
  
    
      
    
  


  
    Fragment uit het boek


    


    'Een moordenares . . . die fantastische vrouw!' Hij knikte. 'Ja, eigenaardig. Toch plegen de onschuldigst uitziende mensen de verschrikkelijkste misdrijven. Ik heb hier twintig jaar gezeten en ben bijna al mijn illusies kwijtgeraakt.' 'Als ze schuldig bevonden werd, waarom hebben ze haar dan niet . . ." Ze kon het woord 'opgehangen' niet over haar lippen krijgen. 'Nou ja . . . eh . . . daar was een reden voor, een zeer goede reden . . . ja, ja, de baby werd in deze gevangenis geboren - een meisje. Ik vond het ellendig dat het weg moest - die arme stakker.' 'Ze wist van niets en misschien weet ze nog steeds van niets . . .' 'Nee, toen ik "arme stakker" zei dacht ik aan die stomme verpleegster door wie het kindje haar armpje aan een kruik brandde. Een lelijke brandwond. En ik kan het me nog zo goed herinneren omdat er een litteken boven de elleboog overbleef . . . de dop van de kruik had een ster.'


    Lois Reddle greep de rand van de tafel beet en opeens werd ze zo wit als een doek . . .
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    Lois Margeritta Reddle zat op de rand van haar bed met een stevige kom bleke thee in de ene hand en een brief in de andere. De thee was te zoet en het brood even dik gesneden als zuinig geboterd, maar ze ging zo volkomen in de brief op dat ze vergat hoe slecht Lizzy Smith voor de proviandering zorgde.


    Het briefje had een verguld briefhoofd en het papier was dik en licht geparfumeerd.


    -


    307 Chester Square, S.W.


    Gravin Moron stelt het bijzonder op prijs dat mejuffrouw Reddle haar werkzaamheden als inwonend privé-secretaresse maandag de 17de dezer zal aanvangen. Mejuffrouw Reddle kan zich verzekerd achten van een prettige dienstbetrekking met ruime gelegenheid tot ontspanning.


    -


    De deur werd opengeduwd en het rode glimmende gezicht van Lizzy kwam om de hoek.


    'De badkamer is vrij,' zei ze kortaf. 'Neem wel wat zeep mee, want door dat stukje dat er nog over is, kun je heen kijken. Van wie is die brief?'


    'Van mijn gravin. Maandag begin ik.'


    Lizzy trok een zuur gezicht.


    'Inwonend zeker? Dat betekent dat ik iemand op zal moeten snorren om deze kamers mee te delen. Het vorige meisje snurkte. Eén ding moet ik je nageven, Lois, jij snurkt tenminste niet.' Lois' mond vertrok even in een glimlachje. 'En je kunt niet zeggen dat ik je verwaarloosd heb,' zei Lizzy zelfvoldaan. 'Ik ben de beste huishoudster met wie je ooit samengewoond hebt, denk ik zo. Ik heb de boodschappen gedaan, gekookt enzovoort, niet soms?'


    'Je bent reuze lief geweest,' zei Lois, 'en het spijt me heus heel erg dat ik wegga. Maar Lizzy, ik heb mijn hele leven mijn best gedaan om ergens te komen. Na de lagere school in Leeds achter de kassa bij Roopers en van Roopers naar de Drug Stores en toen naar de grote advocaten . . .'


    'Groot!' riep Lizzy minachtend uit. 'Die ouwe Shaddles groot! En die ouwe smeerlap wil me niet eens vijf shilling opslag geven met de kerst, terwijl ik vijf jaar lang voor hem op z'n schrijfmachine heb zitten rossen! Je zult wel een adellijke knaap aan de haak slaan. Die gravin is een kenau, maar ze is rijk en je leert vast een heleboel adellijke lui kennen - nou, geef je zelf een wasbeurt, dan ga ik eieren bakken. Zou het gaan regenen?'


    Lois streek voorzichtig over haar arm en haalde haar handpalm over het roze stervormige litteken vlak boven haar elleboog. Lizzy geloofde dat ze last van het litteken had, als er regen in het verschiet was.


    'Je moet het elektrisch weg laten maken,' zei het meisje met het stompe neusje, maar Lois schudde haar hoofd.


    Vanuit de badkamer hoorde Lois haar huisgenote in het keukentje rondscharrelen en vermengd met het breken en het gesputter van de eieren die gebakken werden, hoorde ze het dunne geluidje van de laatste hit, die Lizzy feilloos nazong.


    Vanaf de dag dat Lois naar Londen was gekomen, hadden ze de derde verdieping in Charlotte Street samen gedeeld. Lois was wees. Haar vader, die gestorven was toen ze nog een baby was, kon ze zich helemaal niet meer herinneren en de stevige dame die haar in haar eerste schooljaren bemoederde, nog maar vaag. Ze was toevertrouwd aan de zorg van een verre tante die zich uitsluitend interesseerde voor de talloze ziekten waar ze zogenaamd aan leed. En toen was de tante gestorven, ondanks de ritsen medicijnflesjes, of misschien wel dank zij die flesjes en Lois was voor het eerst op kamers gaan wonen.


    'In ieder geval zal de gravin je waardigheid op prijs stellen,' zei Lizzy toen het meisje de keuken binnenstapte. Ze had kennelijk nagedacht over de nieuwe aanstelling.


    'Ik vind mezelf helemaal niet waardig!' zei Lois opgewekt.


    Met een handige zwaai mikte Lizzy de gebakken eieren uit de pan.


    'Daar is hij ook vast op gevallen,' zei ze veelbetekenend, en het meisje bloosde.


    'Ik wou dat je niet zo verheven over die vervelende knul praatte,' zei ze bits.


    Maar Lizzy Smith liet zich niet gauw de mond snoeren. Ze veegde haar voorhoofd af met de rug van haar hand, kwakte de koekenpan in de gootsteen en ging zitten, in één gestroomlijnde beweging.


    ' 't Is geen gewone aanpapper,' zei ze nadenkend, 'hij is een heel ander type. Hij bedankte me heel beleefd en hij heeft geen onvertogen woord gezegd. Toen ik zonder jou op kwam draven, was hij bitter teleurgesteld. En het was heus geen compliment voor mij toen hij een sip gezicht trok en tegen me zei: "Heb je haar niet meegenomen?" '


    'Die eieren zijn zwart gebrand,' zei Lois.


    'En,' vervolgde Lizzy onverstoorbaar, 'hij heeft een eigen wagen. En de uren die hij doorbrengt met Bedford Row op en neer te tippelen, alleen maar, om het zo maar eens te zeggen, om een glimp van jou op te vangen, dat zou een hart van steen nog doen breken.'


    'Het mijne is onbreekbaar,' zei Lois glimlachend. 'En wat stel je je weer aan, Elizabetta.'


    'Jij bent de eerste die me sinds ik gedoopt ben, Elizabetta genoemd heeft,' merkte de typiste rustig op, 'maar zelfs dat verandert de zaak niet wat mij betreft. Meneer Dorn . . .'


    'Die thee smaakt naar slootwater,' onderbrak Lois haar venijnig en Lizzy was wel zo menselijk om hierdoor gekwetst te zijn.


    'Heb je die ouwe Mackenzie vannacht gehoord?' vroeg ze. En toen Lois haar hoofd schudde: 'Hij speelde dat mooie stukje uit Hoffmann's Erzählungen, niet? Al die rare buitenlandse namen ! Ik snap trouwens niet dat een Schot op een viool speelt. Ik dacht dat ze alleen maar doedelzak speelden.'


    'Hij speelt geweldig,' zei Lois. 'Ik hoor de muziek af en toe in mijn dromen.'


    Lizzy stoof op.


    'Midden in de nacht, dat is geen tijd om te spelen,' zei ze nadrukkelijk. 'Hij mag dan onze hospes zijn, maar wij hebben het recht om te slapen. En bovendien is hij gek.'


    ' 't Is een aardig soort geschiftheid,' zei Lois kalmerend, 'en het is een lieve oude man.'


    Lizzy snoof.


    'Alles op zijn tijd,' zei ze vaag en ze stond op om een derde kop en schotel uit de kast te halen, zette die met een klap op tafel, goot er thee in en plensde de melk onverschillig in de donkerbruine vloeistof.


    'Het is jouw beurt om het hem te brengen,' zei ze, 'en je zou hem eens aan het verstand kunnen brengen dat het enige soort buitenlandse muziek waar ik van hou Ierse muziek is!'


    Het was hun gewoonte iedere morgen een kopje thee aan de oude man te brengen die een etage lager woonde en die, behalve dat hij hun hospes was, een hele goeie vriend voor de meisjes was geweest. De huur die ze betaalden, was miniem, de centrale ligging in aanmerking genomen.


    Lois droeg het kopje de trap af en klopte op een van de beide deuren op de overloop. Ze hoorde het geluid van schuifelende voeten op de kale vloer, de deur ging open en Rab Mackenzie keek stralend over zijn bril met hoornen montuur naar de blonde verschijning.


    'Dank u, dank u wel, juffrouw Reddle,' zei hij gretig terwijl hij het kopje uit haar hand nam. 'Wilt u niet even rondlopen? Ik heb mijn oude viool terug. Hebt u last van me gehad vannacht?'


    'Nee, ik heb u helaas niet gehoord,' zei Lois.


    De kamer was brandschoon en alleen gemeubileerd met het hoognodige, een passende omgeving voor het kleine oude mannetje in zijn uitgezakte broek, rode slippers en zwart fluwelen jasje. Zijn baardeloze gezicht was gegroefd en gerimpeld, maar de lichtblauwe ogen onder de ruige wenkbrauwen stonden helder. Hij pakte de viool die op het buffet lag, met een teder gebaar op. 'Muziek is een enorm vak, als je er al je tijd aan kunt geven,' zei hij. 'Maar het toneel is waardeloos! Ga nooit aan het toneel, jongedame. Blijf aan de goede kant van de schijnwerpers. Die toneellui zijn vreemde lichtzinnige lieden.' Hij knikte nadrukkelijk en ging verder: 'Ik zat altijd in de diepe orkestbak en keek tegen haar tenen op. Het was een mooi meisje. Niet veel ouder dan jij en ingebeeld, zoals die toneelmensen zijn. En hoe ik de moed had haar ten huwelijk te vragen, dat weet ik nog niet.' Hij zuchtte diep. 'Ja ja, liever in de zevende hemel dan met de beide benen op de grond, en twee jaar lang . . .'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Het was een mooi kind, maar ze was slecht. Sommige mokkeltjes, die zijn zo. Ze hebben gewoon geen geweten en kennen geen wroeging. En als je geen geweten hebt en geen wroeging kent en het verschil tussen goed en kwaad niet weet, nou, dan ben je tot alles in staat, moord incluis.'


    Het was niet voor het eerst dat Lois dit geleuter aanhoorde, de onsamenhangende toespelingen op een geheimzinnige vrouw en de vermaningen om niet aan het toneel te gaan, maar het was wel voor de eerste keer dat hij gezinspeeld had op de slechtheid van de vrouw.


    'Vrouwen zijn vreemde wezens, meneer Mackenzie,' zei ze met een grapje.


    Hij knikte.


    'Ja, dat zijn ze,' zei hij eenvoudig. 'Maar over het algemeen zijn ze beter dan mannen. Bedankt voor de thee, juffrouw Reddle.' Ze ging de trap op en zag dat Lizzy zich in haar jas wurmde.


    'En, heeft hij je gewaarschuwd dat je niet op de planken moest gaan?' vroeg juffrouw Smith terwijl ze naar het spiegeltje liep en haar neus slordig bepoederde. 'Vast wel! Ik heb hem gisteren verteld dat ik variété-artieste werd en hij bleef er bijna in.'


    'Je moet die ouwe man niet plagen,' zei Lois.


    'Hij lijkt wel achterlijk,' zei Lizzy minachtend. 'Ik als variétéartieste! Heeft-ie geen ogen in zijn hoofd?'
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    Ze liepen samen naar kantoor over de pleinen van Bloomsbury en één keertje keek Lois bezorgd rond naar haar onwelkome begeleider. Gelukkig was hij niet te bekennen.


    'Wat dat litteken op je arm betreft,' zei Lizzy, toen ze Theobalds Road overstaken, 'ik weet een fantastisch adres in South Moulton Street waar ze littekens wegmaken. Ik wou er eigenlijk heen om mijn gezicht te laten behandelen. De chef kwam met het idee op de proppen - die kerel wordt trouwens hondsbrutaal, Lois. En dan is-ie nog wel achtenveertig en heeft-ie grote kinderen!'


    Na de lunch pakte Oliver Shaddles een paar documenten van zijn bureau, las ze met een snelle en geoefende blik door, wreef over de grijze stoppels van zijn ongeschoren kin en staarde geërgerd naar buiten over Bedford Row.


    Hij draaide zich om naar de bel op zijn bureau, aarzelde een ogenblik en drukte er toen op.


    'Juffrouw Reddle,' snauwde hij tegen de bediende die gehoor gaf aan zijn bevelen.


    En weer bekeek hij het foliovel en hij las nog steeds toen de deur openging en Lois binnenkwam.


    Lois was iets groter dan het gemiddelde meisje en omdat ze zo slank was leek ze langer dan ze in feite was. Meneer Shaddles was op de leeftijd gekomen, en misschien had hij wel nooit een andere gehad, dat schoonheid niet veel meer te zeggen heeft. Het mocht dan waar zijn dat Lois Reddle iets teers en lieflijks had, maar voor de advocaat was ze een vrouwelijke bediende die elke week van haar leven zes zuurverdiende ponden ontving, waar de kosten van haar verzekering van afgingen.


    'Je moet naar Telsbury.'


    Hij had een neerbuigende manier van doen en maakte zijn opmerkingen altijd in de gebiedende wijs. 'Je bent daar in anderhalf uur. Breng deze twee beëdigde verklaringen naar die vrouw Desmond en laat haar het formulier tekenen. De wagen staat op zijn plaats . . .'


    'Ik dacht dat meneer Dorling hem had . . .' begon ze.


    'De wagen staat op zijn plaats,' zei hij koppig. 'Je hebt een droog tochtje en je mag je handen dichtknijpen dat je even de frisse lucht in kunt. Hier, neem dit mee,' toen ze de deur uit wilde gaan met het foliovel. Hij gaf haar een velletje papier. 'Het is je toegangsbewijs. . . gebruik je hersens, meisje! Hoe denk je dat je de gevangenis binnenkomt zonder dit? En zeg tegen die vrouw Desmond . . . Nou ja, ga maar.'


    Lois verliet het vertrek en deed de deur achter zich dicht. De vier kleurloze bedienden van middelbare leeftijd achter hun hoge lessenaars keken niet eens op van hun werk, maar het meisje met het stompe neusje dat op de schrijfmachine had zitten rossen, keek met een ruk op.


    'Ga je naar Telsbury met de zogenaamde auto?' vroeg ze. 'Ik dacht wel dat hij je zou sturen. Die ouwe smeerlap is zo zuinig dat hij zijn eigen reis naar de betere wereld nog niet eens zou betalen! Dat ouwe kreng kost iemand vandaag of morgen nog eens het leven,' voegde ze er duister aan toe, 'let op mijn woorden!' De firma Shaddles & Soan was in het bezit van een gammele wagen uit de oertijd. Hij was gestald in een garage vlakbij, die, omdat meneer Shaddles er de zakelijke belangen van behartigde, geen huur voor de stalling van de wagen vroeg, die hij voor een schijntje gekocht had bij de verkoping van de bezittingen van iemand die failliet gegaan was. Het was een Ford en elk lid van het personeel werd verondersteld hem te kunnen rijden. Hij bracht meneer Shaddles naar het gerechtshof, het personeel gebruikte hem voor boodschapjes en hij speelde een grote rol op alle onkostenrekeningen. Op tal van manieren werd er heel wat aan verdiend.


    'Ben je niet blij dat je erheen gaat?' vroeg Lizzy jaloers. 'God nog toe! Kon ik maar even uit die stoftroep stappen! Misschien kom je je noodlot wel weer tegen!'


    Lois trok rimpels in haar voorhoofd.


    'Mijn wat?'


    'Je noodlot,' zei Elizabetta, niet in het minst uit het veld geslagen. 'Ik zag hem vanmorgen uit het raam. Die knaap is werkelijk stapel op je!'


    Lois kreeg een koele en afkeurende blik in haar ogen, maar Lizzy was niet gauw de mond te snoeren. 'Wat geeft dat,' ging ze verder. 'Op mij heeft er ook weleens een jongen gewacht, urenlang, ook al regende het. Maar het bleek dat hij ze dan ook niet alle vijf bij elkaar had!'


    Lois lachte terwijl ze een hel gekleurde sjaal om haar hals knoopte en haar handschoenen aantrok. Opeens verdween de glimlach van haar gezicht.


    'Ik heb de pest aan Telsbury; ik heb de pest aan alle gevangenissen. Ik word er zo geweldig neerslachtig van. Ik ben blij dat ik wegga bij meneer Shaddles.'


    'Nou, je hoeft hem geen meneer te noemen,' zei het andere meisje. 'Dat is te veel eer.'


    De wagen stond voor de deur, zoals meneer Shaddles gezegd had, een ouderwetse en foeilelijke kar. Het was een mooie warme dag en toen ze Londen eenmaal achter zich had liggen, schudde ze het gedeprimeerde gevoel dat ze de hele dag al over zich had gehad, van zich af. Toen ze over Bedford Row tufte, keek ze instinctief eens rond naar de man over wie Lizzy zulke weinig vleiende opmerkingen gemaakt had en wiens constante en nooit aflatende toewijding haar in grote verlegenheid bracht. Maar ze zag hem nergens en ze dacht niet meer aan hem toen ze, eenmaal buiten Londen, van de hoofdweg afdraaide en met een kalm gangetje de bochtige weggetjes nam die parallel met de hoofdweg liepen en die een natuurliefhebber een prettiger aanblik boden dan de hoofdweg gedaan zou hebben. Een kilometer of tien voor Telsbury keerde ze weer op de grote asfaltweg terug en sloeg linksaf met een vaart die eerlijk gezegd een beetje te groot was. Juist toen ze de hoge heggen achter zich liet, hoorde ze een waarschuwend getoeter en remde. De wagen schoot de weg op. Te laat liet ze de remmen los en probeerde ze gas te geven. Ze zag de neus van een lange zwarte cabriolet recht op zich afkomen.


    'Rramm!'


    En op dat moment herkende ze de bestuurder, want de kap was omlaag.


    'Zeg het maar!'


    Het meisje dat het stuur van haar ouderwetse Ford beetgreep, keek uitdagend, maar Michael Dorn ging er niet op in. In plaats daarvan zette hij zijn wagen in zijn achteruit alvorens zijn bumper uit de innige omhelzing met het spatbord van de andere wagen los te trekken. Hij deed dat zo vriendelijk en geduldig, dat het bijna beledigend was.


    'Zeg het maar!' zei ze. 'Zeg iets plats of ordinairs! Dat is heel wat beter dan het maar op te kroppen!'


    Grijze ogen hebben zwarte wimpers nodig om op hun voordeligst uit te komen, dacht hij; en ze had zo'n smal neusje dat hij vrouwen zo leuk vond staan. Ze had ook een grappig kinnetje en daar het agressief de lucht in stak, had hij een goed gezicht op haar fraaie hals. Een beeldschoon halsje vond hij, ondanks de rood met geel en groene sjaal die ze eromheen gewonden had. 'Ik krop niets op,' zei hij, 'maar ik was wel even verbijsterd. Die sjaal staat u niet.'


    Ze keek neer op het aanstootgevende kledingstuk en trok een rimpel in haar voorhoofd.


    'U hoeft niet op me in te rijden enkel en alleen omdat mijn sjaal u niet bevalt,' zei ze hautain. 'Wilt u die vreemde wagen van u alstublieft losmaken van de mijne? Ik hoop dat u verzekerd bent.' Hij reed de wagen achteruit; ze hoorde het geluid van scheurend metaal, gerinkel van glas en hij was los. Hij reed zijn wagen naar de kant van de weg, voor de hare, en liep terug.


    'U kwam uit deze zijweg met een vaart van meer dan zestig kilometer per uur. U zou vast en zeker over de kop geslagen zijn als ik u niet opgevangen had,' zei hij half verontschuldigend door haar open raampje. 'Ik hoop dat u niets opgelopen hebt?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik niet," zei ze. 'Maar mijn baas blijft er in als hij deze schade ziet. In ieder geval hebt u uw doel bereikt, meneer Dorn. U hebt met me kennis gemaakt.'


    Hij maakte een verbijsterd gebaar en bloosde licht.


    'U denkt toch niet dat ik deze aanrijding organiseerde met het idee u te leren kennen, wel?' zei hij perplex, en hij was paf toen het meisje met de ernstige grijze ogen knikte.


    'U hebt maanden achter me aan gezeten,' zei ze rustig. 'U hebt zelfs de moeite genomen om met een meisje aan te pappen dat bij meneer Shaddles op kantoor werkt om een afspraak met mij te organiseren. U hebt me geschaduwd op weg naar huis - één keer hebt u dezelfde bus genomen - en die ene maal dat ik ben gaan dansen van het jaar, heb ik u in de zaal gezien.'


    Michael Dorn stond een ogenblik met de mond vol tanden. Dit keer meende ze het en al de scherts en vrolijkheid was uit haar stem verdwenen. Die beeldige ogen van haar keken hem vriendelijk verwijtend aan en dat kon hij maar moeilijk verdragen.


    'Ja, de waarheid is. . .' begon hij weinig overtuigend en hij zocht naar woorden.


    Ze wachtte om hem zijn zin af te laten maken en zei toen: 'De waarheid is . . .' en ze grijnsde even, 'de waarheid is, meneer Dorn, dat het echt niet zo'n halsmisdaad is voor welke man ook om een meisje te willen leren kennen, dat geef ik graag toe. En ik kan echt niet zeggen dat ik het zo verschrikkelijk vind. Maar zoals ik uw afgezante, Lizzy Smith, al verteld heb . . .'


    Hij knipperde even.


    'Ik wil u helemaal niet leren kennen en ik ben ervan overtuigd dat ze u die mededeling heeft overgebracht. En daarom is uw positie een beetje . . . ja, wat zal ik zeggen . . .'


    'Onaangenaam is het woord dat u zoekt,' zei hij koeltjes. 'Ik moet toegeven dat het die indruk geeft.'


    'Maar u moet geloven, juffrouw Reddle,' ging hij verder, dat ik u werkelijk niet lastig wil vallen. Als ik niet zo'n onhandige ezel was geweest, had u nooit geweten dat ik . . .'


    Hij zweeg, om woorden verlegen. Zij hielp hem en ondanks zijn ernst moest hij lachen.


    ' "Achter u aan zat . . ." Geen prettige uitdrukking en ik had nog wel een charmantere willen bedenken," zei hij. Dat kleine lachje in zijn ogen mocht ze wel en als ze op dat moment uit elkaar gegaan waren, zou ze gunstiger over hem gedacht hebben. Maar hij zei:


    "Waar gaat u heen op deze mooie herfstdag?' En ze verstarde.


    Zwijgend startte ze de wagen, maar ze kon de verleiding niet weerstaan.


    'Als u me nu weer volgt, kunt u schrikken," zei ze. 'Ik ga naar de gevangenis van Telsbury.'


    Het effect op de man was verbijsterend; hij staarde haar verbaasd en angstig aan. Zijn mond zakte open en er kwam een vragende uitdrukking in zijn ogen.


    'Waar gaat u heen?' vroeg hij schor, alsof hij zijn oren niet kon geloven.


    'Ik ga naar de gevangenis van Telsbury. Mag ik ?'


    Ze wenkte hem opzij te gaan. De wagen met de gebroken voorruit reed met veel lawaai over de grote weg en liet de starende man achter zich.


    En toen: 'Goeie God!' zei Michael Dorn.
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    De strenge ingang van de strafgevangenis van Telsbury is gelukkig verborgen achter een scherm van stevige pijnbomen. De rode muren zijn verschoten door de jaren heen en afgezien van de hoge toren in het midden van de gevangenis, zou een voorbijganger er achteloos aan voorbijgaan.


    Voor de zaak van haar baas had Lois al twee bezoeken aan de gevangenis afgelegd. Een cliënt van de firma had een vrouw aangeklaagd die systematisch fraude gepleegd had en ze had vijf jaar gekregen. Ze moesten haar handtekening hebben om bepaalde akten die ze zich frauduleus had toegeëigend weer aan de wettige eigenaars terug te bezorgen.


    Ze stopte voor de hoge zwarte hekken, stapte uit en trok aan de bel. Vrijwel onmiddellijk werd er een tralievenstertje teruggeschoven en twee spiedende ogen namen haar op. Hoewel de portier haar herkende, draaide hij de sleutel in het slot pas om nadat ze hem haar vergunning had laten zien die ze bij zich had en liet haar in een kaal stenen vertrek, waar een bureau en een bureaustoel stonden plus twee gemakkelijke stoelen en een tafel. De portier bekeek de vergunning nog eens en drukte op een bel. 'Geen zin meer om hier te komen, juffrouw?' vroeg hij glimlachend.


    'Gevangenissen maken me moe en gedeprimeerd,' zei het meisje.


    Hij knikte.


    'Er zitten hier zeshonderd vrouwen die vermoeider en gedeprimeerder zijn dan ik hoop dat u ooit zult zijn, juffrouw,' zei hij formeel. 'Niet dat ik ooit een van hen zie. Ik maak het hek open voor de gevangeniswagen en zie ze nooit weer, zelfs niet wanneer ze eruit gaan.'


    Ze hoorde een slot klikken en een jonge cipierster in een keurig blauw uniform groette Lois met een vrolijk knikje. Het meisje werd door een klein stalen hekje geleid en over een grote binnenplaats, die op dat moment leeg was, nog een deur door en via een gang naar het kleine kantoortje van de directeur.


    'Goedemorgen, meneer,' zei ze. 'Ik wilde graag mevrouw Desmond spreken,' en ze legde haar papieren neer voor de grijze directeur.


    'Ze is nu in haar cel,' zei hij. 'Gaat u maar mee, juffrouw Reddle, ik breng u er zelf heen.'


    Ze liepen nog een eind de gang door en toen zei de directeur: 'We zijn er,' en maakte de celdeur open met zijn loper.


    Ze was vijf minuten bezig met de sombere vrouw, die op ieder ander de schuld gooide behalve op zichzelf. En tenslotte stapte ze met een diepe zucht van opluchting de deur uit en voegde zich weer bij de directeur. Toen hij de cel op slot deed zei ze:


    'De hemel zij dank dat ik hier niet meer hoef te komen.'


    'Wilt u geen advocate meer worden ?' vroeg hij opgeruimd. 'Nou, ik heb het ook nooit zo erg een beroep voor een meisje gevonden.'


    'U slaat me een beetje te hoog aan,' lachte ze. 'Ik ben maar een heel gewoon kantoormeisje en ik weet niet veel méér van de wet dan dat er op bepaalde documenten op bepaalde plaatsen zegels geplakt moeten worden!'


    Ze gingen niet dezelfde weg terug die ze gekomen waren, maar liepen door de hal die naar de binnenplaats leidde. De organisatie was zó volmaakt dat in de korte tijd dat ze in de cel was geweest, de binnenplaats gevuld was met grijze figuren.


    'Luchten,' zei de directeur. 'Ik dacht dat je ze weleens wilde zien.' Het hart van het meisje werd vervuld met medelijden en een onredelijke wrok tegen de wet die deze vrouwen gegrepen had en zoveel onbeduidende nummers van hen gemaakt had. In hun gevangeniskleren hadden ze iets naars en akeligs over zich, dat het meisje benauwde en haar met een vage angst vervulde. Er waren vrouwen van alle leeftijden, oud en jong, sommigen nog meisjes en anderen vergrijsd in de zonde. Er waren trotse en berekenende gezichten bij en zachte en ontroerende, die zich naar haar toe keerden toen de afschuwelijke kring voorbijschuifelde; doffe ogen die Dorn staarden, donkere ogen die kwaadaardig en jaloers glansden, onverschillige ogen die haar alleen maar een vluchtige blik toewierpen. Sloffende en schuifelende vrouwen, die na een poosje onecht leken.


    De kring was bijna voorbij in zijn afschuwelijke volkomenheid, toen Lois een grote vrouw zag die boven die gruwelijke groep scheen uit te steken. Haar rug was recht, haar kin wees omhoog en haar rustige blik was voor haar uit gericht. Ze kon een jaar of veertig, vijftig geweest zijn. Haar fijn besneden gezicht was ongerimpeld, maar haar haar was wit. Ze had iets sereens over zich.


    'Wat doet die vrouw hier?' vroeg Lois, voor ze besefte dat ze een vraag gesteld had die geen enkele bezoeker aan een functionaris van een gevangenis mag stellen.


    De directeur gaf geen antwoord. Hij keek naar de vrouw toen ze langskwam. Een seconde keek de vrouw het meisje ernstig aan. Eén seconde maar . . . en toen was ze voorbij.


    Het meisje slaakte een zucht.


    'Het spijt me dat ik dat gevraagd heb,' zei ze terwijl ze naast de directeur terugliep naar zijn kantoor.


    'Andere mensen hebben hetzelfde gevraagd,' zei de directeur, 'en hebben geen antwoord gekregen. Het is tegen de regels van de gevangenis om een veroordeelde bekend te maken, zoals u weet. Maar vreemd genoeg . . .' Hij keek rond naar iets en vond het al gauw. Het was een dik, in kalfsleer gebonden boek dat met de opengeslagen kant op een kaartkast lag.


    Zonder een woord te zeggen overhandigde hij het haar en ze keek naar de titel. Ze was voldoende op de hoogte met criminologische boeken om het te herkennen. Het was getiteld Fawley's Criminal Cases.


    'Mary Pinder,' zei hij kortaf en ze zag dat het boek opengeslagen was op de pagina waar haar naam boven stond. 'Toch wel vreemd dat ik net dat geval door zat te lezen vlak voordat u binnenkwam. Ik zocht de belangrijkste details op om te zien of ik het me nog wel goed herinnerde. En ik wil u wel vertellen,' en hij liet zijn stem dalen, alsof hij bang was afgeluisterd te worden, 'dat ik even verbaasd ben als u!'


    Ze keek wat erboven stond: 'Mary Pinder - Moord', en haar mond viel open.


    'Een moordenares ?' vroeg ze ongelovig. De directeur knikte. 'Maar dat kan toch niet!'


    'Lees het geval maar eens,' zei de ander, en ze pakte het boek op en las:


    -


    MARY PINDER - Moord. Veroordeeld door het assisenhof van Hereford. Doodstraf; omgezet in levenslang. Dit is een typisch geval van moord om gewin. Pinder woonde op kamers met een jongeman die doorging voor haar echtgenoot en die verdween voor de misdaad plaatsvond. Men neemt aan dat hij haar zonder een cent heeft achtergelaten. De huiseigenares, mevrouw Curtain, was een rijke weduwe, wat excentriek en waarschijnlijk niet helemaal toerekeningsvatbaar. Ze had grote sommen gelds in huis en veel antieke juwelen. Nadat haar man haar verlaten had, plaatste Pinder een advertentie voor een baan en een dame die in antwoord op de advertentie naar het adres ging, trof de voordeur onafgesloten aan en na herhaaldelijk geklopt te hebben zonder antwoord te krijgen, ging ze naar binnen. Toen ze zag dat een van de kamerdeuren openstond, keek ze naar binnen en trof tot haar afschuw mevrouw Curtain liggend op de vloer aan, kennelijk getroffen door een beroerte. Ze ging meteen op zoek naar een agent, die, toen hij bij het huis kwam, merkte dat de vrouw dood was. De laden van een oude secretaire stonden open en de inhoud ervan was op de grond gegooid, een sieraad inbegrepen. Daar men argwaan gekregen had, werd de kamer van de huurster, die vlak voor de ontdekking het huis verlaten had, in haar afwezigheid onderzocht. In een afgesloten kistje werd een flesje cyaankali gevonden, plus verscheidene sieraden en ze werd gearresteerd. De verdediging luidde dat de overledene herhaalde malen pogingen tot zelfmoord had ondernomen en dat er geen bewijzen waren van de aanschaf van het vergif, dat in een ongeëtiketteerde fles zat. Pinder weigerde inlichtingen over zichzelf of over haar echtgenoot te verschaffen. Er werd geen trouwakte gevonden, en ze werd verhoord door Darson junior en schuldig bevonden. Men neemt aan dat Pinder, die dringend om geld verlegen zat, de verleiding opeens niet meer kon weerstaan en cyaankali in de thee van de vrouw gedruppeld heeft, waarna ze haar secretaire doorzocht heeft. De zaak biedt geen bijzondere aspecten, behalve de weigering van de gevangene zich te verdedigen.


    -


    Lois las het verslag tweemaal en schudde haar hoofd.


    'Ik kan het niet geloven. Onmogelijk . . . ongelooflijk!' zei ze.


    Ze had levenslang, maar dan had ze er nu toch uit moeten zijn?


    Krijgt ze geen aftrek wegens goed gedrag?'


    De directeur schudde zijn hoofd.


    'Helaas heeft ze twee ontsnappingspogingen gedaan en dus al haar rechten verspeeld. Doodjammer, want het is een behoorlijk rijke vrouw. Een oom van haar, die pas van haar veroordeling hoorde toen ze al vijf jaar in de gevangenis zat, heeft haar een aardig fortuintje nagelaten. Ze heeft ons nooit verteld wie hij was - hij zocht haar een paar weken voor zijn dood op - en we weten nog steeds niet hoe de vork in de steel zit, behalve dan dat we weten dat het familie van haar moeders zijde was.'


    Lois pakte het boek weer op en staarde naar de bedrukte pagina. 'Een moordenares . . . die fantastische vrouw!' Hij knikte.


    'Ja, eigenaardig. Toch plegen de onschuldigst uitziende mensen de verschrikkelijkste misdrijven. Ik heb hier twintig jaar gezeten en ik ben bijna al mijn illusies kwijtgeraakt.'


    'Als ze schuldig bevonden werd, waarom hebben ze haar dan niet . . .'


    Ze kon het woord 'opgehangen' niet over haar lippen krijgen. De directeur keek haar een beetje vreemd aan.


    'Nou ja, h'm, eh, daar was een reden voor, een zeer goede reden.'


    Even snapte Lois er niets van en toen begon het haar te dagen.


    'Ja, de baby werd in deze gevangenis geboren, een meisje - het mooiste kindje dat ik ooit gezien heb - een prachtkind. Ik vond het ellendig dat het weg moest. Die arme stakker!'


    'Ze wist er niets vanaf en misschien weet ze er nog niets van,' zei Lois.


    'Nee, dat denk ik niet. Ze werd geadopteerd door een buurvrouw die altijd geloofd heeft in de onschuld van mevrouw Pinder. Nee, maar toen ik zei "die arme stakker", dacht ik aan die stomme verpleegster door wie het kindje haar armpje aan de dop van een kruik verbrandde. Een lelijke brandwond. En ik kan het me nog zo goed herinneren omdat er een litteken boven de elleboog overbleef . . . de dop van de kruik had een ster.' Lois Reddle greep de rand van de tafel beet en opeens werd ze zo wit als een doek. De directeur zette het boek weg en zijn rug was naar haar toe gekeerd. Met moeite hield ze haar stem in bedwang.


    'Kunt . . . kunt u zich herinneren wat de doopnaam van de baby was?' vroeg ze zachtjes.


    'Ja,' zei hij onmiddellijk, 'een ongewone naam en ik zal hem nooit vergeten. Lois Margeritta!'
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    Lois Margeritta! Haar eigen naam! En de stervormige brandwond op haar arm!


    Haar hoofd tolde. De kamer leek te draaien en ze moest zich enorm beheersen om niet in tranen uit te barsten. Maar het was waar. Die waardige, statige vrouw die zo rustig in die kring van ellende had gelopen, was haar moeder! En hoe ongelooflijk en onmogelijk het ook scheen, ze wist dat het de waarheid was. Haar moeder!


    Gevolg gevend aan een blinde impuls, vloog ze naar de deur, smeet die open en was al halverwege de stenen gang voor de verbijsterde directeur haar had ingehaald. 'Wat mankeert jou, meisje?' vroeg hij half verbaasd en half boos. 'Voel je je niet goed ?'


    'Laat me gaan, laat me gaan,' mompelde ze verward. 'Ik moet naar haar toe.'


    En toen kwam ze weer bij zinnen en liet zich terugleiden naar de kamer van de directeur.


    'Ga zitten, dan geef ik je een kalmerend middel,' zei de directeur, die ook als gevangenisarts dienst deed, toen hij de deur dichtsloeg met een klap, die door de holle gang dreunde. Hij deed zijn medicijnkastje open, mengde de inhoud van drie flesjes en voegde er water aan toe uit een karaf die op tafel stond.


    'Opdrinken,' zei' hij.


    Het meisje bracht het glas met bevende vingers naar haar lippen en de directeur hoorde het glas tegen haar tanden klapperen.


    'Ik ben ook gek,' zei ze.


    'Je hebt een beetje last van je zenuwen en dat is mijn schuld, want ik had je die mensen niet moeten laten zien. We hebben alle regels getart door over hen te praten.'


    'Het spijt me vreselijk,' mompelde ze toen ze het glas op tafel zette. 'Ik . . . ik . . . het was zo afschuwelijk!'


    'Dat was het natuurlijk,' zei hij. 'En ik ben een driedubbel overgehaalde ezel om erover te praten.'


    'Wilt u me nog één ding vertellen, alstublieft, meneer? Wat - wat is er van het kind geworden ?'


    De directeur had er kennelijk geen klap zin meer in om nog iets te zeggen.


    'Ik geloof dat het dood is gegaan,' zei hij kortaf. 'Een paar fantastische mensen hebben haar meegenomen, maar ze hebben haar niet grootgebracht. Dat is mij tenminste verteld. Feitelijk kwamen de kranten met het verhaal - er bestond toen een grote belangstelling voor de zaak - dat het kind in de gevangenis gestorven was, maar dat was niet het geval. Toen ze hier vandaan ging, was het een gezond lekker dingetje. En nu jongedame, gooi ik je de deur uit!'


    Hij belde om de bewaakster, die haar naar de loge van de portier bracht, en de volgende seconde stond Lois buiten de zwarte deur waarachter . . . ja wie, zat.


    Stom van haar om zich zo belachelijk te gedragen. Ze had zoveel meer willen weten en ze had zoveel meer gelegenheden kunnen hebben die mooie vrouw te zien die misschien haar moeder was. Haar hart sprong op bij de gedachte. Het kon niet waar zijn. Haar moeder was dood, die stevige gezellige figuur die haar bemoederd had. Het was toeval. Er moesten andere kinderen op de wereld zijn die Lois Margeritta heetten, en het was mogelijk dat een van hen een litteken opgelopen had als baby.


    Ze schudde haar hoofd, het kon niet. Het was volstrekt onmogelijk dat er twee Lois Margeritta's waren met een stervormig litteken op hun linkerarm.


    Ze klom moeizaam in de wagen, terwijl haar benen het bijna begaven en haar handen beefden toen ze schakelde. De wagen hotste toen ze de weg afreed die naar de gevangenis leidde en ze werd zich bewust van een zwakte die haar bijna in paniek bracht. Ze stopte naast de stoep en op dat moment hoorde ze snelle stappen en toen ze haar hoofd omdraaide zag ze de man met wie ze eerder op die middag een aanrijding had gehad. Zijn sombere gezicht stond bezorgd.


    'Is er iets ?' vroeg hij scherp.


    'Nee . . . niets,' zei ze onzeker.


    Hij stond haar met een kritische en onderzoekende blik op te nemen.


    'U reed bijna tegen een lantaarnpaal op. Voelt u zich niet goed?'


    'Nee . . . niet zo erg,' zei ze.


    Het volgende moment zat hij naast haar in de wagen en ze maakte plaats voor hem achter het stuur.


    'Ik breng u naar het Lion-hotel en laat ze mijn wagen wel ophalen.'


    Ze was zich er vaag van bewust dat de lange wagen met de beschadigde bumper naast de gevangenismuur geparkeerd stond.


    'O, het gaat wel.' protesteerde ze.


    'Toch rijd ik u terug naar Londen,' zei hij en ze maakte verder geen bezwaren.


    Hij stopte lang genoeg voor het Lion-hotel om met een kleine man te praten die hem scheen te verwachten en reed de beschadigde Ford toen naar Londen. Ze was hem intens dankbaar dat hij niet probeerde van de gelegenheid te profiteren. Want de rest van de reis verliep in bijna volmaakt stilzwijgen. Van tijd tot tijd wierp hij een blik op haar en één keer keek hij naar de verfomfaaide papieren die ze in haar hand hield, de documenten die de cliënte van meneer Shaddles getekend had en die er nu slordiger uitzagen dan gebruikelijk voor de meeste wettige documenten.


    'Is het niet Bedford Row nummer 179?' vroeg hij toen ze het verkeer van Holborn kruisten, en ze was wel weer zo bijdehand dat ze zei:


    'Ik dacht dat u dat wel wist.'


    Zijn ene mondhoek krulde glimlachend op.


    'Ik ken deze buurt op mijn duimpje,' zei hij koeltjes. En toen de wagen achter een enorme Rolls stopte die voor de ingang van nummer 179 stond, zei ze:


    'U bent enorm aardig voor me geweest, meneer Dorn. Ik ben u reuze dankbaar.'


    'Wat was het dat u dwars zat?' vroeg hij. 'In de gevangenis, bedoel ik.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Niets . . . het is alleen een verschrikkelijke schok om zoveel vrouwen te zien.'


    Zijn ogen werden spleetjes.


    'U hebt de vrouwen dus gezien, hè? Vreemd stelletje bij elkaar, niet?'


    Ze rilde.


    'Kent u de gevangenis? Ik bedoel, bent u er weleens in geweest?' vroeg ze.


    'Ja, ik ben er een enkele keer geweest,' antwoordde hij. Toen ze een blik naar boven sloeg naar het raam van het kantoor, ving ze een glimp op van een klein stomp neusje en een paar opengesperde ogen en ondanks zichzelf moest ze er om lachen. 'Tot ziens, meneer Dorn.' Ze stak haar hand uit en hij nam hem aan. 'Ik ben bang dat ik u erg tot last ben geweest. Kunt u uw wagen laten sturen uit Telsbury of moet u hem gaan halen ?'


    'Geen zorgen over mijn wagen, hij is er al,' zei hij en hij knikte naar het eind van de weg. Tot haar verbazing zag ze zijn zwarte wagen langzaam langs het trottoir rijden en stoppen. Ze stond op het punt iets te zeggen, maar veranderde van gedachten, holde de trap op en verdween in de donkere ingang. De man keek haar na tot ze uit het gezicht verdwenen was.
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    De bedienden waren weg en alleen Lizzy Smith was er nog. Die jongedame kwam op haar afgevlogen om haar te begroeten en was een en al opwinding.


    'Nee toch! Je hebt hem opgepikt, niet ? Dat je met hem terug durft te komen! En wat heb je met die ouwe kar uitgehaald? Het hele spatbord zit in elkaar. Zeg Lois, de gravin is er! Binnen bij Shaddles. Wat een mens! En is Mike niet fantastisch?'


    'Mike?' vroeg Lois verwonderd.


    'Heeft hij je niet verteld dat hij Mike heette?' vroeg Lizzy smalend. 'Natuurlijk heet hij zo! Michael Dorn. Je wilt me toch niet wijsmaken dat je al die uren met hem rondgereden hebt zonder dat je hem een keer Mike genoemd hebt?'


    Lois hing haar jas op en ging vermoeid zitten. Juffrouw Smith bekeek haar met gefronst voorhoofd.


    'Je ziet er niet erg vrolijk uit, Lois,' zei ze. 'Wat is er?'


    'Die gevangenis heeft me van streek gemaakt,' zei Lois. 'Hoe lang is de gravin hier al?'


    'Je hebt toch geen ruzie met hem gehad, hè?'


    'Met hem . . . wie? O, je bedoelt die man?'


    'Natuurlijk bedoel ik die man! Wie was er dan nog meer bij om ruzie mee te maken? Met een overjarige Ford kun je geen mot krijgen.'


    Gelukkig bleef Lois de moeilijkheid van een antwoord bespaard, want de zoemer ging en Lizzy vloog Shaddles' kantoor in en keerde terug met een krom wijzend vingertje. 'De gravin wil je spreken,' siste ze heftig, 'en dat aanhangsel van haar is haar zoontje - de graaf!'


    Lois ging het vertrek binnen en deed de deur achter zich dicht. Meneer Shaddles keek op van zijn bureau toen ze hem de verfrommelde documenten overhandigde.


    'Wat is hiermee gebeurd?' vroeg hij.


    'We hebben een auto-ongeluk gehad,' zei Lois een beetje verward. Ze kon niet erg goed liegen.


    ' "Wij"? Wie zijn "wij"?'


    'Ik bedoel dat ik een aanrijding gehad heb,' zei het meisje in verwarring.


    Meneer Shaddles streek het verfrommelde papier glad, wierp een blik op de handtekening en zei toen: 'Dit is het meisje, mevrouw de gravin.'


    En voor het eerst werd Lois zich bewust van de aanwezigheid van de vrouw. 'Majesteitelijk' was een woord dat gravin Moron passend beschreef. Ze was groot en fors. Haar minkjas hing open en liet een brokaten japon zien, maar voor het moment had Lois geen oog voor de kleding van de vrouw, haar parelsnoeren of juwelen die aan haar oren en vingers schitterden. Het gezicht boeide haar. Groot, heersend en op een onverklaarbare manier dreigend. Zwarte wenkbrauwen die een rechte lijn vormden boven de forse neus en een paar ogen die zo donkerbruin waren, dat ze wel zwart leken. Ze waren hard en staarden zonder te knipperen naar het meisje. De mond was groot, de lippen waren dun en de kin was rond en krachtig. Lois merkte dat ze naar haar leeftijd raadde. Of het geverfd was of niet, haar haar was pikzwart, zonder een spoortje grijs, en later kwam ze er achter dat het natuurlijk was.


    'U bent juffrouw Reddle?' zei de gravin. Haar stem was bijna zo zwaar als die van een man en ze sprak langzaam en overduidelijk, wat haar een beetje van de wijs bracht.


    Lois had het gevoel dat ze in een beklaagdenbank stond en aan een kruisverhoor onderworpen werd. 'Ja mevrouw, ik ben Lois Reddle,' zei ze.


    De gravin zweeg een ogenblik en wendde zich toen tot haar metgezel.


    'Dit is juffrouw Reddle, Selwyn,' zei ze.


    Het was een dun, gebogen ventje met een slap gezicht en bijna geen kin. Hij had een gele hangsnor en het krullen daarvan scheen hem al zijn vrije tijd te kosten.


    'Mag ik u mijn zoon voorstellen, graaf Moron?' zei de gravin en Lois maakte een lichte buiging.


    'Prettig met u kennis te maken,' mompelde de graaf automatisch. 'Goed weertje vandaag, niet?'


    Na deze toespraak scheen zijn woordenschat uitgeput, want tijdens de rest van het onderhoud deed hij er het zwijgen toe. Gravin Moron staakte haar kritisch onderzoek en wendde haar blik langzaam naar de advocaat. 'Ze lijkt me volkomen geschikt, Shaddles,' zei ze. Shaddles perste zijn lippen opeen.


    'Ja,' zei hij, 'het is een heel goed meisje en zeer betrouwbaar.' Hij wierp een verachtelijke blik op de verfomfaaide documenten op het vloeiblad.


    'Zeer betrouwbaar. En ik ben ervan overtuigd dat juffrouw Reddle in haar bezorgdheid om op tijd terug te zijn voor het gesprek met u, mijn wagen een beetje beschadigd heeft, maar dat kan wel geregeld worden tussen u en mij.' Hij had uit het raam gekeken en de schade geschat. Gravin Moron keek hem een poosje aan.


    'Ze had er geen idee van dat ik hier was, Shaddles. En natuurlijk kan ik niet verantwoordelijk gesteld worden voor de schade aan uw wagen.'


    Hij schuifelde, niet op zijn gemak, heen en weer op zijn stoel. 'En bovendien twijfel ik eraan of die wagen ook maar enige waarde heeft. In mijn ogen in ieder geval niet. Kom Selwyn.' Even had Lois de illusie dat de jongen zijn moeders rokken vasthield en ze kreeg een krankzinnige zin om te lachen toen de gravin majesteitelijk voortschreed, gevolgd door wat Lizzy, niet ver bezijden de waarheid, had omschreven als 'het aanhangsel van de gravin'.


    Shaddles banjerde door het kantoor van het personeel, hield de deur voor ze open en ging naar beneden om de gravin in de auto te helpen voor hij weer terugkwam.


    'En wel potverdomme, wat denk je wel mijn kar te mollen?' zei hij met krassende stem. 'En kijk eens naar die papieren. Kan dat voor een advocaat? Bah!'


    En voor ze kon antwoorden:


    'En wat het ook mag kosten, ik stuur je de rekening en ik verwacht van je dat je die voldoet, want ik weet nog zo net niet of je niet wettelijk aansprakelijk bent. Je krijgt straks een goed salaris en je hebt je positie enkel en alleen aan het feit te danken dat ik de advocaat van de gravin ben.'


    'Als er schade aan is, dan betaal ik die, meneer Shaddles,' zei het meisje en ze was blij dat ze ervandoor kon. Lizzy Smith vond haar geen erg mededeelzaam gezelschap en op de terugweg naar hun kamers was zij de meeste tijd aan het woord. Lois was blij toen haar vriendin haar die avond alleen liet voor een afspraak met een andere vriendin die twee kaartjes voor de schouwburg had. Ze wilde alleen zijn, ze wilde dat verschrikkelijke probleem van haar overdenken. Bovendien waren er nog andere problemen, want opeens herinnerde ze zich de blik van afgrijzen en verbijstering die er in Michael Dorn's ogen was gekomen toen ze hem verteld had dat ze naar de gevangenis ging. Wist hij het en zat hij om een andere reden achter haar aan dan de meest voor de hand liggende - het verlangen van een jongeman om een meisje te leren kennen dat hij bewonderde?


    Dat zou wel niet.


    Ze was blij dat ze een ander baantje kreeg. In dienst van gravin Moron zou ze veel vrije tijd hebben en misschien gelegenheid om mensen te ontmoeten die haar behulpzaam zouden kunnen zijn in de opzet van haar onderzoek.


    Toen ze voor haar onaangeroerde avondeten zat, kwam ze opeens op een idee en ze stond op, trok haar jasje aan en ging naar Fleet Street. Ze was al eens eerder bij de Daily Megaphone geweest om er het een en ander na te zoeken voor meneer Shaddles, maar nu trof ze de kantoren, die meestal toegankelijk waren voor het publiek, dicht aan. Ze stuurde een briefje naar boven vanuit de streng bewaakte hal van de redactiebureaus en tot haar vreugde werd haar verzoek ingewilligd en een bode leidde haar naar het archief.


    Toen hij een van de enorme, dikke, zwarte delen die de planken aan de ene kant van de kamer vulden, naar beneden gehaald had en opengeslagen op de datum die ze zich herinnerde, liet de bode haar alleen. En twee uur lang bestudeerde ze de details van wat ze anders afgedaan zou hebben als een verdorven misdaad. Ze was halverwege het verslag van het gerechtelijk onderzoek toen ze op een naam stuitte die haar de adem benam. Het was een getuige die opgeroepen was door de verdediging . . . mevrouw Amelia Reddle!


    Dus het was waar! Dat was de vriendelijke buurvrouw over wie de directeur van de gevangenis had gesproken en die grote lieve vrouw die zo kalm over de binnenplaats van de gevangenis had gelopen, was haar moeder. 'Een vriendelijke buurvrouw ontfermde zich over het kind' - mevrouw Reddle was die vriendelijke buurvrouw geweest en had haar opgevoed in onwetendheid van haar afkomst.


    De gedrukte pagina danste voor haar ogen toen ze daar zat met haar handen stevig in elkaar geslagen en een verward hoofd door de bevestiging van deze enorme ontdekking. Haar moeder was onschuldig. En dat was niet alleen een natuurlijke opstandigheid jegens de gedachte dat het bloed van een moordenares door haar aderen stroomde. Het was een overtuiging, een ingeving, een geloof dat zekerheid was. Kalm en vastberaden ging ze terug naar haar kamers. Ze zou haar moeders onschuld bewijzen en ze zou er haar leven aan wijden.
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    Toen ze de hoek omkwam, was Charlotte Street verlaten. Ze passeerde een kleine wagen die langs het trottoir stond en was al halverwege de straat en net op het punt om over te steken, toen ze de wagen in volle vaart op zich af zag komen, en ze hield midden op de weg stil om hem te laten passeren. De koplampen waren gedimd merkte ze op, op de onbewuste manier van iemand die heel ergens anders met zijn gedachten zit. De wagen kwam op haar af, dreef de snelheid nog hoger op en toen hij nog maar een meter of tien van haar af was, zwenkte hij plotseling in haar richting.


    Haar eerste impuls was geweest een pas achteruit te doen, maar iets zei haar dat ze naar voren moest springen. Als de chauffeur weer de andere kant opgezwaaid was, zou ze zeker gedood zijn. Die sprong redde haar, de rand van het spatbord greep haar jurk en een puntig uitsteekseltje scheurde zo keurig een reep van een paar centimeter van haar rok, alsof hij er met een schaar van afgeknipt was. Het volgende ogenblik was de wagen ervandoor in de richting van Fitzroy Square, met donkere achterlichten en een onzichtbaar nummerbord.


    Even bleef het meisje naar adem snakkend en van top tot teen bevend staan. En toen vloog er iemand uit de ingang van haar huis en kwam op haar af, en voor ze zijn gezicht zag, wist ze al wie het was.


    'Dat was op het nippertje,' zei Michael Dorn traag.


    'Hoe kwam dat?' vroeg ze. 'Zeker de macht over het stuur kwijtgeraakt, denk ik.'


    'Ja, de macht over het stuur kwijtgeraakt,' zei hij rustig. 'U hebt het nummer zeker niet kunnen onderscheiden, denk ik zo.'


    Ze schudde haar hoofd. En in haar zenuwachtigheid ergerde die vraag haar.


    'Natuurlijk heb ik het nummer niet kunnen onderscheiden. Moest u me spreken, meneer Dorn ?'


    'Ik wou eens kijken hoe het met u was na die onplezierige ervaring.'


    Ze keek hem ferm aan.


    'Wat bedoelt u? Wat voor onplezierige ervaring?' vroeg ze. 'Ik bedoelde dat ongelukje waar ik voor een deel schuld aan had,' antwoordde hij koeltjes. 'Ik beschouw elke aanrijding als onplezierig. Maar misschien bent u een geharder automobiliste dan ik.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Dat bedoelt u helemaal niet. U bedoelt. . . u bedoelt. . . wat er in de gevangenis gebeurde.' Hij boog zich naar haar toe.


    'Wat gebeurde er in de gevangenis?' vroeg hij zachtjes. 'Als u het niet weet, kan ik het u niet vertellen,' zei ze en ze keerde zich met een ruk van hem af, ging naar binnen en sloeg de deur praktisch voor zijn neus dicht.


    Al voor ze op haar kamer was had ze spijt van haar ruwe daad. Maar nu was het te laat, ze kon niet teruggaan en haar excuses maken, zelfs al kon ze zichzelf daartoe brengen. Lizzy wachtte haar in paniek op.


    'Weet je dat het onderhand al twaalf uur is? Ik dacht dat je vroeg naar bed zou gaan!' zei ze.


    'Ik ben naar Fleet Street geweest en daar heb ik een zaak voor . . . meneer Shaddles opgezocht en kijk eens naar mijn jurk, hij is door een auto gescheurd.' Lizzy trok een rimpel in haar neus.


    'Als het waar is dat je overgewerkt hebt voor die ouwe vrek - en waarschijnlijk is er niets van aan - dan mankeert je iets aan je bovenkamer,' zei ze, 'en dan zou ik maar eens gauw naar de dokter gaan. Je stelt me teleur.'


    'Waarom?' vroeg het meisje toen ze haar hoed op het bed gooide en zich bukte om de gescheurde rok eens nader te bekijken. 'Nou, ik had gedacht dat je uit was om een Bepaalde Persoon te spreken. Maar aan de andere kant kon ik dan weer niet begrijpen hoe hij je als je bij hem was dit gestuurd kon hebben.' Op de tafel stond midden in de losgemaakte verpakking een beeldschone ronde doos met een satijnen deksel, dat met bloemen beschilderd was.


    ' 't Was natuurlijk niet zo netjes van me om hem uit te pakken,' gaf Lizzy toe, 'maar ik ben aan geen enkel chocolaatje geweest.'


    'Chocolaatjes?' zei Lois ongelovig en ze tilde het deksel op, waarbij ze de fraaiste collectie bonbons ten toon spreidde die ze ooit gekregen had.


    Bovenop lag een klein kaartje met een regeltje erop: 'Van een bewonderaar.'


    Ze fronste haar voorhoofd.


    'Van een bewonderaar,' knikte Lizzy. 'Geen naam? Wie zou dat dan wel kunnen zijn?'


    Haar verbaasde grijns was te opgeschroefd om Lois enige twijfel te laten.


    'Heeft hij het gebracht?' vroeg ze.


    'Hij? Bedoel je Mike? Natuurlijk heeft hij het gebracht! Tenminste, ik denk van wel. Het stond hier toen ik thuiskwam. Hoeveel andere bewonderaars heb je, Lois?'


    Het meisje zette met een woedende klap het deksel er weer op.


    'Ik heb een hekel aan die vent,' zei ze fel, 'en als hij me niet met rust laat, ga ik naar de politie. Alsof het nog niet genoeg is om hem zittend op de drempel aan te treffen . . .'


    'Was hij hier?' vroeg Lizzy en haar mond zakte open. 'Natuurlijk was hij hier! Jij weet dat hij hier was,' zei Lois onrechtvaardig. 'Lizzy, jij helpt hem en stookt hem op en ik zou graag willen dat je dat liet!'


    'Ik ?' vroeg Lizzy verontwaardigd. 'Opstoken ? Nou nog mooier!


    Je rijdt de hele middag met hem rond en ik zou hem "opstoken"!


    Ik heb die vent in geen maand gezien!'


    'Waar woont hij ?' vroeg Lois gebiedend.


    'Hoe zou ik dat in godsnaam moeten weten?' vloog Lizzy op. En toen, wat kalmer: 'Ja, ik weet het wel. Hij woont in Hiles Mansions'.


    'Dan gaat dit morgenochtend terug naar Hiles Mansions,' zei Lois beslist. 'Met een briefje van de politie erbij om hem te vragen van zijn attenties af te zien, die een beetje hinderlijk worden.'


    Lizzy haalde haar smalle schouders op.


    'Ik weet niet wat je wilt,' zei ze wanhopig. 'Een knappe knul met een leuke wagen en goeie manieren.'


    'Dat mag hij dan allemaal zijn, maar ik erger me aan hem,' zei Lois kortaf en tot haar verbazing lachte Lizzy. 'De laatste paar nachten dat je hier bent, wil ik geen ruzie met je maken. En nog een ding, Lois, ik neem geen ander in jouw plaats. Als je de aristocratie beu bent, wacht je hier je kamer.' Eén grote kamer van het appartement was in tweeën gedeeld door een houten afscheiding. Er zat een deurloze opening in, waar een gordijn voor gehangen was. En nadat Lois een pakje van de bonbons gemaakt had en ze aan haar 'bewonderaar' geadresseerd had, nam ze het pakje mee naar haar slaapkamer en legde het op haar toilettafel. Ze moest dat cadeau niet vergeten terug te sturen, zelfs al kon ze de postzegels slecht missen. Ze babbelden nog een poosje over de afscheiding heen (die niet tot het plafond reikte) en al gauw schoot Lois in bed, doodop.


    'Wel te rusten!' riep ze. 'Moet je ouwe Mac horen!'


    Van beneden steeg de jammerklacht op van Mackenzie's viool. Het golfde af en aan en tenminste voor één van het gehoor was het geluid intens lieflijk en kalmerend.


    'Hij was vroeger orkestleider, hoe heet dat ook weer ? Dirigent,' zei Lizzy. 'Ik wou dat hij die serenades hield als ik de deur uit was.'


    'Ik hou ervan,' zei Lois.


    In werkelijkheid paste de droeve melodie bij haar eigen bezwaarde gemoed.


    'Ik word er kregel van,' zei Lizzy, 'als je weg bent, vraag ik hem of hij die nachtelijke geintjes van hem staakt.'


    'Hij heeft niet zoveel vertier,' bracht Lois ertegen in. 'Waarom gaat hij de deur dan niet uit en pikt het? Die ouwe krent zet nooit een voet buiten de deur. Hij stikt in het geld. Dit huis is van hem.'


    Lois luisterde. De oude man speelde het intermezzo uit de 'Cavalleria Rusticana' en zo afgezaagd als de melodie was, voor het meisje klonk het alsof hij al haar verdriet, angsten en onuitgesproken protesten van haar eigen innerlijk uitdrukte.


    'Muziek is oké,' zei Lizzy, 'als het de goeie soort is.'


    Al gauw was het stil aan de andere kant van de afscheiding: de muziek was opgehouden. Lois, die op haar andere zij ging liggen, viel in een onrustige slaap. Ze droomde dat ze in de gevangenis van Telsbury was en dat zij daar tussen die grauwe vrouwen in die afschuwelijke kring liep. Iemand sloeg haar gade, waar zij had gestaan naast de directeur. Het was een grote vrouw met een vlezige neus, wier harde zwarte ogen honend naar haar keken toen ze voorbijkwam. In het midden van de kring stond een oude man, Mackenzie, met zijn viool onder zijn kin geklemd en hij speelde een populair liedje dat ze Lizzy had horen fluiten. Opeens werd ze met een ruk wakker.


    Er had een licht in haar gezicht geschenen . . . er was iemand in de kamer. Ze hoorde gedempte bewegingen en toen het geritsel van papier. Het zou Lizzy wel zijn. Lizzy kwam nogal eens midden in de nacht om hoesttabletjes, die Lois in de la van haar toilettafel had. Zonder een woord te zeggen strekte ze haar hand uit en draaide het bedlampje aan.


    Toen ze het knopje omdraaide, herinnerde ze zich slaperig dat de lamp niet goed was. Het licht flikkerde even en toen was het donker. Maar in die ene seconde had ze de figuur van een man gezien die bij de toilettafel stond, en ze herkende hem voor ze het verbijsterde gezicht van Michael Dorn zag!
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    Een ogenblik was ze als verlamd en daarna, toen ze hem op zich af hoorde komen, gilde ze.


    'Wat is er?'


    Ze hoorde het gekraak en gerommel van Lizzy's bed en zag toen het schijnsel van Lizzy's bedlampje. Het volgende moment was Lizzy in haar kamer en draaide het grote licht aan.


    Verder was er niemand in het vertrek.


    'Er was hier iemand . . . een man,' zei ze slapjes.


    'Je hebt gedroomd.'


    'Ik heb niet gedroomd. Hoor!'


    Dreunend hoorden ze een deur dichtslaan. Ze renden naar het raam en Lois schoof het op en ging eruit hangen. Ze zag nog net de gestalte van een man snel Charlotte Street uitlopen.


    'Daar heb je hem! Herken je hem niet? 't Is Dorn!'


    Lizzy rekte zich nog verder uit het raam, maar na een poosje trok ze haar hoofd weer terug en ze had een bange uitdrukking op haar gezicht.


    'Ik zou niet durven zeggen dat hij het niet was,' zei ze voorzichtig. 'Wou je daarmee beweren dat Dorn hier is geweest?' Lois knikte. Deze schok, die nog eens boven op de andere kwam, had haar volkomen uitgeput.


    'Maar was hij hier . . . in deze kamer?' Lizzy was nog steeds niet overtuigd, maar een blik op het gezicht van het meisje zei haar dat Lois zich niet vergist had.


    Ze holde naar de keuken om een glas water te halen. Lois dronk het gretig op.


    'Nou nou, hij durft wel!' zei Lizzy, terwijl ze in een stoel ging zitten en haar vriendin wezenloos aanstaarde. 'Wat voerde hij uit?'


    'Ik weet het niet. Hij stond voor de toilettafel. Ik zag hem maar even en toen ging dit rotlicht uit.'


    'Hij durft,' zei Lizzy weer. 'Dit gaat te ver. Midden in de nacht de slaapkamer van een meisje binnendringen om een afspraakje met haar te maken, dat getuigt niet van goede manieren.'


    Lois lachte zwakjes.


    'Heeft hij niets tegen je gezegd?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Hij ging er geloof ik alleen maar als de weerlicht vandoor.'


    Lizzy liep naar de deur, deed hem open en keek eens peinzend naar de trap, alsof ze zich de onwaardige aftocht van de bezoeker voor de geest wilde halen.


    'Vanavond stuurde hij je nog chocolaatjes . . .'


    Lois' ogen dwaalden naar de toilettafel en ze sprong met een schreeuw overeind.


    'Ze zijn weg,' zei ze en de mond van de typiste zakte open.


    'Weg ? Lagen ze daar ?' wees ze.


    'Ik heb ze op de toilettafel gelegd zodat ik ze 's morgens niet kon vergeten. Tenminste, ik geloof dat ik dat gedaan heb.' Een haastig onderzoek van de keuken bracht het vermiste pakje niet te voorschijn.


    'Misschien wist hij dat je ze niet wilde hebben en kwam hij ze terughalen,' was Lizzy's zinloze suggestie.


    'Ik weet het niet. . . ik snap er niets van.'


    Op dat ogenblik riep een stem hen en Lizzy deed de deur open.


    'Is er iets?'


    Het was Mackenzie.


    'Die man slaapt ook nooit,' gromde Lizzy zachtjes. 'Hij had nachtwaker moeten worden. Nee, alles is in orde, meneer Mackenzie.'


    'Ik hoorde iemand de trap afkomen en de deur uitgaan, een poosje geleden,' zei de oude man. 'Ik dacht dat een van jullie beiden misschien ziek was.'


    'Af door de zijdeur,' zei Lizzy en op luidere toon: 'Nee meneer Mackenzie, ik was het maar. Ik ben naar beneden gegaan om te kijken of juffrouw Reddle de voordeur wel op slot gedaan had.


    Wel te rusten.'


    Ze kwam terug en keek zeer nadenkend.


    'Drie uur 's nachts is een aardige titel voor een liedje, maar het is geen goeie tijd voor jongelieden om rond te gaan snuffelen in andermans appartementen. Wat ben je van plan, Lois? In ieder geval heeft hij je de postzegels bespaard voor de chocolaatjes. Mij lijkt het tijd voor een kop thee.'


    Wat Lizzy betrof was het altijd theetijd. Ze repte zich naar de keuken en kwam tien minuten later terug met een heet brouwsel. 'We kunnen twee dingen doen; een daarvan is naar de politie gaan, en de andere mogelijkheid is meneer Dorn eens een bezoekje te gaan brengen, en ik denk dat ik het laatste doe. Wil je me zijn adres nog een keer geven?'


    Hiles Mansions was een blok dure flats vlak bij Albert Hall, maar het appartement van meneer Dorn was het minst fraaie van allemaal, want het was op de bovenste verdieping en bestond uit twee kamers, een bad en een halletje. De liftbediende was in hemdsmouwen koper aan het poetsen op het vroege uur waarop Lois haar bezoek aflegde. Maar hij toonde geen verbazing over haar verzoek.


    'Bovenste etage, juffrouw. Als u de lift wilt nemen en mijn hemdsmouwen wilt excuseren, dan breng ik u naar boven.'


    De lift stopte op de zesde verdieping en de liftbediende wees op een eenvoudige rozenhouten deur, een van de drie op die verdieping. Ze aarzelde met haar vinger op de bel en toen, terwijl ze moed verzamelde, drukte ze, in de verwachting dat ze wel een behoorlijk poosje zou moeten wachten, want als meneer Dorn werkelijk de nachtelijke bezoeker was geweest, zou hij nog wel in bed liggen. Maar tot haar verbazing had ze nog maar nauwelijks haar vinger van de bel gehaald, toen de deur openging en Michael Dorn voor haar neus stond. Hij scheen al een tijdje op te zijn, want hij was aangekleed en geschoren en het was niet aan zijn ogen te zien dat hij een slapeloze nacht had doorgebracht.


    'Dat is een onverwacht genoegen, juffrouw Reddle,' zei hij. 'Komt u binnen, alstublieft.'


    De studeerkamer waar ze binnengeleid werd, was groter dan ze verwacht had en het schuine dak gaf er een vreemd maar gezellig accentje aan. Met één blik zag ze dat het meubilair oud was en waarschijnlijk kostbaar. De stemmig geschilderde muren waren versierd met etsen en in een diepe nis stond een welgevulde boekenkast.


    'Meneer Dorn, ik kom voor een zeer ernstige zaak,' zei ze.


    'Het spijt me dat te moeten horen,' luidde zijn antwoord, terwijl hij een stoel bijschoof.


    'Nee dank u, ik blijf staan. Gisteravond hebt u me een doos chocola gestuurd. Ik begrijp dat uw bedoelingen van de beste aard zijn, hoewel ik gedacht had dat ik u zeer duidelijk gemaakt had dat ik u niet wil leren kennen of een kennismaking voort wil zetten die pas gisteren begonnen is. Ik ben u erg dankbaar voor wat u voor me gedaan hebt,' ging ze een beetje onsamenhangend verder, 'maar . . ." ze zweeg. 'Maar . . . ?' opperde hij.


    'Uw gedrag is beneden alle peil!' maakte ze zich woedend. 'Me chocolaatjes te geven was een brutaliteit, maar bij me in te breken was misdadig. Ik ben hier gekomen om u te vertellen dat ik, tenzij u ervan afziet me te achtervolgen, een klacht zal indienen bij de politie.'


    Hij zweeg. Hij stond bij de tafel en speelde met een lange dolk die kennelijk als briefopener gebruikt werd.


    'U zei dat ik bij u ingebroken had . . . waarom denkt u dat?'


    'Omdat ik u herkende,' zei ze nadrukkelijk. 'U kwam die doos weghalen . . . hoewel ik u de moeite had kunnen besparen. Ik was van plan u hem vanmorgen terug te sturen.'


    Tot haar verbazing ontkende hij zijn aanwezigheid niet, maar bevestigde daarentegen zijn daad.


    'Als ik geweten had dat u hem de volgende ochtend terug zou sturen, was ik zeker 's nachts niet op komen draven,' zei hij met een kalmte die haar de adem benam. 'Ik heb me schuldig gemaakt aan gedrag, dat u onvergeeflijk mag schijnen, maar waarvoor een zeer simpele verklaring is. Tot ongeveer kwart voor twee vannacht had ik er geen idee van dat u de bonbons ontvangen had.'


    Hij liep de kamer door naar een kast, trok een la open en haalde de beschilderde doos eruit. 'Dit zijn de chocolaatjes, niet?'


    Ze was zo verbijsterd door deze onbeschaamdheid, dat ze geen woord kon uitbrengen. Hij zette de doos weer netjes terug in de kast en schoof de la weer dicht.


    'Ik heb uw intelligentie onderschat, juffrouw Reddle,' zei hij. 'Dat heb ik al te vaak in mijn leven gedaan, de geest van een vrouw te laag aanslaan.'


    'Ik geloof dat ik u niet begrijp,' zei ze hulpeloos. 'Ik wil u alleen maar zeggen . . .'


    'U wilt me zeggen dat u, als ik dat kunstje nog eens flik, de politie er dan van op de hoogte zult stellen.'


    Hij haalde haar de woorden uit de mond. 'En dat zou ik verstandig van u vinden. Wanneer begint u met uw nieuwe baan ?'


    'Maandag,' hoorde ze zichzelf tot haar eigen verbazing tegen hem zeggen, maar zich herinnerend dat het niet het doel van haar bezoek was om hem al wijzer te maken dan hij was, liep ze naar de deur. 'Dus u ontkent niet dat u op mijn kamer was?' Hij schudde zijn hoofd.


    'Nee, waarom zou ik? U hebt me gezien. De lichtbundel van mijn zaklantaarn heeft u wakker gemaakt. Het spijt me erg. Als ik niet zo'n stomme blunder had gemaakt, had u het niet geweten.'


    Ze staarde hem aan.


    'U geeft dus toe dat u er was?' vroeg ze, steeds verbijsterder toen het haar begon te dagen hoe grof zijn belediging wel was. 'Hoe kunt u, meneer Dorn!'


    'Het valt me heel wat gemakkelijker om mijn fout toe te geven dan erover te liegen,' zei hij koeltjes. 'Zelfs u moet me mijn eerlijkheid nageven.'


    Hij liep achter haar aan de deur uit naar de overloop en belde om de lift.


    'U moet uw deur op slot houden, juffrouw Reddle,' zei hij. 'Waar u ook bent - zelfs in het vorstelijk verblijf van gravin Moron - u moet uw deur op slot houden.'


    Hij keek omlaag in de liftschacht en zag dat de kooi beneden niet bewoog. De liftbediende was niet in het gebouw en had de bel niet gehoord.


    'Als ik u was, zou ik uw moeder maar niet schrijven,' zei hij. 'Misschien wekt u ongegronde hoop. Momenteel is ze evenwichtig. De wetenschap dat u leeft - en ervan af weet - kan de draad doorsnijden die haar al die jaren overeind heeft gehouden.'


    'Wat weet u allemaal?' vroeg ze naar adem snakkend, terwijl ze hem doodsbang en verbijsterd aanstaarde. Toen klonk het hoge geluid van de opstijgende lift.


    'Ik zou maar niet schrijven als ik u was,' zei hij en hij duwde het meisje glimlachend in de lift en wachtte tot de klap van de liftdeur hem vertelde dat ze beneden was. Toen liep hij langzaam terug naar zijn woning, deed de deur achter zich dicht en ging weer achter zijn bureau zitten, maar dit keer las hij niet. Zo zat hij een poosje met zijn kin in zijn hand en toen stond hij op en deed de deur open die naar een andere kamer leidde. Op de rand van een stoel zat een kaal mannetje met een donker en somber gezicht geduldig te wachten, zoals hij de hele tijd gezeten had sinds de bel de komst van het meisje aangekondigd had. Een rukje van Dorn's kin bracht de man in het studeervertrek.


    'Pak Chesney Praye in zijn kladden. Zoek uit wat hij vannacht gedaan heeft en waar hij heen geweest is. Ik denk dat hij baccarat gespeeld heeft in de Limbo-club en als dat zo is, zoek dan uit hoeveel hij verloren heeft. Dat is het.'


    Zonder een woord te zeggen ging het mannetje naar de deur. Hij had zijn hand op de deurknop, toen Dorn zei: 'Loop eens bij Scotland Yard aan en zoek uit wie de eigenaar van een blauwe Buick 2997 AXC is. Ik weet het verdomd goed, maar ik wil een beetje morele steun hebben.'


    Toen de deur achter de man dichtgeklapt was, pakte Michael Dorn een paar vellen papier en een half uur lang was hij druk aan het schrijven. Toen hij klaar was schreef hij een envelop, deed er een postzegel op, liep de overloop op, belde de liftbediende en overhandigde hem de brief om op de post te doen. Toen liep hij weer naar zijn huis terug, deed zijn boord en das af en ging op bed liggen voor de slaap waar hij zo'n dringende behoefte aan had. Want Michael Dorn had zesendertig uur lang geen oog dichtgedaan.
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    Haar hele leven lang kon Lois zich niet meer herinneren wat er die ochtend gebeurd was. Ze deed automatisch haar werk, als in een droom, en dat ze niet de grootste blunders maakte, was te danken aan een van nature ordelijke geest. Ze ging samen met Lizzy lunchen in een aangrenzend restaurant en gewoonlijk was dat het maal van de dag. Maar ze kon geen hap door haar keel krijgen en haar vriendin was echt in paniek.


    'Is het zo heftig toegegaan, Lois?' vroeg Lizzy bezorgd.


    Lois rukte zich met moeite uit haar gedachten los.


    'Wat is heftig toegegaan ?' vroeg ze.


    'Die ruzie die je met hem hebt gehad ?'


    Eerst snapte Lois niet waar het meisje het over had.


    'O, je bedoelt met meneer Dorn? Nee, het is helemaal niet zo heftig toegegaan. Het was een nogal . . . gematigd onderhoud.'


    'Heb je tegen hem gezegd hoe brutaal hij was?' vroeg Lizzy.


    'Daar scheen hij al alles van af te weten!' zei Lois glimlachend.


    'Hij was vast helemaal van streek en smeekte op zijn knieën om genade?'


    Ze wilde graag bijzonderheden horen, maar Lois schudde haar hoofd.


    'Er is niets sensationeels gebeurd. Hij had er een beetje berouw van, een klein beetje maar. Ik ben bang.'


    'Bang?' vroeg Lizzy verontwaardigd. 'Waar zou jij bang voor moeten zijn? Ik zal weleens even naar hem toe gaan.'


    'Nee, dat doe je helemaal niet. We zullen wel geen last meer van hem hebben,' zei Lois haastig.


    'Maar wat is er dan gebeurd? Heb je hem gevraagd wat zijn bedoeling ervan was?' vroeg haar teleurgestelde vriendin.


    'Ja, ik heb hem zoiets gevraagd.' Lois wilde graag van het onderwerp afstappen, maar Lizzy hield aan.


    'Natuurlijk, als je netjes verloofd was en je was ziek en je had ruzie gehad, dan zou het niet erg zijn geweest als hij gekomen was,' begon ze.


    'We zijn niet verloofd, niet netjes en niet stiekem, mijn gezondheid is uitstekend en we hebben geen ruzie gehad, dus het was wel erg. We zullen geen last meer van hem hebben, Lizzy.' Het enige gelukkige resultaat van het gesprek van die ochtend was, dat ze noch die dag, noch de volgende ook maar een glimp opving van Michael Dorn's lange zwarte wagen. Maar toen de dagen verstreken was de opluchting niet zo groot als ze verwacht had en zaterdagmiddag merkte ze dat ze een smoesje had willen hebben om een afspraak met hem te maken.


    Wat wist hij van haar moeder af? Had hij het al die tijd al geweten en was dat de reden geweest dat hij zoveel belangstelling voor haar getoond had ? Dat hij ook maar iets met de zaak had uit te staan, was onmogelijk. Hij moest een jaar of dertig zijn, dacht ze, en misschien was hij jonger. Dus hij moest een kind zijn geweest toen Mary Pinder berecht werd.


    's Maandagsochtends pakte ze haar beide koffers en droeg ze met Lizzy's hulp de straat op, de wachtende taxi in. Lizzy wilde een traantje laten. De oude Mackenzie in zijn zwarte fluwelen jas scharrelde bezorgd op de achtergrond rond, hoewel hij het huis niet uitkwam dat al vijfentwintig jaar zijn vrijwillige gevangenis was.


    'Waar steekt hij zijn neus in?' vroeg Lizzy kwaadaardig. 'Als je wegrijdt, speelt hij vast "Het meisje dat ik achterliet".'


    Maar die begeleiding ontbrak toen Lois haar oude kamers verliet en in de keurige sfeer van Chester Square belandde zonder al die ongelukken die Lizzy zo somber had voorspeld. De deur werd opengedaan door een livreibediende en ze werd kennelijk verwacht, want hij ging haar voor de met lopers beklede trappen op naar een grote hoge kamer die uitkeek op het plein.


    Gravin Moron zat aan haar kleine secretaire toen het meisje aangekondigd werd en kwam majesteitelijk overeind om haar te begroeten. Ze was uitgedost in een smaragdgroene japon van fluweel, die geen andere vrouw zou hebben kunnen dragen. Op haar brede boezem schitterde en glinsterde een grote vierkante diamant die aan een parelsnoer hing. Haar gezicht was doodsbleek gepoederd en haar pikzwarte wenkbrauwen kwamen daardoor des te sterker uit. Lois merkte op, nu ze de tijd had haar werkgeefster eens nader te bekijken, dat, hoewel het zwart van haar haar echt was, de wenkbrauwen en de wimpers bijgeverfd waren en dat de paarse lippen dik waren aangezet.


    'Het meisje zal u uw kamer wijzen, juffrouw Reddle,' zei de gravin op haar bedachtzame manier. 'Ik hoop dat u het bij ons naar uw zin zult hebben. Wij houden niet van nodeloze poespas en u zult geen onprettige werkzaamheden hoeven te verrichten.' Lois maakte een lichte buiging als bewijs van erkentelijkheid bij deze belofte en bekeek enkele minuten later blij verrast haar nieuwe slaapkamer. Het was een grote kamer op de bovenste ver


    dieping van het huis, aan de voorkant. Hij was enorm comfortabel ingericht.


    Ze verkleedde zich en ging naar de salon die, naar ze hoorde, ook de werkkamer van gravin Moron was. Ze deed de deur open en bleef staan. Er waren twee mannen in het vertrek en een van de twee herkende ze als de slappe drager van de titel. De andere man was korter en meer gedrongen. Uit zijn vlezige rode gezicht sprak zijn liefde voor het goede leven en als hij lachte, wat hij veelvuldig deed, toonde hij twee rijen grote witte tanden, die het meisje aan die van een tijger deden denken, hoewel deze heer helemaal niets tijgerachtigs had met zijn plompe lichaam en zijn krullende rode haar dat van zijn vrij hoge voorhoofd weggekamd was.


    'Mag ik meneer Praye aan u voorstellen?' vroeg de gravin en Lois voelde haar hand in een grote diepe handpalm wegzinken. 'Prettig met u kennis te maken, juffrouw Reddle.' Hij had een aangenaam hese stem. Zijn levendige ogen keken met onverholen bewondering naar haar. 'Kent u lord Moron al ?'


    De graaf knikte en mompelde iets onverstaanbaars. 'Juffrouw Reddle is mijn nieuwe secretaresse,' zei de gravin. Ze sprak het woord overduidelijk en lettergreep voor lettergreep uit. 'Je zult haar nog wel veel zien, Chesney - meneer Praye is mijn financiële raadgever.'


    'Een lekker baantje voor u, juffrouw Reddle,' zei Praye. 'En als u het niet met mevrouw de gravin kunt vinden, nou, dan mag ik hangen. weleens op de planken gestaan?'


    'Nee,' zei ze met een lachje, terwijl ze aan de waarschuwing van Mackenzie moest denken.


    'Jammer. U zou het goed gedaan hebben op het toneel,' ratelde hij verder. 'U hebt er de stijl, het figuur, de stem en al die dingen meer voor. Ik heb een paar jaar komedie gespeeld - het is een rotleven voor een vent en voor een vrouw is het al niet veel beter.'


    Hij lachte lawaaiig, alsof hij een binnenpretje had, en Lois was verbaasd dat de gravin hem niet berispte om zijn nonchalante manier van doen, die maar moeilijk te verenigen scheen met die van financieel adviseur.


    'Ik zou graag aan het toneel willen.'


    Het was de stille lord Moron en zijn stem had iets gedrukts, dat een beetje verwonderlijk was. Het was alsof hij een kleine jongen was die om iets vroeg dat hem al geweigerd was.


    De gravin wendde haar donkere onvriendelijke blik naar haar zoon. 'Jij gaat nooit aan het toneel, Selwyn,' zei ze krachtig. 'Zet die waanzin alsjeblieft uit je hoofd.'


    Lord Moron speelde met zijn horlogeketting en stond slecht op zijn gemak te schuifelen. Hij was tussen de dertig en de veertig jaar, schatte ze, en vermoedelijk ongetrouwd. Later merkte ze dat hij een slappeling was die volkomen onder de druk van zijn moeder stond, maar verder een aardige onschuldige man met simpele en bijna kinderlijke voorkeuren.


    'Nee jongetje, jij niet,' zei Chesney Praye terwijl hij de ander op de schouder sloeg, en lord Moron kromp in elkaar bij deze krachtige aanmoediging. 'U hebt een hoop te doen, niet eh, gravin ?'


    Ze gaf geen antwoord. Ze stond bij de lange openslaande deuren en keek neer op het plein, en nu draaide ze zich om en hield een lorgnet met hoornen montuur voor haar ogen.


    'Wie is die man?' vroeg ze.


    Chesney Praye keek langs haar heen en Lois, die dit keer ook keek, zag zijn mond vertrekken en zijn gezicht verstrakken.


    'Die rotzak,' zei hij zachtjes en de gravin draaide zich langzaam om en staarde hem aan.


    'Wie is 't?' vroeg ze.


    'Het is de meest uitgeslapen speurder van heel Londen - dat is hij. Een detective, bedoel ik. Ik zou er duizend pond voor over hebben om hem onder de grond te zien stoppen. Hij heeft iets tegen me . . .'


    Hij zweeg, alsof hij besefte dat hij te veel gezegd had. Lois keek over zijn schouder naar de man op het plein. Hij liep langzaam over het trottoir aan de overkant. Het was Michael Dorn!
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    Gravin Moron was aan het woord.


    'Een detective? Heus? Ik zie niet in waarom jij je zorgen zou maken over een detective, Chesney. Je bent toch geen lid van de onderwereld, hoop ik?'


    'Natuurlijk ben ik dat niet,' zei hij ruw, 'maar ik walg van die vent. Hij heet Dorn - Michael Dorn. Hij is de enige particuliere detective in Engeland die iets in zijn mars heeft. Ze halen hem er van Scotland Yard bij om zijn raad te vragen. Zo hoog hebben ze het met hem op. Hij was die vent die de razzia in de Limbo Club liet uitvoeren en hij probeerde me te laten arresteren, omdat ik een van de eigenaars zou zijn, wat ik natuurlijk niet ben.'


    Michael Dorn was weer uit het gezicht verdwenen en het meisje was blij dat hun aandacht zo op zijn hatelijke aanwezigheid geconcentreerd was geweest, dat ze niet op haar gelet hadden, anders zou het uitgekomen zijn dat ze de man kende.


    Een detective! Op dat moment vulde Chesney Praye zijn beschrijving aan.


    'Die vent, die durft,' zei hij, terwijl hij onbewust Elizabetta Smith napraatte. 'Hij deinst nergens voor terug en hij zou zijn eigen moeder nog verlinken om er iemand bij te lappen. Hij is hoofdcommissaris van politie in India geweest, maar hij nam ontslag om de zaak van een Afrikaanse miljonair op zich te nemen die een paar documenten kwijtgeraakt was en die hem er een fortuin voor wilde betalen om ze weer in zijn bezit te krijgen - tenminste, dat heb ik ervan gehoord.'


    Wat betekende dat, 'verlinken', vroeg ze zich af, en ze nam aan dat het hetzelfde was als 'verraden'. En wat voor een slag man was deze meneer Praye dat hij deze Bargoense uitdrukkingen tegenover zijn adellijke werkgeefster kon gebruiken? Ze had gehoord van mannen en vrouwen die zo'n dominerende positie in de huishoudens van de grote lui hadden, dat ze intiem werden met de mensen die ze respect verschuldigd waren, en ze nam aan dat dit zo'n geval was.


    Het was aan lord Moron om te protesteren.


    'Ik stel dat woord "verlinken" niet op prijs, beste kerel,' bracht hij er een beetje beverig uit. 'Een min soort uitdrukking om in gezelschap van een jongedame te gebruiken, niet?'


    Weer boezemde die dreigende blik van zijn moeder hem angst in. 'Mij schokt het niet, Selwyn, en ik heb geen reden om aan te nemen dat mijn secretaresse er wel door geschokt zou zijn.'


    Hij kromp ineen onder haar blik, mompelde iets onsamenhangends en schoof schuldig de kamer uit. Lois was hem graag achterna gegaan, maar ze had geen excuus. In plaats daarvan was het Chesney Praye die weggestuurd werd.


    'Je moet er nu snel vandoor, Chesney,' zei de gravin. 'Ik wil even een babbeltje met juffrouw Reddle maken.'


    Chesney, met zijn eeuwige grijns, nam wat overdreven afscheid van zijn gastvrouw en boog zich voorover om haar dikke hand te kussen die zo vol met juwelen zat, dat Lois zich even afvroeg of hij zich misschien in zijn lip zou snijden.


    'En u jongedame, hoop ik nog eens te ontmoeten,' zei hij opgewekt, toen hij haar overdreven hartelijk de hand drukte, haar met zijn levendige ogen steeds aankijkend. 'Ik zou haar eens wat van de omgeving kunnen laten zien, niet mevrouw de gravin?


    Komt ze van het platteland?'


    'Juffrouw Reddle heeft een paar jaar in Londen gewoond,' zei gravin Moron en de verwijtende toon zou de meeste mensen het bloed in de aderen doen stollen, maar Chesney Praye liet zich niet zo snel de mond snoeren.


    'In ieder geval heeft ze dan vast niet de plekjes gezien die ik haar zal laten zien. Misschien, als mevrouw het goedvindt, zouden we een keertje naar de club kunnen gaan en daar eten. Danst u?'


    'Als ik mijn eigen partners mag kiezen, dans ik vrij goed,' zei Lois.


    'Dan kiest u mij,' zei de dikhuidige jongeman, 'want ik ben een expert!'


    Pas een poosje nadat ze alleen gelaten waren zei de gravin iets. Ze stond naar buiten te kijken met haar handen op haar rug en Lois dacht dat ze wel vergeten zou zijn dat zij er was, tot de gravin zonder haar hoofd om te draaien begon te spreken.


    'Er is vandaag niets voor je te doen. Ik heb al mijn brieven beantwoord. We lunchen om half twee en jij zit natuurlijk altijd aan onze tafel, behalve wanneer er gasten zijn. Het avondmaal is


    om acht uur. Om de andere middag heb je vrij van vijf tot tien en in de weekends dat ik naar buiten ga, heb je ook vrij. Dank u zeer, juffrouw Reddle.' Ze kon inrukken, en Lois ging naar boven naar haar kamer en vroeg zich af hoe ze de tijd tussen de maaltijden moest vullen.


    Toen Chesney Praye het huis op Chester Square verliet, keek hij links en rechts en zag al gauw wat hij zocht. Een man die op de hoek van de straat met zijn rug naar de jongeman met het rode gezicht toe, stond te lanterfanten. Nadat hij een ogenblik geaarzeld had draaide hij zich resoluut in de richting van Michael Dorn, die niets in de gaten scheen te hebben.


    'Zeg Dorn!'


    Dorn draaide zich langzaam om.


    'Goeiemorgen, meneer Praye,' zei hij, terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok, alsof de man die hem aansprak de laatste ter wereld was die hij op dat moment en op die plaats verwachtte te zien. 'Waarom schaduw je me?'


    Michael Dorn's wenkbrauwen vormden een schijnbaar verbaasde streep.


    ' "Schaduwen" ? O, je bedoelt achtervolgen, neem ik aan. Ik ben nog niet helemaal gewend aan het Londense onderwereld-slang. In India noemen we het . . .'


    'Het doet er geen bal toe hoe jullie het in India noemen,' zei de ander ruw. 'Wat ben je van plan?'


    Dorn keek hem peinzend aan.


    'Heb je de indruk dat ik je schaduw?'


    'Ik heb niet alleen de indruk . . . ik weet het zeker,' zei de ander met een steeds woedender gezicht. 'Ik zag je, vanmorgen toen ik mijn kamers in St. James' Street verliet, en ik dacht toen dat je er toevallig was. En een van je bloedhonden is in de Limbo Club geweest en heeft de kelners uitgehoord. Wat zijn je plannen?'


    ' 't Is alleen maar nieuwsgierigheid,' mompelde Dorn, 'doodgewone nieuwsgierigheid. Ik wil een boek schrijven over de misdadiger die er uitspringt en natuurlijk wijd ik ook een paar pagina's helemaal aan jou.'


    De ogen van Chesney Praye waren tot spleetjes geknepen toen hij de ander op zijn vest tikte.


    'Ik zal je een tip geven, Dorn,' zei hij. 'Blijf met je poten van mijn zaken af, anders zou je weleens ongenadig op je donder kunnen krijgen!'


    'De ene goeie tip is de andere waard,' zei Dorn. 'En de mijne is, blijf met je poten van mijn vest af, anders krijg je een geweldige opdonder!'


    Hij zei het allervriendelijkst, maar de woedende man wist dat hij elk woord meende en liet zijn hand zakken. Voor hij zijn woede weer de baas kon, ging Dorn verder:


    'Je hebt een goede baan, Praye . . . zorg dat je die niet kwijtraakt. Ik heb begrepen dat je financieel adviseur van een adellijke, maar weinig beminnelijke dame bent. Maar als ik toevallig zou horen dat je haar zou adviseren geld in je zwendelpartijtjes te steken of haar aan zou raden een van die goktenten te financieren die je in het verleden zoveel hebben opgeleverd, dan kom ik achter je aan met een echte politieman.'


    'Jij verdomde amateur!' sputterde de ander.


    'Je hebt mijn zwakke plek gevonden.' Dorn was de kalmte in eigen persoon en in zijn mooie ogen twinkelde een lachje. 'Ik heb er een hekel aan om "amateur" genoemd te worden! Ik heb je gewaarschuwd!'


    'Je zit nu niet in India . . .' begon Chesney en hij zag te laat in dat hij een fout gemaakt had.


    'Ik zit niet in India en jij ook niet,' zei Dorn met een vriendelijke en bijna stroperige stem. 'Zeven jaar geleden zat ik in India, in Delhi, en toen was er een zekere uitgeslapen jonge bestuursambtenaar, die eveneens financieel adviseur van sommige departementshoofden was, wiens berekeningen een beetje onbetrouwbaar waren. Hij kwam ongeveer twintigduizend pond te kort. Het geld werd nooit gevonden. Er werd algemeen aangenomen dat de financiële autoriteit meer een dwaas dan een schurk was en hoewel hij uit de openbare dienst ontslagen werd, werd hij niet vervolgd.'


    Chesney Praye likte zijn droge lippen.


    'Ik, van mijn kant, raadde aan hem te vervolgen,' ging Dorn verder. 'Ik wist immers dat het geld op een bank in Bombay stond op naam van een vriendin. De hoge omes uit Simla waren zo bang voor een schandaal, dat de dief,' hij pauzeerde en zag dat de ander in elkaar kromp, 'deze dief zijn onrechtmatig verworven winsten naar Europa kon overbrengen. En zie eens aan! Nu ontmoet ik hem weer in de rol van financieel adviseur!'


    Chesncy vond zijn stem terug.


    'Er is in dit land een wet op smaad,' zei hij.


    'Er zijn nog een paar andere wetten, die van het strafrecht incluis,' zei Dorn. 'En een zware misdaad verjaart niet. Eén gilletje van een sensatiekrant en ze moeten je grijpen, of de regering het nu leuk vindt of niet.'


    Chesney Praye keek eerst de ene kant op en vervolgens de andere en toen keek hij de detective aan. Hij was bleek geworden. 'Ik had niet gedacht dat jij iets met de zaak te maken had,' zei hij. 'Ik wist dat ik ergens op de achtergrond een vijand moest hebben. Dat was jij, niet?' Dorn knikte.


    'Dat was ik. Waar zit trouwens die losbandige vriend van je, dokter Tappatt ? Ik dacht dat hij zich dood gedronken had, maar ik hoor dat hij in Londen zit. Je hebt hem een jaar geleden aan de gravin voorgesteld. Heb je haar verteld dat hij gezeten heeft? Of is hij nu haar medische raadgever? Of drijft hij een van die befaamde onofficiële inrichtingen? Die man komt vroeg of laat nog weleens aan de galg!'


    Praye gaf geen antwoord. Zijn gezicht trok nerveus. Even had hij de onzinnige neiging om zijn kwelgeest een klap te geven, maar hij zag ervan af. Met een wat rustiger stem zei hij: 'Ik zie niet in waarom we over het verleden zouden kibbelen. Je hebt het bij het verkeerde eind als je denkt dat ik geld verdiend heb aan dat zaakje in Delhi en ik heb Tappatt in geen maanden gezien. Maar ik weet dat je me toch niet gelooft. Laten we de strijdbijl begraven.'


    Michael Dorn keek neer op de uitgestrekte hand, maar deed geen moeite om hem te pakken.


    'Als ik die strijdbijl begraaf, Praye,' zei hij, 'dan zou dat me alleen de kosten van een nieuwe bezorgen. Jij gaat je weg maar en laat het wel de rechte weg zijn. Als je me wat flikt, dan kun je ervan lusten! En hoe!'


    Hij zag de haat in de ogen van de man opvlammen en zijn eigen blik bleef vast.


    Plotseling draaide Praye zich op zijn hielen om en liep weg. De detective wachtte tot de man uit het gezicht verdwenen was, liep toen de zijstraat in, kwam langs de meest tot garages verbouwde stallen aan de achterkant van Chester Gardens en bekeek


    de achterkant van nummer 307 eens nauwkeurig. De garages interesseerden hem nogal en het duurde een poosje voor hij er voorbijgelopen was en de kleine stille man tegenkwam die hij er die morgen met een opdracht op uitgestuurd had toen Lois Reddle zijn flat bezocht had.


    'Wills, er is een garage te huur in deze stallen. Ik heb zo'n idee dat die van de gravin is - haar eigen wagens staan in garage Belgrave. Zoek de makelaars op en zeg tegen ze dat je die garage wilt huren en zorg dat je de sleutels krijgt - vanavond nog als het kan - en in ieder geval morgen.'


    Hij overhandigde hem een briefje met het adres van de makelaar erop en zonder een woord te zeggen wandelde de stille Wills weg. Hij stelde nooit vragen wat voor Michael Dorn zijn sterkste punt was.


    Michael kwam van de andere kant Chester Square weer op. Hij zag de grote Rolls van gravin Moron voor de deur staan en had al gauw het genoegen de gravin in gezelschap van haar zoon de wagen in te zien stappen en weg te zien rijden. Ze ging de stad in en zou tegen de lunch terugkomen, dacht hij, en hij slenterde over de stoep, zijn pas inhoudend toen hij tegenover het huis kwam. Er was geen spoor van het meisje, maar Michael Dorn was een man van geduld. Hij verwachtte of wenste niet Lois te zien. De man op wie hij wachtte kwam tien minuten nadat de wagen van de gravin Chester Square achter zich had gelaten de deur uit. Hij was groot, breedgeschouderd en had een niet erg sympathiek gezicht, en Michael wist dat hij de butler van de gravin was. Hij volgde hem op een afstandje en dit keer was het een zeer vruchtbare achtervolging voor Michael.


    

  


  
    - 10 -


    


    .


    Lois ontdekte dat gravin Moron één beminnelijk zwak had, en wel voor legpuzzels, die speciaal voor haar gemaakt werden -voorstellingen in grijs en blauw en allerlei vage tinten die een gewone puzzelaar tot wanhoop gedreven zouden hebben. Ze waren in hele kleine stukjes gesneden en de gravin kon uren zoet brengen voor de grote tafel in de bibliotheek met ze aan elkaar te voegen. Dit bekende ze tijdens de lunch en het was voor het eerst dat Lois de menselijke kant van haar werkgeefster zag. Meestal bleef de conversatie bepaald tot de beide vrouwen, daar lord Moron wel deel uitmaakte van het gezelschap, maar niets in te brengen had. Als hij wat zei, hoe zelden hij dat ook deed, negeerde zijn moeder hem of antwoordde hem in monosyllaben. En kennelijk was hij een dergelijke behandeling gewend, want hij scheen er niet over gebelgd te zijn. De enige bediende die tijdens de maaltijd aanwezig was, was de butler, Braime genaamd, aan wie Lois gelijk een hekel had. Hij was een man met een afstotend gezicht en weinig spraakzaam en hoewel hij beleefd genoeg was, gaf zijn reuzengestalte het meisje een onprettig gevoel.


    'Mag u Braime niet, juffrouw Reddle?' vroeg de gravin toen de man een ogenblikje de kamer uit was.


    Lois verbaasde zich over de intuïtie van haar werkgeefster en antwoordde lachend:


    'Ik weet niet of ik hem wel dan niet mag.'


    'Hij voldoet zeer goed,' zei de gravin op haar majesteitelijke wijze. 'Ik houd van grote bedienden en het feit dat hij er niet zo prettig uitziet, is een voordeel. Geen van mijn gasten zal proberen hem af te pikken. In onze kringen worden je beste krachten zó vaak meegetroond door mensen die doen alsof ze je vrienden zijn.'


    Toen vertelde ze van haar hartstocht voor legpuzzels. 'Braime is zeer behulpzaam en zeer pienter in dit soort dingen en ik heb hem vaak te hulp moeten roepen.'


    'Is hij al lang bij u in dienst?'


    'Een maand of zes. Hij werd me door mensen aanbevolen die graag misdadigers reclasseren,' was de verbijsterende opmerking die ze eraan toevoegde. Lois maakte een verschrikt gebaar.


    'Bedoelt u dat hij in de gevangenis heeft gezeten?' vroeg ze verward.


    Lady Moron boog haar hoofd ter bevestiging.


    'Ja, ik geloof dat hij voor een of ander onnozel vergrijp in de gevangenis heeft gezeten - zilver gestolen, geloof ik. Ik heb hem de mogelijkheid geboden om weer opnieuw te beginnen en de man is dankbaar.'


    Toen de butler terugkwam bekeek Lois hem eens een beetje beter. Ondanks zijn krachtige bouw bewoog hij zich met een bijna katachtige pas en zijn grote, onhandige knuisten sprongen met een verbazingwekkende handigheid met het tere porselein om. Gedeeltelijk tot haar vermaak, maar nog meer tot haar verlegenheid merkte Lois dat er een meisje aan haar was toegevoegd -een blozende plattelandse, die gerekruteerd was uit het eigen dorp van de gravin in Berkshire. Want de graven van Moron waren rijke grondbezitters en Moron House, bij Newbury, was een van de bezienswaardigheden van de streek. Het meisje was begiftigd met de babbelzucht haar slag eigen en het duurde niet lang voor Lois hoorde dat haar wantrouwen tegen de butler algemeen gedeeld werd door de bedienden. 'Hij loopt altijd maar te koekeloeren, juffrouw,' zei het meisje. 'Het is net een grote kat, zoals hij loopt. Je hoort hem pas als hij vlak achter je staat. En wij bedienden zijn niet goed genoeg voor hem. Hij eet altijd in de zilverkamer en als we er weer een nieuw meisje bij krijgen, bespiedt hij haar alsof het een muis is. Ik vraag me af waarom de gravin zo'n lelijke slechtgehumeurde man in huis heeft genomen.'


    'Is hij slechtgehumeurd?' vroeg Lois.


    'Nou,' gaf het meisje met tegenzin toe, 'dat kan ik niet meteen zeggen. Maar hij ziet er humeurig uit,' zei ze triomfantelijk, 'en je kunt een man altijd aan zijn uiterlijk beoordelen. De gravin heeft een hoop moeite voor u gedaan, juffrouw.'


    'Voor mij ?' vroeg Lois verwonderd. Het meisje knikte.


    'Ze heeft deze stoelen voor u neer laten zetten en uw bed uitgezocht en . . . '


    Het meisje ratelde voort.


    Het was een zonnige middag en vrij warm. De glazen deuren stonden open en een ervan leidde naar een klein stenen balkon, een van de vele die de voorkant van het huis sierden. Maar achter de ramen was een klein houten hekje dat de toegang tot die uitnodigende plaats versperde.


    'Overdag mogen we niet op het balkon,' zei het meisje. 'Daar is de gravin erg precies op.'


    'Geldt dat ook voor mij ?'


    'O natuurlijk, juffrouw,' zei het meisje. 'De gravin gaat alleen maar 's avonds haar eigen balkon op. Niemand mag er overdag op. '


    Lois vroeg zich af wat de eigenaardige gravin er wel toe mocht brengen om deze prettige plaats overdag te verbieden.


    De middagpost bracht een aantal brieven die, in tegenstelling tot wat de gravin gezegd had, meteen beantwoord moesten worden en ze was bezig tot een uur voor het avondeten. En toen stelde de deftige dame iets voor waar Lois erg dankbaar voor was.


    'Als u een vriendin hebt die u op de thee wilt vragen, dan kunt u dat doen - elke middag dat ik er niet ben. Morgenavond hebt u vrij. Ik eet buiten de deur.'


    Die avond schreef ze, voor ze in haar lekkere bed dook, een lange brief naar Lizzy Smith. Ze deed hem zelf op de bus en Lizzy's antwoord kwam natuurlijk prompt. Lois zat in haar eentje te ontbijten toen er een bediende binnenkwam om te zeggen dat er telefoon voor haar was. Het was Lizzy. 'Ben jij dat Lois? Ik kom vanavond langs. Stuur je de wagen of zal ik de ouwe kar nemen ? Je hoeft je niet voor me te verkleden, ik ben maar een eenvoudige vrouw.'


    'Doe niet zo mal, Lizzy. Ik ben alleen en ik verwacht je.'


    'Wat voor een soort baantje is het?' vroeg Lizzy. 'Heel leuk, heel erg leuk,' zei Lois, maar zonder veel enthousiasme. 'Er is alleen niet genoeg werk voor me.'


    'Wat mankeert jou, Lois? Zoek voor mij eens een baan waarbij ik niet hoef te werken. O, daar heb je die ouwe Rattlebones!' De laatste vertelde Lois iets zachter dat het meisje van kantoor belde en dat de chef er was.


    De gravin en haar zoon waren in de stad gaan eten en daarna naar de schouwburg gegaan en Lois was alleen toen het meisje kwam.


    'Dit is enorm,' zei Lizzy langzaam, terwijl ze de schitterende eetkamer rondkeek. 'Die grote knul is zeker de butler? Geen bepaald aangenaam gezicht, maar dat is zijn schuld niet. Hoeveel gangen krijgen we?' vroeg ze na de derde gang. 'Mijn dokter zegt dat ik er niet meer dan zes moet nemen.'


    Na het eten gingen de beide meisjes naar boven naar Lois' kamer en Lizzy ging zitten om te kijken en te bewonderen.


    'Ik dacht altijd dat dit soort baantjes alleen maar in boekjes voorkwamen,' zei ze. 'Je hebt het dit keer goed geschoten, Lois!'


    'Het lijkt te mooi om waar te zijn, niet?' lachte Lois. 'Je hebt hem zeker niet gezien, hè ?'


    'Bedoel je meneer Dorn? Ik heb hem vanmorgen gezien. Hij liep Chester Square op en neer. En Lizzy, het is een detective.'


    Lizzy zette grote ogen op.


    'Een echte detective?' vroeg ze op een toon vervuld van ontzag. 'En ik dacht dat het juist andersom met hem was, dat hij een man was die door een detective gegrepen wordt. Wat zei hij, Lois ?'


    'Ik heb hem niet gesproken. Ik heb hem alleen door het raam gezien. Lizzy, ik vind het zo'n vreemde zaak en hij is zo'n vreemde man! Wat hij niet allemaal had kunnen zeggen toen ik op zijn wagen in reed!'


    'Ik zie niet in waar je je druk over zou maken,' zei Lizzy filosofisch. 'Zelfs detectives hebben hun gevoelens. Gisteren is er één getrouwd - ik zag er iets over in de krant. En sommigen van hen zijn werkelijk heel fatsoenlijke lieden.' Opeens keek ze op.


    'Wat is er?' vroeg Lois.


    'Ik dacht dat ik voetstappen aan de andere kant van de deur hoorde.'


    Lois liep naar de deur en gooide hem open. De gang was leeg.


    'Waarom dacht je dat er iemand was ?'


    Lizzy schudde haar hoofd.


    'Ik weet het niet,' zei ze vaag, 'ik heb alleen scherpe oren en als dat geen slippers waren die ik over het kleed hoorde schuiven, mag ik hangen!'


    Lois deed de deur dicht en ging op het bed zitten.


    'Lizzy, ik moet je iets vertellen,' zei ze en de belangstelling van Elizabetta Smith verhevigde.


    'Ah!' zei ze met een diepe zucht. 'Ik wist dat je het me vroeg of laat toch zou vertellen. Maar het is geen nieuws meer voor me, kind. Het is een van de aardigste mannen die ik ooit ontmoet heb . . .'


    'Waar heb je het in godsnaam over?' vroeg Lois verbijsterd.


    'Bedoel je die vervelende meneer Dorn?'


    'Wat zou je me anders moeten vertellen?' vroeg Lizzy verontwaardigd. En ondanks de ernst van het onderwerp dat ze aan wilde snijden, moest Lois onbedaarlijk lachen. 'O kind, nu kan ik het je niet meer vertellen. Niet in deze stemming .. zei Lois. 'Jij schandelijke koppelaarster! Waarschijnlijk is meneer Dorn getrouwd en heeft hij een groot gezin. We zullen het niet meer over hem hebben.' Toen, alsof ze opeens op een idee kwam: 'Wil je deze verdorven stad bij nacht zien, met al haar lichten? Ik zal haar je tonen.' Ze liep naar de openslaande deuren en deed ze open. 'Dit balkonnetje is overdag verboden terrein, maar nu is het fantastisch, niet?'


    Ze stapte het balkon op en liep naar de balustrade, legde haar hand op de brede rand en keek naar beneden in de straat, die verschrikkelijk diep onder haar scheen te liggen. En juist toen ze dat deed voelde ze het balkon langzaam onder zich wegzakken. Ze draaide zich geschrokken om en sprong naar de deur, maar op dat moment klonk er een luid gekraak en de stenen vloer zakte opeens onder haar vandaan.
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    Toen ze viel greep Lois wild in het rond en haar vingers klemden zich aan een stenen richel van een paar centimeter breed vast. De ruk trok haar armen bijna uit het lid, maar voor het ogenblik hing ze.


    Ze hoorde de angstige schreeuw van Lizzy.


    'Ben je daar? O, in godsnaam, hou je vast, Lois! Ik ga hulp halen!'


    En toen ze opkeek zag ze het meisje met een ruk naar achteren schieten. Ze viel, ze kon het geen seconde langer houden. Ze had een verschrikkelijke en ondraaglijke pijn in haar schouders en haar hoofd tolde.


    En toen, net op het moment dat haar vingers begonnen te glijden, greep een grote hand haar pols beet en voelde ze dat ze opgetrokken werd, tot een andere hand haar onder haar arm greep en haar de kamer in trok. Ze keek op in het onprettige gezicht van Braime, de butler.


    Hij legde haar op bed en toen liep hij naar het raam en tuurde naar beneden. De klap van de vallende stenen had een groepje nieuwsgierigen getrokken die in Londen op elk uur van de dag of de nacht uit het niets opduiken. Braime zag een politieagent hollend de straat oversteken en hij stond op, sloeg zijn knieën zorgvuldig af en deed de openslaande deuren dicht en op slot. Hij zei geen woord tegen het meisje, maar ging de kamer uit. Lois, die op de rand van een instorting verkeerde, lag daar met een doodsbleek gezicht. Maar haar ellende was nog niets vergeleken bij die van Lizzy Smith. Ze was verlamd door de tragische gebeurtenis, tot het kreunen van het meisje haar weer bij haar positieven bracht.


    Lois kwam weer bij uit haar halve bewusteloosheid met het gevoel dat ze verdronken was. Toen doemde wazig het bleke gezicht van Lizzy voor haar op met een lampetkan in haar hand.


    'Dat was op het nippertje!' hijgde het meisje.


    Die woorden klonken haar bekend in de oren. Toen herinnerde ze zich in een flits de wagen die haar bijna gedood had en de woorden van Michael Dorn. Ze hees zich overeind in een zittende houding en merkte dat de sensatie dat ze verdronk niet helemaal denkbeeldig was, want Lizzy was erg royaal geweest in het gebruik van de lampetkan.


    Ze was nauwelijks weer op de been, toen ze op de deur hoorde kloppen en de butler binnenkwam, gevolgd door een politieman. 'De agent wenst het balkon te zien,' zei Braime en hij deed de deur open voor het onderzoek van de politieman. Met behulp van zijn zaklantaarn stelde de politieman een vluchtig onderzoek in, waarna hij zijn hoofd weer terugtrok in de kamer. Hij keek een beetje vreemd naar Lois. 'Nou, dat scheelde maar een haartje, juffrouw,' zei hij. 'Er zit een ouwe barst in de tegel waar u op stapte en de balustrade kan die vloer helemaal niet houden. Ik zou graag nog een paar van de andere balkons zien,' zei hij en hij verdween met de butler.


    Dit was het tweede ongeluk binnen een paar dagen. Er liep een rilling over haar rug bij de gedachte. Welke kwade geest had het op haar gemunt? En voor het eerst wou ze dat ze weer terug kon naar haar schamele kamertje in Charlotte Street en ze nam met grote tegenzin afscheid van Lizzy.


    Vlak nadat het meisje weg was gegaan kwam de gravin thuis en ze ging onmiddellijk naar boven, naar Lois' kamer. 'Ik wist dat dat balkon onveilig was,' zei ze, 'en ik heb tegen die onnozele butler gezegd dat hij het hek op slot moest houden. Waar is het hek ?'


    'Vanmiddag was het hier nog. Maar toen ik naar beneden ging voor het avondeten heb ik het niet gezien, mevrouw,' zei Lois. 'Ik dacht dat het verwijderd was om de ramen dicht te doen.' De gravin beet nadenkend op haar rode lip. 'Ik hoop dat u er geen slapeloze nacht van overhoudt, juffrouw Reddle. Ik kan u niet zeggen hoe ellendig ik het vind. Hoe werd u gered ?'


    Lois vertelde het haar en de gravin knikte.


    'Braime?' vroeg ze. 'Maar wat voerde hij op dat moment op de derde verdieping uit?'


    Ze keek het meisje onderzoekend aan en ging toen zonder een woord te zeggen naar haar eigen kamer.


    Het was twee uur 's nachts voor Lois de slaap kon vatten en tegen die tijd was ze zo op van de zenuwen, dat ze schrok van elk geluid. Iets hield haar wakker . . . iets dat ze zich probeerde te herinneren. Er zat iets in haar achterhoofd en ze kon er maar niet op komen wat het was. En toen ze zich van de ene zijde op de andere wierp, werd ze steeds helderder wakker door die gedachte die haar maar niet te binnen wilde schieten. En toen ze na de tweede gang naar de wastafel naar haar bed terugliep, wist ze het opeens.


    'Houd uw deur op slot. . . zelfs in het vorstelijk verblijf van gravin Moron!'


    De waarschuwing van Michael Dorn! Dat was het. Ze liep naar de deur en tastte naar de sleutel. Maar er stak er geen in het slot en er was ook geen knip. Ze draaide het licht aan, tilde een van de lichte fauteuils op, sleepte hem naar de deur en duwde de rug onder de deurknop. Toen ging ze weer terug naar bed en sliep binnen een paar seconden.


    Toen ze de volgende ochtend wakker werd, scheen de zon naar binnen langs de rand van het luik. Er werd zachtjes op de deur geklopt. Ze sprong uit bed en trok de fauteuil weg om het meisje binnen te laten.


    'Goeiemorgen juffrouw,' zei het meisje opgewekt en ze wilde over het ongeluk van de vorige avond beginnen, maar Lois wilde dat maar liever vergeten.


    'De gravin is enorm van streek. Ze heeft de hele nacht geen oog dichtgedaan, juffrouw,' zei Jean. 'Ze vroeg me of ik u gewaarschuwd had voor het balkon. En natuurlijk zei ik tegen haar dat ik dat gedaan had, maar alleen voor overdag. Ik wist niet dat het gevaarlijk was. Ik ben hier pas veertien dagen. Tot dan toe was mevrouw op haar landgoed.'


    Ze trok de blinden op en Lois liep naar de openslaande deuren en keek naar buiten. De hoekige rand van het gebroken balkon herinnerde haar aan haar redding op het kantje af en ze rilde toen ze zich dat verschrikkelijke ogenblik herinnerde waarop ze in de lucht gehangen had.


    'Het was de schuld van de butler,' zei Jean kwaadaardig. 'Het zou me niets verbazen als hij de zak kreeg.'


    'Als de butler er niet was geweest, was ik nu dood geweest.'


    'Als de butler er niet was geweest, had u geen gevaar gelopen, juffrouw,' zei het meisje en er stak wel iets waars in haar bewering. 'Mevrouw zei tegen me dat ik u naar de kamer van meneer moest verhuizen vandaag, een verdieping lager.'


    'Maar zij zet de graaf er toch niet uit?' vroeg Lois verbijsterd. Het was duidelijk dat de huishoudelijke staf de graaf iets van de verachting toedroeg die zijn moeder zowel privé als in het openbaar ten toon spreidde.


    'O die?' zei het meisje schouderophalend. 'Het kan hem niet schelen waar hij slaapt. Op zijn zolderkamer is hij net zo gelukkig. Wat hij wil, dat is toneelspeler worden en met elektriciteit klungelen! Ik vraag me af of mevrouw hem op die onnozele manier voort laat gaan.'


    Dus graaf Moron wilde publiek eigendom zijn, dacht Lois. Afgezien van het nieuws dat hij van zijn kamer gegooid werd om plaats te maken voor een secretaresse, was Lois blij met haar nieuwe behuizing en haar genoegen werd nog vergroot na haar onderhoud met de gravin.


    De gravin, die een voorliefde voor felle kleuren had, droeg die ochtend een paars gewaad. Lois vond dat het haar oud maakte. Ze sprak niet meer over het ongeluk en het eerste uur na het ontbijt waren ze bezig brieven te beantwoorden. Lady Moron kreeg een hoop post en er was de gewone lading bedelbrieven bij die op de gewone manier afgehandeld werden. Toen Lois klaar was met haar werk en de laatste brief bracht om door haar werkgeefster te laten tekenen, keek de gravin op.


    'U lijdt toch niet aan eventuele schadelijke gevolgen van die vreselijke gebeurtenis van vannacht?' vroeg ze.


    'Nee,' glimlachte Lois.


    'Ik heb tegen het meisje gezegd dat ze u naar Selwyn's kamer over moest brengen. Hij gebruikt hem feitelijk nooit. Hij geeft de voorkeur aan zijn werkkamer boven in het huis en slaapt daar negen van de tien nachten. U bent niet bezorgd over wat er gebeurd is?'


    Lois schudde haar hoofd.


    'Of nerveus?'


    Het meisje aarzelde.


    'Ik was vannacht een beetje nerveus.'


    'Dat dacht ik wel en ik heb erover nagedacht wat ik het beste kan doen om u te laten blijven. Ik mag u. En ik heb nog een andere reden, ik wil een vrouw in huis hebben met wie ik vertrouwelijk kan spreken.' Ze draaide zich om in haar draaistoel en keek op in Lois' gezicht. 'Ik wil niet alleen zijn,' zei ze, 'ik ben nogal bang om alleen te zijn.'


    'Bang mevrouw?'


    De gravin knikte. Maar er was niets in haar stem dat op angst wees. Ze wikte en woog haar woorden met haar karakteristieke zorgvuldigheid. 'Ik kan u niet zeggen waarom . . . maar ik ben bang voor bepaalde lieden. Als u bij me wilt blijven, zal ik uw salaris verhogen en ik zou het uitstekend vinden als uw vriendin hier kwam slapen.'


    'Mijn vriendin?' vroeg Lois verbaasd. 'Bedoelt u juffrouw Smith?'


    Weer knikte de gravin, zonder dat haar donkere ogen ook maar een ogenblik die van het meisje loslieten. Lois aarzelde.


    'Misschien is dat wel niet zo . . . prettig voor u,' zei ze. De gravin wuifde haar bezwaren weg.


    'Ik heb de zaak van alle kanten bekeken en als het u en uw vriendin lijkt, zal ik nog een bed in uw kamer laten zetten. Misschien wilt u juffrouw Smith opzoeken en haar vragen wat ze ervan denkt. Over een kwartier staat de wagen voor.'


    Toen ze over de horren keek, zag Lizzy Smith de glanzende Rolls voor de deur stoppen en Lois uitstappen, en in strijd met alle bestaande regels rende ze het kantoor uit en vloog de trappen halverwege af om haar bezoekster te begroeten.


    Met een paar woorden vertelde Lois haar van het voorstel van de gravin.


    'Goeie hemel,' zei Lizzy volkomen verbijsterd. 'Dat meen je toch niet?'


    Ze pakte Lois bij de arm en trok haar naar boven. 'Kom gelijk mee naar de telefoon,' fluisterde ze, 'en zeg tegen hare Koninklijke hoogheid dat ik om zes uur op de stoep sta!'
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    Lois ging het kantoor niet binnen, maar liet haar vriendin op de drempel achter en ging door naar de afspraak die ze had. Ze liet de wagen in Parliament Street staan en liep naar Whitehall naar het rechtsgebouw. Ze vulde het formulier in en ging in de wachtkamer zitten.


    De mogelijkheid dat de verheven tweede secretaris die ze om een onderhoud verzocht had, haar dat voorrecht toe zou staan, was niet groot, ondanks de dringende aard van het briefje dat ze bij het officiële formulier gedaan had. Ze begon al te wanhopen en keek voor de tiende keer om naar de klok van de wachtkamer, toen er een bode voor haar kwam.


    'Juffrouw Reddle?' vroeg hij. 'Wilt u me volgen?'


    Haar hart klopte een beetje sneller toen hij op de indrukwekkende deur klopte en die opendeed, terwijl hij haar naam noemde. Helemaal aan het eind van het grote vertrek zat een man op leeftijd met zijn rug naar de lege haard en met een enorm bureau voor zich. Hij kwam half uit zijn stoel overeind.


    'Gaat u zitten, juffrouw Reddle,' zei hij vormelijk kortaf. 'Ik heb uw briefje gelezen en het spijt me dat ik u moest laten wachten. Maar ik had hier een belangrijke conferentie.' En toen zonder verdere inleiding: 'U zegt dat mevrouw Pinder uw moeder is?'


    'Ja meneer, daar ben ik van overtuigd.'


    Er lag een grote map voor hem die hij opensloeg.


    'Ik ken de zaak wel,' zei de tweede secretaris. 'Ik was aankomend advocaat toen zij terechtstond, hoewel ik niet bij de zaak betrokken was. Ik weet niet wat ik voor u doen kan. Haar straftijd is bijna om en als ik u was, zou ik maar wachten tot ze er uitkomt voor u verdere stappen onderneemt. Zoals u misschien weet zijn er nog enkele andere personen in de zaak geïnteresseerd en ik heb ze dezelfde raad gegeven.'


    'Maar mijn moeder is onschuldig,' zei Lois en hij antwoordde met een nauwelijks merkbaar schouderophalen: 'Onschuld heeft dat met schuld gemeen, dat het na twintig jaar heel moeilijk te bewijzen of te weerleggen is. Ik heb de zaak aandachtig gevolgd en mij scheen het toe dat er twee belangrijke bewijzen waren, waarvan één onomstotelijk haar schuld bewees en één haar onschuld. En deze werden niet naar voren gebracht tijdens de zaak.'


    'En wat waren die bewijzen dan?' vroeg Lois snel.


    'Het eerste was de sleutel van het doosje waarin de juwelen en de cyaankali werden ontdekt. Als die in het bezit van uw moeder was aangetroffen, zou dat elke twijfel bij mij weg hebben genomen. Zo dacht de rechter er ook over. Het andere bewijs is de brief die de vermoorde vrouw - of liever,' zei hij haastig, 'de vrouw die dood aangetroffen werd, geschreven zou hebben als het een geval van zelfmoord was geweest. U weet natuurlijk dat er pen en inkt op de tafel stonden en dat er een blocnote lag. Maar er werd geen brief gevonden. Het was een nieuw blocnote, dat die dame die ochtend gekocht had, en er was één vel afgescheurd. Volgens de verdediging had ze een brief geschreven voor ze zelfmoord pleegde, zoals mensen dat in zulke omstandigheden doen. Maar die werd niet gevonden, hoewel er een zeer nauwkeurig onderzoek naar werd ingesteld.'


    En toen opeens begon hij haar vragen over haarzelf en haar leven te stellen. Toen ze hem verteld had waardoor ze tot de conclusie gekomen was dat ze Lois Margeritta, de dochter van mevrouw Pinder was, knikte hij.


    'Ik dacht wel dat het klopte.'


    'Zelfs meneer Dorn denkt dat ik gelijk heb,' zei ze met een half lachje.


    'Dorn?' vroeg hij scherp. 'U bedoelt die man uit India, die politieman. Kent u hem?'


    'Een beetje,' zei ze.


    Zou hij tot 'die andere mensen behoren die zich voor de zaak interesseerden' ? Het leek haar godsonmogelijk. Hij keek haar scherp aan.


    'In welke omstandigheden hebt u meneer Dorn leren kennen?' vroeg hij en Lois gaf hem eerlijk antwoord.


    'Ahum,' zei de tweede secretaris. 'Zo'n type is Dorn niet. Ik bedoel, achter een meisje aan te zitten zonder andere bedoelingen. Hij is een zeer integer man en een man van eer,' zei hij nadrukkelijk en om de een of andere eigenaardige reden was ze blij deze hulde aan de man aan wie ze zich zo vaak geërgerd had, te horen.


    Meer kon hij niet doen en toen hij opstond ten teken dat het onderhoud ten einde was en haar een hand gaf, bracht hij haar eigen gedachten onder woorden.


    'Als uw moeder uit de gevangenis komt, zal ze u heel wat meer kunnen vertellen dan wij. Daar heb je de kwestie van uw vader bijvoorbeeld. Een paar weken voor de misdaad verdween hij en hij is nooit weergezien. Wat is er met hem gebeurd ? Ik kan me herinneren dat er een flauwe poging van de zijde van de aanklager gedaan is om uw moeder verantwoordelijk te stellen voor zijn verdwijning.'


    'Wat vreselijk!' zei Lois verontwaardigd.


    'Ja, vreselijk.'


    Uit de toon van de tweede secretaris maakte Lois op dat hij haar verontwaardiging niet deelde.


    'In rechtszaken, beste jongedame, neemt de aanklager de meest vreselijke dingen aan en meestal is het waar!'


    Het meisje had niet veel aan het onderhoud gehad, maar ze had tenminste de voldoening dat ze een beginnetje gemaakt had. Op de een of andere manier had ze niet erg nagedacht over haar vader en zijn verdwijning. Dat leek zo onbelangrijk bij de ellende van haar moeder.


    De brief en de sleutel. Dat waren twee nieuwe punten waar ze tevoren nog niet haar gedachten over had laten gaan of iets van geweten had. Met een voldaan gevoel ging ze terug naar Chester Square en ze kwam net op tijd om getuige te zijn van het vreemdste incident dat een menselijk oog ooit aanschouwd had.


    Toen ze de deur van de salon opendeed hoorde ze een schrille woedende stem, die ze herkende als die van lord Moron, en ze zou zich teruggetrokken hebben als de gravin haar niet gezien had en haar binnengeroepen had.


    Moron was buiten zichzelf van kwaadheid. Zijn slappe wangen waren bleek en toen hij zijn ergernis luchtte, stampte hij in kinderlijke woede met zijn voet.


    'Ik weiger, ik weiger absoluut!' gilde hij bijna. 'Ik doe een beroep op juffrouw hoe-heet-ze-ook-weer. Ik doe een beroep op u, juffrouw. Is het in de haak dat een man van mijn positie maar heeft te doen wat de een of andere rottige zuipende dokter hem maar vertelt? Denk maar niet dat ik bang ben voor die verschrikkelijke vent, want dat ben ik niet. Bij God, ik ken de wet!'


    'Braime heeft alleen maar zijn instructies uitgevoerd,' zei de gravin met haar diepe dreunstem.


    Ze stond bij haar bureau en sleep met een klein mesje een potlood, zonder van haar taak op te kijken.


    'Het kan me niet schelen om mijn kamer af te moeten staan aan een jongedame,' zei de graaf snel, 'iedere heer zou hetzelfde gedaan hebben. Bovendien ben ik op mijn werkkamer gesteld. Maar als ik alleen de deur uit wil, dan ga ik alleen de deur uit en dan wil ik niet een van die vuile butlers met me mee hebben . . . ook niet al zeggen alle vuile dokters ter wereld dat. Ik heb al genoeg meegemaakt, lieve moeder!'


    Hij schudde een bevende vinger naar de vrouw, die, schijnbaar zonder zich bewust van de scène te zijn, doorging met haar potlood te slijpen.


    'Ik heb genoeg meegemaakt. Trouw jij maar met die rottige Chesney Praye, die smerige schurk! O ja, daar weet ik alles van. Ik weet een hele hoop dingen. En je gebruikt mijn geld maar als je wilt en je . . .'


    Lois zag de hand van de gravin de hoogte in gaan en liefkozend het gezicht van haar zoon aanraken.


    'Je bent een stoute jongen,' zei ze, terwijl haar dunne lippen zich krulden in een glimlach.


    En toen, met een kreet van pijn, vloog de man achteruit en sloeg zijn hand naar zijn bloedende gezicht.


    Lois kon haar ogen niet geloven. En toch was het zo . . . een lange snee rechte snee en op het mesje waarmee de vrouw haar potlood sleep zat een rode vlek.
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    'Je bent een stoute jongen,' zei de gravin, weer ijverig bezig met potlood slijpen, 'ga met je batterijtjes spelen!' En met een kreet van angst draaide de man zich om en rende blindelings de kamer uit, met zijn gezicht onder het bloed. Er viel een doodse stilte en toen keek de gravin op. 'U denkt natuurlijk dat dat erg gemeen van me is. Maar Selwyn is af en toe erg moeilijk . . . verschrikkelijk moeilijk en verschrikkelijk lastig. Ik moet hem om zijn eigen bestwil dwingen. En hij is er heus niet erger aan toe dan wanneer zijn scheermes was uitgegleden.'


    Die koelbloedigheid deed Lois naar adem snakken en schokte haar. Ze kon maar nauwelijks geloven dat het geen nachtmerrie was.


    'Het was een nogal . . . drastische maatregel, niet?' zei ze moeizaam.


    Weer ontmoetten de donkere ogen de hare.


    'Drastisch? Ja, dokter Tappatt wil dat ik hem zelfs nog drastischer aanpak. Hebt u uw vriendin gesproken?'


    'Ja,' zei Lois, bijna dankbaar dat ze zich aan de scène onttrekken kon.


    'En komt ze ? Wat aardig van haar! Ik vertelde u vanmorgen dat ik bang was, juffrouw Reddle. U kon zeker niet raden waarom, zelfs niet na de tentoonspreiding van de kinderlijke woede van mijn zoon?'


    Lois had er geen idee van en deed er maar wijselijk het zwijgen toe. De gravin kwam niet meer op het voorval terug. Toen lord Moron aan de lunch verscheen met een opvallend bepleisterd gezicht, was het enige commentaar van zijn moeder aan het eind van de maaltijd:


    'Kom alsjeblieft niet meer zo aan het avondeten, Selwyn. Het lijkt wel of je een aardbeving hebt doorstaan.'


    Waarop hij antwoordde met een gedwee: 'Ja moeder.'


    De verwisseling van de kamers was uitgevoerd en nu zat Lois in wat evengoed een luxe-appartement in een van de Koninklijke paleizen had kunnen zijn. Het tweede bed was neergezet en toen het uur van Lizzy's komst naderde, kwamen Lois' zenuwen, waar ze de hele dag last van had gehad, wat tot bedaren. Hoewel ze het uitdrukkelijk bevel gegeven had dat haar zoon aan het diner moest zijn, at de gravin zelf buitenshuis. Ze liet Lois bij zich komen voor ze wegging.


    'Als je Selwyn kunt amuseren, doe dat dan alsjeblieft. Als je tot zijn peil af kunt dalen, is het best een gezellige jongen. Misschien is hij meer geschikt voor je vriendin dan voor jou,' voegde ze eraan toe, en als ze er niet zo door geschokt was, had Lois erom moeten lachen.


    Lizzy kwam precies om zes uur en bracht een gedeukte koffer mee waarin wat ze beschreef als haar 'hofkostuum en kroongewaden' zaten en Lois bereidde haar op een verrassing voor. 'Je eet vanavond met graaf Moron,' zei ze en Lizzy zakte op een stoel.


    'Dat kan ik niet en dat wil ik niet,' zei ze ferm. 'Ik wist dat hier iets achter stak.'


    Lois ontzenuwde haar angst en hoewel ze het voorbeeld van de bedienden niet wilde volgen door in kleinerende termen over de graaf te spreken, wist ze haar vriendin voldoende gerust te stellen, zodat Lizzy noch flauwviel noch de benen nam toen ze voorgesteld werd aan de onbenullige ouwelijke jongeman.


    Hij stond met zijn rug naar de open haard in de salon en er bengelde een sigaret tussen zijn lippen, toen Lois haar vriendin in zijn richting duwde. Hij gaf Lizzy een slap handje. 'Zeer prettig met u kennis te maken. Lekker weertje, niet?' zei hij en toen tegen Lois: 'Mevrouw is zeker weg, hè? Die rottige Praye kwam haar halen.'


    Lois herinnerde zich de scène waar ze ongewild getuige van was geweest en ze kon nu de houding van meneer Praye tegenover de gravin, die ze eerst onverklaarbaar had gevonden, wel begrijpen. Chesney Praye was iets meer dan financieel adviseur. Kennelijk had hij de gravin in hartsaangelegenheden maar al te goed geadviseerd, hoewel Lois zich de heerszuchtige gravin maar moeilijk in een tedere stemming voor kon stellen.


    'Een enorme rotvent,' zei de graaf zo fel, dat ze zich realiseerde dat hij eigenlijk nog woedend was. 'Die rottige zuiplap van een dokter is verschrikkelijk, maar Chesney Praye is nog erger! Ik noem hem de premiejager - niet slecht hè, Chesney, de premiejager!'


    Hij lachte om zijn grapje en vrolijkte zichtbaar op onder invloed van zijn eigen humor. Dit was de tweede toespeling die hij op de geheimzinnige dokter had gemaakt. Lois vroeg zich af of ze hem ook zou leren kennen.


    'Nou, ze is de deur uit met haar premiejager. Laten we wat gaan bikken.'


    Lizzy's mond zakte open bij deze onbeschaafde uitdrukking en dat moment betekende waarschijnlijk het begin van een belangstelling voor de adelstand, die uit zou groeien tot haar grote hobby.


    Het was een van de vrolijkste diners die Lois zich herinnerde en voor de graaf was het in ieder geval een enorm gezellige toestand, want hij kwam telkens weer met zijn grapje van de premiejager op de proppen en iedere keer genoot hij er meer van. 'Ik snapte het eerst niet,' zei Lizzy, terwijl ze haar ogen afveegde. 'Hij heet Praye,' legde de graaf gretig uit. 'Ik noem hem de premiejager - goeie mop, niet? Laten we gaan dammen. Ik ben nogal goed in dammen.'


    Het was een gelegenheid om hem beter te leren kennen en Lois hoorde hem heel vakkundig uit. Hij was op de middelbare school geweest, hij geloofde in Harrow; hij was er zelfs vrij zeker van dat het Harrow was, twee jaar lang, en toen had zijn moeder hem er afgenomen. Sinds die tijd was hij praktisch altijd bij zijn moeder geweest. Hij dacht dat hij lid van clubs was, maar hij wist niet zeker van welke. Hij was er in ieder geval nooit geweest. 'Bent u niet getrouwd ?' vroeg Lois brutaalweg. Die vraag bezorgde hem een enorm plezier. 'Ik getrouwd ? God nee! Wie zou er met zo'n onnozele ouwe gek als ik willen trouwen? Nee hoor! Toen ik vrij jong was, toen was er een meisje dat geloof ik met me wilde trouwen, maar mijn moeder stond haar dat onder geen enkele voorwaarde toe.' Hij had nooit een verantwoordelijke positie bekleed. Zijn moeder beheerde met behulp van rentmeesters en advocaten zijn landgoed; af en toe moest hij eens enkele stukken ondertekenen en hij was een keer in de Eerste Kamer geweest om daar zijn plaats in te nemen.


    'Nooit weer, zo stom,' zei hij. 'Ze dirken je op in rood fluweel en zetten kronen en zo op je hoofd!'


    Tot haar verbazing ontdekte ze dat hij een hobby had en gelijk werden zijn moeders honende opmerkingen over zijn 'batterijtjes' duidelijk. Hij was gek op elektrische apparaten. Zijn werkkamer, waar hij het meisje niet uitnodigde, was een janboel van modeldynamo's, elektrische treinen en batterijen.


    'Ik heb een prachtkarweitje voor mijn moeder opgeknapt in de bibliotheek, vraag haar maar eens of u het zien mag.' Zijn gezicht betrok. 'Ach nee, doe het maar niet,' zei hij haastig.


    Elektriciteit was niet alleen maar een hobby van hem. Hij ging er prat op dat hij alle bellen in het huis had aangesloten en later hoorde het meisje dat het waar was.


    Hoe Lizzy ook voor de adelstand gegriezeld had, ze was er gauw overheen. Aan het eind van de avond twistte ze op luide toon over een damsteen die op geheimzinnige wijze aan zijn kant van het dambord verdwenen was.


    'Nog nooit van mijn jonge leven zo'n verdomd lollige avond gehad,' zei de graaf. Hij had al een poosje zenuwachtig naar de klok gekeken. 'Nou neem ik de kuierlatten maar, voor mevrouw thuiskomt.'


    Hij blies snel de aftocht en de twee meisjes liepen de hal in. Braime stond bij de voordeur en keek door de glazen panelen de straat in.


    'Goedenavond juffrouw,' zei hij onderdanig en hij vervolgde zijn wake.


    'Ik mag die man niet,' zei Lizzy toen ze op hun kamer kwamen. 'Bedoel je Braime? Ik eerst ook niet, maar ik heb veel aan hem te danken. Als hij er gisteravond niet was geweest. . .'


    'Hoe kwam hij daar. . . dat is de vraag,' zei Lizzy. 'Hij moet in de kamer zijn geweest toen het balkon naar beneden viel, want ik voelde bijna onmiddellijk dat iemand me opzij drukte.'


    'Wat vind je van lord Moron,' zei Lois, begerig om de conversatie in plezieriger banen te leiden.


    'Fantastisch,' zei Lizzy dromerig. 'Uit wat ik gehoord had over hem maakte ik op dat hij een beetje getikt was, maar die jongen heeft een koppetje!'


    Lois lag al in bed en Lizzy, die zo opging in haar eigen ideeën, dat zij nog lang niet zover was, was in een dergelijke staat van ontkleedheid dat ze zich onmogelijk kon vertonen, toen er zenuwachtig op de deur geklopt werd.


    'Wie is daar?' vroeg Lois.


    'Ik ben het, jongedame. Kan ik binnenkomen?'


    Het was de stem van lord Moron!
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    'Het spijt me, maar u kunt er nu niet in. Hebt u iets nodig?'


    'Ja, ik ben iets vergeten,' zei hij geagiteerd.


    'Kan ik het voor u pakken?' vroeg Lois, die nu bij de deur stond.


    'Nee, dat gaat helaas niet, het is . . . eh . . .' Zijn stem stierf weg in gemompel. Toen zei hij: 'Laat maar. Ik geloof niet . . . ik bedoel, maakt u zich niet ongerust . . . ik wou zeggen, als u iets op mocht vallen, vertel het dan niet aan mevrouw.'


    Het meisje schudde verbijsterd haar hoofd.


    'Ik snap u niet. Kan ik iets voor u pakken?'


    Maar hij was al weg. Lizzy, die nogal praktisch van aard was, opperde dat hij zeker zijn valse gebit moest hebben.


    'Maar hij is zo fijngevoelig, dat hij dat niet tegen een dame durft te zeggen,' zei ze.


    Maar haar vriendin had geen vrede met deze verklaring. Lizzy, die geen last had van de chique omgeving, viel vrijwel meteen in slaap. Maar Lois Reddle was nog nooit van haar leven zo klaar wakker geweest. Ze hoorde de klok kwartieren, halve en hele uren slaan. Ze draaide zich van de ene zij op de andere, telde schaapjes en al die flauwe kul meer en volgde braaf alle remedies op die haar ooit aan de hand gedaan waren. Maar om half twee was ze nog steeds klaar wakker. Ze hoorde een auto voor het huis stoppen. Dat zou de gravin wel zijn die thuiskwam, dacht ze.


    Het bed waar ze in lag was een klein hemelbed. Misschien was het omdat ze daar niet aan gewend was, dat ze er niet in kon slapen. Ze keek in het donker naar het zijden baldakijn boven haar hoofd en vroeg zich af of ze beter zou slapen op de grote divan aan het voeteneind van haar bed.


    De diepe ademhaling die van Lizzy's bed kwam, irriteerde haar uitermate. Ze schudde het kussen wat op, draaide zich weer om en toen . . .


    'Je hebt wel een risico genomen, zeg!'


    Met een ruk kwam ze overeind. Het was de stem van Chesney Praye en hij was van het baldakijn boven haar gekomen!


    Het was alsof er iemand bovenop lag te praten, want de woorden waren heel duidelijk te horen.


    Ze hoorde de diepe lach van de gravin.


    'Ik denk dat ik vanavond nog een groter genomen heb, Chesney.'


    'Lieve Leonora,' Chesney's stem klonk gekwetst, 'je vertrouwt me toch?'


    'Ik zal wel moeten,' de bedaarde stem van de gravin klonk van het baldakijn, 'en ik denk dat je er verstandig aan zou doen om geen domme streken uit te halen. Selwyn zit me dwars.'


    'Selwyn!' verachtelijk.


    'Selwyn. Hij weet meer dan ik vermoedde. Hoe kon hij weten dat we zouden gaan trouwen ? Vandaag kwam hij er in een woedende bui mee aan. En hoe kon hij weten dat ik je geld geleend had . . .?'


    'Laten we naar de eetkamer gaan.'


    Toen hoorde ze een klopje en daarna heel zachtjes de stem van Braime.


    'Ik heb de tafel gedekt, mevrouw.'


    Daarna hoorde Lois niets meer.


    'Wie was dat? Hoorde ik iemand praten?' Dat was Lizzy's stem. 'Was jij dat, Lois? Ik hoorde iemand zeggen dat ze geld geleend hadden.'


    Lois was nu uit bed. Ze had het bedlampje aangeknipt en keek angstig naar het baldakijn. Het zag er solide en degelijk uit, zoals dat met zulk soort zaken gewoonlijk het geval is. Even dacht Lois dat er een deur open was blijven staan, maar de enige deur in de kamer kwam uit op de gang en die zat bovendien op slot zoals ze wist.


    'Wat was er, Lois?' Lizzy wurmde zich in haar kamerjas.


    'Ik weet het niet. Ik hoorde iemand praten. Het leek wel in de kamer.'


    'Het kwam uit de richting van jouw bed,' zei Lizzy. 'God-nog-toe! Wat een raar huis is dit. Ik vind het niks leuk, Lois. Dan heb ik nog liever dag en nacht die ouwe Mackenzie met zijn viool.'


    Lois Reddle sprong op het bed, pakte de lamp van de tafel en begon het damast boven haar te inspecteren. Al gauw slaakte ze een kreet. In een hoek hing aan twee draden een zwarte ebonieten soort klok, waarvan ze eerst dacht dat het een telefoonhoorn was. Er zat een plat rond doosje achter en dat was aan het baldakijn gebonden.


    'Daar kwam die stem uit! Het is een eigengemaakt luidsprekertje!'


    Ze vond de draad, die heel knap langs het valletje verborgen zat en naar beneden liep langs een van de bedspijlen naar een stopcontact. Het raadsel was opgelost en nu begreep ze de gejaagdheid van lord Moron. En ze bewonderde ook zijn technische kwaliteiten. Hij had zijn moeder bespioneerd, als je daar tenminste van kon spreken als je iemand eerder hoorde dan zag. Ergens in huis, waarschijnlijk in de salon, zat een verborgen microfoon en hij had zich die avond te laat herinnerd dat hij het apparaat niet uitgeschakeld had. De gravin vroeg zich af hoe haar zoon zoveel kon weten. Lois had het haar kunnen vertellen! 'Wat een knul!' zei Lizzy bewonderend. 'Helemaal op z'n eentje in elkaar gezet. Een koppetje hoor, die knul! Wat heb je gehoord, Lois?'


    Maar het meisje had er niet veel zin in om wat te zeggen. Ze trok de stekker uit het stopcontact, stuurde haar vriendin naar bed en volgde haar voorbeeld.


    Wat voor risico had de gravin genomen? En wat voor domme streken kon die meneer Praye uithalen? Lois stapte weer uit bed en stopte de stekker weer in het stopcontact, met het gevoel dat ze zich schuldig maakte aan een minderwaardige daad. Maar er was iets aan de hand dat zó belangrijk voor haar was, dat ze het zich niet kon permitteren zich netjes te gedragen in haar eigen nadeel. Er kwam geen geluid uit de microfoon. Maar misschien zouden ze er weer terugkomen na het souper. En de vermoeienissen en de saaiheid van het wachten zouden haar misschien slaperig maken.


    Het sloeg drie uur, half vier en half vijf en de ochtenddauw begon zich vast te zetten op de witte luiken. Lois begon een beetje slaperig te worden en ze doezelde net weg toen een zacht geluidje haar het hoofd uit het kussen deed tillen. Klik, klik!


    Het was alsof iemand de lichten in de salon aandraaide. Ze wachtte gespannen op het volgende geluid. Al gauw hoorde ze een zacht gefluister en toen een stem. En daarna heel duidelijk: 'Lois Reddle verkeert in doodsgevaar!'


    Ze kende de stem en in haar verbeelding kon ze de spreker bijna zien.


    Het was Michael Dorn!
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    In een oogwenk was ze weer bij haar positieven en ze sprong uit bed. Ze wilde de waarheid weten. Al haar angst was verdwenen. Ze zou naar Dorn toe gaan. Ze greep haar kamerjas, liep naar de deur, draaide de sleutel om zonder geluid te maken en rende de donkere trap af.


    Toen ze op de overloop was, stond ze tegenover de salon en zonder aarzelen smeet ze de deur open. De kamer was leeg; er klonk enkel het melodieuze tikken van de Franse klok op de schoorsteen en geen spoor van Michael Dorn of zijn onbekende metgezel. Toen hoorde ze een geluid achter zich en ze draaide zich met een ruk om. 'Wat is er?'


    Het was de gravin, die op dezelfde verdieping als het meisje sliep.


    'Draai het licht op de overloop aan,' zei de vrouw rustig, en toen ze dat deed, zag Lois de oudere vrouw op de overloop boven haar staan in een witte hermelijnen mantel, kalm en onbewogen als altijd.


    'Ik dacht dat ik stemmen hoorde en toen ben ik naar beneden gegaan.'


    'In de salon? Logisch, die is onder je slaapkamer!'


    De gravin kwam langzaam de trap af en liep de salon in.


    'Je moet je vergist hebben, er is niemand,' zei ze. 'Ik ben bang dat je over je toeren bent. Ik werd wakker toen je deur openging.


    Hoe klonk het geluid? De ramen zijn dicht. En er is niets aan de meubels verschoven.'


    'Ik hoorde iemand praten,' zei Lois.


    'Ga naar bed, m'n kind.'


    Haar grote hand klopte het meisje vriendelijk op de schouder en Lois ging gedwee de trap op, haar kamer in. Toen ze de volgende ochtend beneden kwam voor het ontbijt, voelde ze zich gebroken en Lizzy, die gewaarschuwd was door haar vriendin, sprak aan tafel niet meer over de stemmen die ze die nacht gehoord had. Lois liet het meisje uit en liep terug naar de eetkamer. Een bediende ruimde de tafel af onder Braime's oplettend oog. Toen de man weg was zei hij: 'Mevrouw zegt dat u vannacht iemand hebt horen praten, juffrouw Reddle.'


    'Ik dacht het. Maar misschien heb ik gedroomd of me ingebeeld dat ik mevrouw hoorde in mijn slaap.'


    'Mevrouw is niet in de salon geweest vannacht,' was het verwonderlijke antwoord. Lois staarde de man aan, die verder ging: 'Mevrouw is in de bibliotheek geweest, maar dat had u vanuit uw kamer niet kunnen horen.'


    De bibliotheek! Daar was de microfoon bevestigd en al die tijd dat ze met de gravin op de overloop had staan praten, hadden Michael Dorn en zijn assistent een verdieping lager gezeten. De bibliotheek was op de begane grond aan de achterkant van het huis. Ze was blij dat ze hem niet gevonden had terwijl die oplettende vrouw op de achtergrond rondscharrelde.


    'Ik dacht dat ik u uit uw kamer hoorde komen, juffrouw,' ging Braime verder. 'Ik stond feitelijk net op het punt om naar beneden te gaan, toen mevrouw bovenkwam. O ja, mevrouw is niet voor enen beneden; er komen twee vrienden lunchen. Ze heeft


    me gevraagd of u de brieven af wilt handelen die niet persoonlijk zijn.'


    Lois was druk bezig toen lord Moron de kamer binnenkwam, nerveus en bangelijk.


    'Goeiemorgen juffrouw Reddle,' zei hij terwijl hij haar scherp aankeek. 'Hoe gaat 't?'


    ' 't Houdt niet over!' zei Lois glimlachend. 'Eigenaardig huis is dit,' mompelde hij. 'Allerhande vreemde geluiden. Zo zijn die ouwe huizen. U hebt nergens last van gehad, zeker? Niemand . . . h'm . . . die u op straat hoorde praten?'


    'Nee, ik heb nergens last van gehad,' zei ze in strijd met de waarheid en hij slaakte een diepe zucht van opluchting. 'Daar ben ik reuze blij om. U hebt er toch geen bezwaar tegen als ik even naar uw kamer ga om een paar spullen te halen die ik heb laten liggen ? Zeg, en vertel het niet aan mevrouw, want dan denkt ze weer dat ik een slodder ben en sart ze me weer!' Lois beloofde het en hij haastte zich de kamer uit. Toen ze voor de lunch naar haar kamer ging, onderzocht ze het baldakijn en merkte, zoals ze verwacht had, dat de microfoon en wat eraan vastzat, verdwenen was.


    In andere omstandigheden had ze er misschien om moeten lachen, maar ze was zich bewust van een verschrikkelijk groot gevaar dat haar boven het hoofd hing en dat op de een of andere manier te maken had met de gravin en haar vriend. 'Lois Reddle verkeert in doodsgevaar!' Ze rilde bij de herinnering.


    Twee keer die week was ze op een haar na aan de dood ontsnapt. Het waren geen ongelukken geweest, dat wist ze nu zeker. Maar wie wilde haar kwaad doen ?


    Op één punt was ze vastbesloten en ze had haar plan die ochtend voor het ontbijt aan Lizzy toevertrouwd. Ze moest hier weg en dan maar het risico op de koop toe nemen dat ze een poosje zonder werk zat.


    Toen de gravin vlak voor de lunch de salon in kwam, de brieven doorkeek en desgewenst tekende, vertelde Lois haar het nieuws. Tot haar verbazing deed de grote vrouw niet verontwaardigd of smekend.


    'Toen ik u vanmorgen vroeg zag was ik al bang dat dit zou gebeuren,' zei ze, 'en ik kan het u werkelijk niet kwalijk nemen,


    juffrouw Reddle. U hebt een vreselijke belevenis meegemaakt, hoewel ik geloof dat dat van vannacht zuiver denkbeeldig was.' Lois zweeg.


    'Wanneer wilt u gaan? Uit uw aarzeling maak ik op dat u liefst zo gauw mogelijk weg wilt. Heel goed, ik neem het u niet kwalijk. Het is deels aan mezelf te wijten en ik zal u een maand salaris uitbetalen en het zo voor u regelen dat u morgen kunt vertrekken.'


    De twee bezoekers waren Chesney Praye en een man die Lois nog niet eerder gezien had, hoewel ze gehoord had hoe lord Moron over hem dacht. Later bedacht ze dat ze hem bepaald niet graag nog eens wilde ontmoeten. Het was een kale man van een jaar of vijftig, met een gezicht dat zelfs nog roder was dan dat van meneer Praye. Hij had een grote knobbelige neus en een slappe mond. Als ze hem niet in deze keurige sfeer ontmoet had, zou ze hem voor een typische dronkaard aangezien hebben. En die beschrijving zou niet erg harteloos zijn geweest. Zijn pak was oud en glom aan de randen en ze zag dat hij een flauwe poging had gedaan om zijn nagels een beetje christelijk aanzien te geven.


    'Mag ik dokter Tappatt aan u voorstellen ?'


    Dus dit was de befaamde dokter. Nou, ze stond er niet paf van. 'Prettig met u kennis te maken, jongedame, zeer prettig mag ik wel zeggen,' zei de dokter gemaakt hartelijk. En een vaag aroma van iets dat niet helemaal uit whisky bestond en niet helemaal uit kruidnagels, vergezelde zijn woorden. 'Is dit niet de jongedame over wie mevrouw het gehad heeft? Hoort stemmen, hè? Gut gut, dat is een slecht teken,' hij grinnikte, 'een heel slecht teken. Niet Chesney? We hebben ze meer gehad zo! We hebben ze meer gehad zo!'


    Lois zag dat de butler het glas van die vreemde snuiter met wijn vulde en toen ze weer keek was het glas leeg. Als Braime de eigenaardigheden van de gast nog niet kende, dan was hij kennelijk gecoacht, want hij had het glas zonder vragen gevuld. Lord Moron verscheen ook aan tafel, een knorrige zwijgende jongeman met een wat minder bepleisterd gezicht. 'Ongeluk gehad, hè? Een treinongeval?' vroeg de dokter. 'U moet voorzichtiger zijn, meneer.'


    'Ik heb geen treinongeval gehad,' zei Selwyn bits. Hij kende de dokter en het meisje had het gevoel dat hij bang voor hem was, want een paar keer zag ze hem een tersluikse en angstige blik in de richting van de onverzorgde man werpen. 'Daar hebben we er nog eentje die stemmen hoort, hè? Meneer is toch niet achtervolgd door een hond . . . een leuke zwarte hond met een staartje dat kwispelt, hè?'


    'Nee, dat ben ik niet,' schreeuwde lord Moron bijna, die eerst rood en toen wit werd. 'Dat heb ik nooit gezegd, wel ? Mij mankeert niets. Ik ben heel goed bij mijn verstand. En u laat me maar met rust, meneer!'


    Het was in elk opzicht een onprettig maal voor Lois Reddle. De smeulende haat van lord Moron, de kalme onverschilligheid van zijn moeder, de ruwe scherts van Chesney Praye en de aanwezigheid van de dokter die, als hij niet dronk, op zat te scheppen over de wonderbaarlijke genezingen die hij in India tot stand had gebracht, gaven het meisje de sensatie van een nachtmerrie. Nog één keer richtte dokter Tappatt zijn aandacht op Lois.


    'Wat heb ik daar gehoord? Dat u zich van het balkon wilde gooien? Kom kom, jongedame, wat heb je daar nu aan?' Hij schudde met zijn grove kop in haar richting en zijn met bloed doorlopen ogen schitterden gemeen.


    'Doe niet zo stompzinnig,' zei de gravin. 'Het balkon begaf het onder juffrouw Reddle. Niets wijst erop dat ze probeerde naar beneden te springen.'


    'Een grapje, een onschuldig geintje,' zei de dokter volstrekt niet uit het lood geslagen en hij duwde zijn glas naar de oplettende Braime. 'Dat is een goed wijntje, mevrouw, een mooie volle wijn met een fantastisch bouquet.'


    De lunch kon Lois niet snel genoeg eindigen. Toen de gravin opgestaan was, liep ze naar de plaats waar haar zoon stond. 'Als je vanavond aan tafel verschijnt, wees dan zo goed die belachelijke pleister van je gezicht te halen. Ik stel er in ieder geval prijs op dat je er uitziet als een heer en niet als een bokser.' Ze sprak de woorden kalm uit. 'Anders zal ik dokter Tappatt om raad moeten vragen.'


    Lord Moron kromp ineen bij deze dreigende woorden en Lois kon zijn gemompeld antwoord niet verstaan. De suggestie dat ze in de bibliotheek kon gaan werken, nam Lois maar al te graag aan. Want behalve de enkele glimp die ze ervan opgevangen had, had Lois het vertrek waar de gravin zoveel uren met haar legpuzzels doorbracht nooit goed gezien. En er was nog een reden. Ze moest de kunstig verborgen microfoon vinden die lord Moron er geïnstalleerd had.


    Het was een leuk vertrek, langwerpig en met een laag dak, en het liep van de ontvangzaal aan de voorkant van het huis naar een muziekkamertje dat de kleine lelijke binnenplaats aan de achterkant van het huis aan het oog onttrok. Alle wanden waren bedekt met boekenplanken en dan waren er nog een dozijn kaartkasten waarin de gravin de souvenirs die ze in de loop van haar leven had verzameld, had opgestapeld en zorgvuldig geordend. Theaterprogramma's, krantenknipsels en brieven die de meeste mensen de moeite niet waard geacht zouden hebben om te bewaren.


    Lois onderzocht de bibliotheek nauwkeurig, zonder echter de verborgen microfoon of de draden ervan te ontdekken. Ze zag dat een gedeelte van de boekenkast een deur had, waarover een netwerk van staal, waar ze de titels doorheen kon zien. En toen ze die bestudeerde met al die vrije tijd die ze had, was ze nogal verbaasd over de voorzorgen die er genomen waren om te verhinderen dat er een boek uit deze verboden bibliotheek zo maar gelezen zou worden. De boeken waren volkomen onschadelijk en ze vermoedde dat er een tijd was geweest dat dit gedeelte minder onschuldige lectuur had bevat.


    Ze was klaar met haar werk en grasduinde wat in de boeken, waarbij ze de één na de ander van de planken haalde, toen Braime binnenkwam. Eén blik op de man zei haar dat hem iets vreemds was overkomen. Zijn gezicht trok nerveus en hij verkeerde kennelijk in een grote spanning die hij niet helemaal de baas kon.


    'Wilt u naar de eetkamer gaan, juffrouw? Er is een heer die u wil spreken.'


    'Een heer? Wie is het?'


    'Ik weet niet hoe hij heet,' zei de man, 'maar als hij er niet is, wilt u dan op hem wachten ?'


    'Maar wie is het dan, Braime? Zei hij niet wie hij was?'


    'Nee juffrouw.' Zijn in elkaar gevouwen handen beefden en er schitterde een vreemd licht in zijn ogen.


    'In de eetkamer?' vroeg ze toen ze de deur uitging.


    'Ja juffrouw.'


    Toen ze omkeek, merkte ze tot haar verbazing dat hij niet met haar meeliep. Behalve Jean, het meisje, was er niemand in de eetkamer. Het meisje was bezig stof af te nemen en scheen verbaasd over de komst van Lois.


    'Braime zei tegen me dat er een heer was die me spreken wilde.' Jean schudde haar hoofd.


    'Ik weet niets over een heer, juffrouw, maar een ding weet ik wel,' zei ze gemeen, 'hij is geen heer. Ik had hem daarnet te pakken toen hij uit de kamer van de gravin kwam en ik zal het aan mevrouw vertellen. Die gluiperige, loerderige . . .'


    'Zeg, kijk eens even wie er voor me is, wil je,' zei het verbaasde meisje. 'Misschien is hij in de hal.'


    Jean ging de kamer uit, maar was binnen een paar minuten weer terug, hoofdschuddend.


    'Niemand te bekennen, juffrouw. Thomas, de livreiknecht, zegt dat er niemand is geweest, sinds dokter Tappatt is weggegaan. Meneer Praye is met mevrouw in de salon.' Wat had dit te betekenen? Lois fronste haar voorhoofd. Dat verhaal van Braime was kennelijk een smoesje om haar uit de kamer weg te krijgen. Ze liep vlug terug naar de bibliotheek. De deur was dicht en ze gooide hem open. 'Braime . . .' begon ze, hield op en zei niets meer. De butler lag op zijn rug, midden op de grond, een stille bewegingloze figuur met een uitdrukking van paniek op zijn gezicht en zijn mond verwrongen in een doodsgrijns.
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    Eerst wilde ze wegvluchten en toen, barmhartiger, vloog ze naar hem toe, knielde bij hem neer en maakte zijn boord los. Was hij dood? Ze bespeurde geen teken van leven en hoorde zijn ademhaling niet meer. Zijn handen, die hij uitgestrekt hield, alsof hij een onzichtbare vijand wilde grijpen, waren strak en stijf. Ze snelde de deur uit en riep het meisje.


    'Bel alsjeblieft een dokter. Braime is ziek,' zei ze hijgend en ze vloog de trap op.


    De gravin was in diep gesprek gewikkeld met haar bezoeker, maar toen ze het meisje zag kwam ze haastig de kamer uitgelopen.


    'Wat is er?' vroeg ze zachtjes.


    'Braime,' zei Lois hijgend. 'Ik geloof dat hij dood is.'


    De gravin volgde haar de trap af met een gang die Lois voor zo'n zware vrouw niet voor mogelijk had gehouden. Even bleef ze in de deuropening staan en nam de stille man op.


    'Dit is niets voor jou,' zei ze vriendelijk en terwijl ze het meisje weer de gang induwde, sloot ze de deur.


    Al gauw was ze weer buiten.


    'Ik vrees dat hij dood is. Vertel me wat er gebeurd is. Of bel eerst maar naar de Limbo Club voor dokter Tappatt.' Lois zei tegen haar dat ze al opdracht gegeven had om een dokter te bellen en dat haar instructies beter opgevolgd waren dan ze verondersteld had. Want Jean had het Virginia-ziekenhuis gebeld, dat nog geen honderd meter van Chester Square vandaan was en zelfs toen ze nog in de gang stonden te praten, hoorden ze een ziekenwagen en de livreiknecht liep snel naar de deur.


    De jonge ziekenhuisdokter die met de ziekenwagen meegekomen was, onderzocht de uitgestrekte figuur snel en snapte er duidelijk niets van.


    'Had deze man last van toevallen?' vroeg hij.


    'Ik zou het niet weten. Maar sinds hij bij mij in dienst is, heeft hij niets gemankeerd,' zei de gravin. Lois, die aangetrokken werd tot de kamer, keek angstig naar de stille figuur.


    'Ik zie geen enkele verwonding,' zei de dokter, terwijl hij door zijn brilletje tuurde. Ik laat de verplegers binnen en dan zullen we hem snel naar het ziekenhuis vervoeren.'


    Hij liep terug naar de hal, wenkte de verplegers en er werd een baar binnengebracht.


    En toen, net op het moment dat ze de man erop wilden leggen, klonk er het geluid van hollende stappen in de hal en een man stormde de kamer binnen. Hij had het warm en was zonder hoed en bleef hijgend in de deuropening staan, terwijl hij van de één naar de ander keek. En al gauw rustte zijn blik op Lois. 'God zij dank,' zei hij bevend.


    Toen, met twee passen, was hij bij de uitgestrekte figuur.


    'Bent u arts ?' vroeg de gravin.


    'Ik heet Michael Dorn . . . een naam die u waarschijnlijk niets zegt,' zei Dorn bruusk.


    Zijn scherpe ogen speurden de kamer af. Hij stond op, tilde een porseleinen vaas op die gevuld was met rozen, smeet de bloemen op de vloer en plensde het water in het gezicht van de man. Hij rukte de boord van de man los, knielde over Braime's hoofd en trok de stijve armen op en duwde ze weer terug tegen het lichaam. Lois sloeg hem verbijsterd gade. Hij paste kunstmatige ademhaling toe.


    'Bent u arts?' vroeg de jonge chirurg een beetje geïrriteerd.


    'Nee,' zei Michael zonder zijn werk te staken.


    'Mag ik u dan vragen wat u met deze man aan het uitvoeren bent?'


    'Zijn leven aan het redden,' was het korte antwoord. Op dat moment keerde de gravin zich om. Ze had de stem van haar zoon in de hal gehoord en sneed hem de pas af.


    'Wat is er, Selwyn?' vroeg ze ijzig.


    'Er is iets in de bibliotheek gebeurd. Ze zeggen dat die Braime een toeval heeft gekregen of zoiets . . . Ik dacht dat ik misschien hulp zou kunnen bieden.'


    'Ga terug naar je studio, Selwyn. Ik wil niet dat je je druk maakt over dit soort dingen.'


    'Wel verdraaid . . .!' begon de jongeman, maar de blik in zijn moeders ogen bracht hem tot zwijgen en mopperend aanvaardde hij de terugweg naar zijn hok.


    De gravin wachtte tot hij uit het gezicht verdwenen was en liep toen terug naar het groepje dat Michael Dorn en zijn schijnbaar nutteloze pogingen gadesloeg. Er verstreken een paar minuten. Toen zei de dokter:


    'Deze man moet naar mijn mening naar het ziekenhuis, meneer . . .'


    'Dorn.'


    De gast van de gravin had zich nu bij de groep gevoegd. Chesney Praye was getuige geweest van de komst van de detective en had het verstandiger geacht zijn raad voor zich te houden. Maar nu, moreel gesterkt door de aanwezigheid van de gravin, mengde hij zich ook in de strijd.


    'Misschien vermoord je deze man wel, Dorn. Laat hem naar het ziekenhuis gaan, waar er behoorlijk voor hem gezorgd wordt.'


    Michael gaf geen antwoord. Het zweet droop langs zijn gezicht. Hij stopte alleen even om zijn jas uit te trekken voor hij zijn werk voortzette.


    'Ik hoop dat je een betere dokter dan een detective bent,' zei Chesney, geprikkeld door Dorn's houding.


    'In dit geval ben ik net zo'n goeie dokter als jij een oplichter. Hij komt bij.'


    Tot Lois' verbazing trilden Braime's oogleden. Ze zag de trage zelfstandige beweging van zijn borst.


    'Ik denk dat hij het nou wel zal redden,' zei Dorn terwijl hij opstond en zijn voorhoofd afveegde.


    'Bent u detective ?' vroeg de dokter.


    'Zoiets,' zei Michael glimlachend. 'Ik denk dat u hem het beste zou gauw mogelijk naar het ziekenhuis kunt laten brengen, dokter. Neem me niet kwalijk dat ik me ermee bemoeid heb, maar ik heb al eens eerder zo'n geval bij de hand gehad.'


    'Wat is het?' vroeg de geïntrigeerde man toen de butler op een baar getild werd en de kamer uitgedragen. 'Ik dacht dat het een soort aanval was.'


    'Het was een enorm zware aanval,' zei Michael grimmig. Hij deed geen pogingen om de verplegers te volgen, maar liep de kamer rond, terwijl hij zijn jas aantrok, en het leek wel een inspectietocht. Hij bekeek het plafond, de vloer en de tafel van de bibliotheek.


    'Hij is een kleine twee meter van de tafel vandaan gevallen, niet?' peinsde hij. Hij wees op de watervlek die het kleed donker kleurde. 'Wilt u me vertellen waar zijn voeten lagen? Hij was verlegd toen ik binnenkwam.'


    'De gravin bespreekt de zaak liever met de politie als die komt,' snauwde Chesney Praye. 'Je hebt geen enkel recht om hier te zijn en dat weet je best, Dorn.'


    'Kan iemand me vertellen waar zijn voeten lagen?' Lois wees.


    'Hij lag dwars in de kamer.'


    'O natuurlijk, ja.' Piekerend streek Dorn over zijn kin. 'U was er zeker niet bij toen het gebeurde, juffrouw Reddle.'


    'Ik verbied u op welke vraag ook antwoord te geven,' zei de gravin op haar meest opgeblazen manier. 'En ik ben het volkomen met meneer Praye eens dat dit geen kwestie voor buitenstaanders


    is. Wilt u zeggen dat er een aanslag op de man gepleegd is?'


    'Ik beweer niets,' zei Dorn, en weer zochten zijn ogen die van Lois Reddle. 'U beleeft nogal wat ongelukken in dit huis, niet juffrouw Reddle?' vroeg hij vriendelijk. 'Als ik u was, dan geloof ik dat ik naar Charlotte Street terug zou gaan. Daar zou u veiliger zijn. Ik moet bekennen dat mijn hart bijna stil bleef staan, toen ik die ziekenwagen voor de deur zag staan. Ik dacht dat het om u ging.'


    De gravin liep naar de deur en deed hem iets wijder open. 'Wilt u gaan alstublieft, meneer Dorn. Uw aanwezigheid wordt niet op prijs gesteld en uw suggestie dat wie dan ook hier in huis maar het minste gevaar loopt is zeer beledigend voor mij,' ze keek naar Praye, 'en voor mijn vriend.'


    'Dan zou ik maar een andere vriend nemen, mevrouw,' zei Dorn opgewekt, 'en voor het geval u zou denken dat meneer Chesney Praye gekrenkt is, stel ik u graag gerust. Er zijn maar twee dingen die Chesney heel ellendig vindt, en dat is het geld te verliezen dat hij heeft en beroofd te worden van een gelegenheid om aan geld te komen dat niet van hem is. Kan ik u alleen spreken, juffrouw Reddle?'


    'Ik verbied . . .' begon de gravin.


    'Mag ik?'


    Lois aarzelde, knikte en ging hem voor de kamer uit.


    In de hal, die zelfs verlaten was door de livreiknecht, luchtte hij zijn hart.


    'Ik moet zeggen dat ik die opeenvolging van ongelukken niet met die regelmaat had verwacht sinds u in dit huis bent.' zei hij. 'Ik stemde alleen in uw komst hier toe omdat. . .'


    'U stemde toe ?' Ze zette grote ogen op. Plotseling werd ze rood van woede. 'Snapt u misschien, meneer Dorn, dat ik het wel zonder uw toestemming kan stellen ?'


    'Het spijt me.' Hij was een en al nederigheid. 'Ik druk me verkeerd uit, maar ik ben een beetje nerveus. Wat ik zeggen wilde was, dat ik had moeten weten nadat u die vergiftigde chocolaatjes had gekregen . . .'


    Ze verschoot van kleur.


    'Vergiftigd?' fluisterde ze.


    Hij knikte.


    'Natuurlijk waren ze vergiftigd. Blauwzuur. Waarom dacht u dan dat ik die nacht uw kamer binnenkwam om ze weg te halen ? Ik kwam er doodsbang, net als een paar minuten geleden, in de verwachting dat u dood zou zijn.'


    'Waarom bent u zo . . . zo in me geïnteresseerd ?' vroeg ze, maar hij ontweek de vraag.


    'Wilt u dit huis vandaag verlaten en teruggaan naar Charlotte Street?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Ik kan niet vóór morgen. Ik heb de gravin beloofd dat ik tot dan zou blijven en ik ben er zeker van dat u zich vergist, meneer Dorn. Wie zou mij vergiftigde chocolaatjes sturen?'


    'Wie zou proberen u te overrijden met een wagen?' pareerde hij.


    'Kijk eens hier.' Hij stak zijn hand in de zak van zijn vest en haalde er een klein rolletje stof uit. 'Herkent u dit?'


    Haar mond zakte verbijsterd open.


    'Ja, dat is het stukje van mijn rok dat er afgescheurd werd toen de wagen . . .'


    'Precies, ik zag het aan de wagen hangen. De mensen die hem in de garage zetten, hadden zo'n haast dat ze geen pogingen gedaan hebben om de wagen te inspecteren of schoon te maken.'


    'Maar wie . . . wie is die vijand dan van me?' vroeg ze zachtjes. Hij schudde zijn hoofd.


    'Op een dag vertel ik het u wel eens. Ik denk dat ik u al te veel verteld heb en al een beetje te veel aandacht op mezelf gevestigd heb. Mijn enige hoop is dat de wetenschap dat ik in de buurt ben, ze af zal schrikken. Kunt u niet vanavond weggaan ?'


    'Nee, dat kan echt niet,' zei ze.


    Hij knikte.


    'Goed.' Hij keek langs haar heen naar de gravin, die in de deur van de bibliotheek stond en in diep gesprek was met Chesney Praye. Na een minuutje ving hij de blik van de man met het rode gezicht op. 'Ik moet jou hebben, Praye.' Hij liep het huis uit en wachtte op de stoep tot Chesney zich bij hem zou voegen.


    'Luister nou eens goed, Dorn . . .' begon de ander luidruchtig.


    'Schreeuw niet zo. Ik ben niet doof. En je hoeft trouwens helemaal niet je mondje open te doen. Onthou dat. Ik ben vanmorgen naar India House geweest en ik kan als ik wil een bevel tot inhechtenisneming krijgen voor jou in verband met die Delhi kwestie. Laat dat tot je botte hersens doordringen. En ten tweede, als dat meisje Reddle ook maar het geringste overkomt - en jij hebt er ook maar iets mee te maken - dan zul je wat beleven. Knoop dat in je oren.' En met een knikje draaide hij zich om en liet de man sprakeloos van woede en angst achter.
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    Lois vond het aardig van de gravin om haar de hele middag en avond vrijaf te geven.


    'Lieve kind, ik ben blij als ik van je af ben,' zei de gravin openhartig. 'Die vreselijke man van een Dorn heeft me helemaal van streek gemaakt en ik wil het niet op jou verhalen. Ga een paar uur de deur uit en probeer te vergeten dat er zoiets als Chester Square 307 bestaat. En als je later op de dag zin mocht hebben om naar de bioscoop te gaan, doe dat dan. Ik zal instructies achterlaten voor de livreiknecht dat hij voor je opblijft. Ik heb net van het ziekenhuis gehoord dat Braime weer helemaal bij kennis is en misschien kan hij ons vertellen wat voor vreemds er gebeurd is. Ik heb de bibliotheek laten onderzoeken en ik heb niets gevonden dat verantwoordelijk gesteld kan worden voor deze geweldige toeval. Ik betwijfel zelfs of die uitgeslapen meneer Dorn meer succes zal hebben,' voegde ze er zonder een greintje kwaadaardigheid aan toe.


    Lois was blij dat ze weg kon en haar eerste gedachte was haar vriendin te vertellen wat er gebeurd was. Ze ging naar Bedford Row en toen ze bij de bekende straatweg kwam, zag ze de ouwe Ford voor de deur staan en meneer Shaddles die zijn handschoenen aan stond te trekken voor hij vertrok.


    Hij woonde in Hampstead en was altijd de eerste en de laatste die de ouwe kar gebruikte. Zijn blik was bepaald onvriendelijk toen ze de trap opklom.


    'En?' vroeg hij. 'Je bent teruggekomen, niet? Je baantje zeker beu, hè? Ik heb ook nooit gedacht dat je goed zou voldoen als privé-secretaresse.'


    'Ik ben het niet beu, maar ik heb toch mijn ontslag genomen,' zei ze glimlachend.


    'Jonge mensen hebben verandering nodig,' jammerde meneer Shaddles. 'Het is die vervloekte onrust die de leeftijd meebrengt. Hoe lang ben je bij me in dienst geweest?'


    'Een paar jaar, meneer Shaddles.'


    'Twee jaar, negen maanden en zeven dagen,' zei hij snel. 'Dat lijkt je zeker een eeuwigheid, niet jongedame? Voor mij is het,' - hij knipte met zijn vingers - 'alsof het gisteren was! Ik heb je uit Leith gehaald, niet? Een van mijn cliënten had je aanbevolen en ik heb je een kans gegeven, niet?'


    'Ja meneer,' zei ze, terwijl ze zich afvroeg waarom hij het verleden opeens zo oprakelde.


    'Ja ja!' Hij sloeg de blik ten hemel om inspiratie of bijval - ze was er niet zeker van wat precies. 'Je wilt je oude baantje zeker weer terug, hè?' En zonder haar antwoord af te wachten: 'Nu, je kunt morgenochtend beginnen. Je krijgt tien pond in de week en je kunt morgenochtend om half negen beginnen.' Hij legde een speciale nadruk op de laatste woorden.


    'Maar meneer Shaddles,' zei het meisje verdwaasd, 'dat is heel aardig van u, enorm aardig. En ik zou wat graag komen, maar morgenochtend kan ik niet.'


    'Morgenochtend half negen,' zei hij met knipperende ogen tegen haar. 'En houd me niet langer op, ik heb haast.' Hij liep de trap af, stapte in zijn wagen en ze bleef hem nakijken tot hij in het verkeer van Theobalds Road was opgenomen. De schok van het royale gebaar van de advocaat was zo groot, dat dit het eerste nieuws was dat ze aan de sceptische Lizzy vertelde.


    'Hij heeft de laatste paar dagen iets vreemds over zich gehad,' besloot deze jongedame. 'Aderverkalking, denk ik. Hij had het er zeker niet over dat hij mijn salaris ook zou optrekken? Misschien is hij nog niet zó ver heen. Ik zou er maar niet erg op letten, morgen is hij wel weer van gedachten veranderd. Tien pond in de week ? Hij is hartstikke gek! Ik wed dat hij morgen op zijn kantoor komt in zijn pyjama, cornet speelt en zichzelf Julius Caesar noemt.'


    De rest van het personeel was al weg en Lizzy was alleen op kantoor. Ze was achtergebleven om een eindeloze akte van oprichting te typen, die nog lang niet klaar was toen Lois haar het verhaal vertelde van wat er die dag in het huis gebeurd was. 'Ik denk dat Mike gelijk heeft,' zei Lizzy en ze knikte heftig. 'Dat huis zit vol met rare geintjes. Ik vind het rot om Selwyn in de steek te moeten laten.'


    'Bedoel je lord Moron?'


    'Voor mij is hij Selwyn,' zei Lizzy kalmpjes. 'Ik ga morgenavond met hem naar de bioscoop. Het is een aardige jongen. Wat hij nodig heeft is de zorg van een moeder en die heeft hij nooit gehad.'


    'En wil jij voor zijn moeder spelen?' lachte Lois. Toen zei ze weer ernstig: 'Ik kan niet meteen weg. Jij moet zelf maar beslissen wat je doet. Maar ik heb de gravin beloofd dat ik zou blijven.'


    Lizzy trok een lang gezicht.


    'Ik kan je niet in de steek laten, maar ik kan je wel vertellen dat ik nog liever in een lijkenhuisje slaap vannacht dan op Chester Square. Ik ga met je mee, maar ik doe het voor jou. Onthoud dat. En wat die ouwe Shaddles betreft, die moet morgen onder curatele gesteld worden. Als iemand anders dan jij me die geschiedenis verteld had van die tien pond per week, had ik zeker geweten dat hij gelogen had. En wat zou je er nu van zeggen om naar Charlotte Street te gaan en weer te doen alsof we arm zijn?' Lois kon zich geen aangenamer wijze bedenken om de avond door te brengen. De oude kamer met zijn armoedige meubilair en verbleekte sitsen gordijnen was haar thuis. En zelfs het geschreeuw van de spelende kinderen op straat had een aparte charme die Lois nooit tevoren had opgemerkt.


    En er wachtte ze een hartelijke ontvangst. De oude Mackenzie zag hen door het raam van zijn kamer en kwam naar beneden om hen in de gang te begroeten. Zijn teleurstelling was roerend toen hij hoorde dat ze 's nachts niet bleven, maar hij monterde op toen Lizzy hem haar plannen had meegedeeld. 'Laten we hem te eten vragen,' zei Lois toen ze op de keukentafel ging zitten en het meisje met de bakpan om zag springen. Lizzy knikte. Ze was een beetje afwezig en later hoorde Lois de reden.


    'Als ik nou mijn hersens gebruikt had, dan had ik Selwyn kunnen vragen langs te komen en dan zou hij vast gekomen zijn,' zei ze.


    'Hij is democratisch en een gezellige prater. Toen jij gisteravond de deur uitging om een zakdoek te halen zei hij tegen me dat hij zich enorm op zijn gemak voelde met mij en dat ik her eerste meisje was dat hij ooit ontmoet had bij wie hij zich op zijn gemak gevoeld had. Dat is een heel ding voor een graaf om te zeggen, als je bedenkt dat ik maar een eenvoudige typiste ben.' Haar stem beefde een beetje en Lois bekeek haar met hernieuwde belangstelling. Ze kende Lizzy al heel wat jaartjes en had haar nog nooit zo emotioneel gezien.


    'Hij heeft nooit de zorg van een moeder gekend, die jongen,' zei ze en weer beefde haar stem.


    Lois zag liefderijk het feit over het hoofd dat de jongen in kwestie zo in de buurt van de vijfendertig was. 'Die vrouw heeft net zoveel sympathie voor Selwyn als ik voor haar. Dat mens heeft een hart van steen, ze . . .'


    'Meneer Mackenzie is natuurlijk maar een armzalig substituut voor jouw Selwyn, maar zullen we hem boven vragen?' vroeg Lois weer.


    'Roep hem,' luidde het korte antwoord.


    Meneer Mackenzie was in vele opzichten een heel wat onderhoudender gast dan Lizzy gehoopt had. In de eerste plaats was hij zeer geïnteresseerd in haar verslag over het huis en het leven van de Morons, want Lizzy sprak met gezag over dit onderwerp en deed slechts af en toe een beroep op Lois ter bevestiging. 'Zijden gordijnen? Nee toch!' zei meneer Mackenzie onder de indruk.


    'En satijnen,' zei Lizzy roekeloos. 'Ze zagen er tenminste als satijn uit. En overal zilver beslag. En echte marmeren wanden in de badkamer. Niet Lois? En een zilver haardhekje in de salon.' Mackenzie zuchtte.


    'Het moet geweldig zijn om in zo'n omgeving te wonen,' zei hij, 'hoewel ik nooit iemand benijd. En is de gravin een aardige vrouw ?'


    'Zo zou ik haar niet precies willen noemen,' zei Lizzy. 'Tot op zekere hoogte gaat ze wel. Het is een slechte moeder maar een goeie bazin, als u me begrijpt.'


    'Heeft ze nog kleine kinderen?' Mackenzie was geïnteresseerd. 'Hij is niet bepaald jong,' legde Lizzy precies uit, 'hij is een jongeman die in de eerste bloei van zijn leven is. Nee, hij zit


    niet op school,' snauwde ze op de ongelukkige vraag. 'Het is een fantastische man. Selwyn wil toneelspeler worden en ik snap niet waarom zijn moeder hem niet op de planken laat gaan.'


    Weer zuchtte Mackenzie.


    'Het is een beroerd leven, op de planken. Ik dacht dat ik jullie jongedames al eerder verteld heb dat al mijn zorgen en narigheden door mijn verbintenis met het toneel gekomen zijn.' En onsamenhangend ging hij verder: 'Het was een lief kind met een beeldschoon figuurtje en een gezichtje als een . . . een . . .'


    'Engel?' opperde Lizzy, die met omhooggestoken vork bleef zitten.


    'Madonna was het woord dat ik zocht. Voor mij is het nog altijd een raadsel dat ze me bekeek, laat staan mijn aanzoek accepteerde. Maar ik was in die tijd natuurlijk een zeer welgesteld man. Sommige komische opera's van me werden gespeeld. En ik had aardig wat geld dat ik gelukkig in huizen belegd had, en zij was een beetje . . . h'm . . . extravagant. . . ja, dat is het woord, ze was een beetje extravagant. Misschien was het mijn schuld.' Er viel een lange stilte, zijn kin zakte op zijn borst en zijn blik richtte zich op het tafelkleed.


    'Ja, het was mijn schuld. Dat heb ik mijn goeie ouwe vriend Shaddles verteld toen hij een scheiding voorstelde . . .'


    'Shaddles?' gilde Lizzy. 'U kent die ouwe . . . die heer?' Mackenzie keek haar verbaasd aan.


    'Natuurlijk, meneer Shaddles is mijn advocaat. Zodoende ben ik zo gelukkig geweest jullie als mijn huursters te krijgen. Je kunt je toch wel herinneren dat meneer Shaddles mijn huis aanbevolen heeft?'


    'Shaddles! Goeie God,' zei Lizzy. 'Als ik dat geweten had, had ik niet in dat bed kunnen slapen!'


    Het is een goede man, een eerlijke man en een vriend,' zei meneer Mackenzie eenvoudig.


    'En hij is een gemene ouwe vrek,' zei Lizzy ondanks Lois' waarschuwende blik.


    'Hij is een pietsje krenterig,' gaf Mackenzie toe. 'Maar sommige advocaten worden nu eenmaal zo. Zijn vader was ook zo.'


    'Heeft hij ooit een vader gehad?' vroeg Lizzy met voorgewende verbazing.


    'Zijn vader en zijn vaders vader waren net zo. Maar de Shaddles zijn grote advocaten en ze hebben grote landgoederen beheerd. Ze zijn al honderden jaren de advocaten van de familie Moron.'


    'Kent u de Morons dan?' vroeg Lois.


    Hij aarzelde.


    'Ik kan niet zeggen dat ik ze ken. Maar ik weet wel wat over ze. De oude graaf, de vader van de huidige jongen, heb ik één keer gezien. Hij heeft jarenlang in het buitenland gewoond en hij was . . . nou, ik zou hem niet slecht willen noemen. Volgens zeggen was het een vrolijke man. Een levensgenieter. Willie, zijn zoon, was een fijne jongen, maar die is doodgegaan. Selwyn, de jongere zoon van zijn tweede vrouw, moet de jongen zijn over wie jij het hebt.'


    Zelfs Lizzy was onder de indruk van de kennis van de oude man van de stamboom van de Morons.


    'Het is fijn voor die familie dat ze deze fijne jongen hebben, die Selwyn. Hoewel, als de gravin een dochter had gehad, zou de titel op haar overgegaan zijn, want de Morons zijn een van die families waarin een vrouw opvolgt als er geen mannelijke opvolger is.'


    Nadat de etensboel was weggeruimd haalde hij zijn viool en speelde een half uurtje en Lizzy, wier respect voor de musicus gestegen scheen te zijn, doorstond de voorstelling met bewonderenswaardige geestkracht.


    De avond ging al te snel voorbij en om tien uur keek Lois op haar horloge en de beide meisjes wisselden een blik. Lizzy stond rillend op.


    'Terug naar het noodlotshuis,' zei ze dramatisch. 'God zij dank dat het de laatste nacht is dat we er slapen!' Ze kon niet raden dat noch Lois Reddle noch zij ooit dat noodlotshuis weer zouden betreden!
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    Er was een enorm gedreun van deuren en klikken van sleutels in de gevangenis van Telsbury. De avondmaaltijd was afgelopen. De hoofdcipierster had de laatste ronde gedaan. Wasserijen, keukens en ateliers waren op slot gedaan door degenen die daarvoor verantwoordelijk waren. De vijf gangen, die stervormig vanuit het midden liepen, waren verlaten, afgezien van de cipierster die de wacht had. Ze was de brieven aan het lezen die er voor de gevangenen gekomen waren en die 's morgens aan hen overhandigd zouden worden. Ze werkte met de zekere hand en dito blik van iemand die er ervaring in heeft, gebruik makend van haar blauwe pen om dingen door te schrappen als algemeen nieuws, dat veroordeelden niet mogen ontvangen.


    Terwijl ze zo bezig was hoorde ze een belletje zoemen en toen ze omkeek zag ze dat de rode schijf over een van de meer dan honderd openingen in het bord gevallen was. Ze legde haar pen neer, liep de gang door en stopte voor een cel, stak haar sleutel erin en duwde de deur open.


    De vrouw die van het bed opstond droeg geen gevangenisuniform. In plaats daarvan had ze een donkerblauw pakje aan. Haar hoed en mantel lagen op het bed en daar bovenop een paar nieuwe handschoenen. In een hoek van de cel stonden een grote tas en een paraplu.


    'Het spijt me u lastig te moeten vallen, mevrouw,' zei de gevangene zenuwachtig, 'maar ik vroeg me af of ze vergeten hadden dat . . .' Haar stem beefde en ze had moeite met spreken.


    'Ze zijn mevrouw Pinder niet vergeten,' zei de bewaakster kalmpjes. 'Ze hadden uw deur niet op slot moeten doen.' Ze duwde de deur wijd open. 'Als u zich alleen voelt, kom er dan uit en kom bij me zitten.'


    'Dank u,' zei de vrouw dankbaar en de bewaakster zag dat ze bijna in tranen was. 'Maar de directeur heeft me verteld dat hij mijn vrienden getelegrafeerd heeft. Is er geen antwoord gekomen?'


    'Natuurlijk niet,' zei de bewaakster tactvol. 'Ze zullen er gauw zijn. Misschien denken ze dat u nog een beetje wilt wachten.' Ze lachte. 'Meestal komen de gevangenen 's morgens vrij, maar we hebben van hogerhand toestemming gekregen om u de avond tevoren vrij te laten. Ik zou me maar niet druk maken, mevrouw Pinder.'


    Ze bleef bij de deur staan wachten.


    'Kom naar buiten als u wilt,' zei ze opgewekt. 'Er is een hele gang om in te lopen en de deuren zitten op slot, dus de andere vrouwen kunnen u niet zien.'


    Mary Pinder liep langzaam de gang in en keek langs het vertrouwde gezicht van de kleine zwarte deuren, verdieping na verdieping, naar het grote raam aan het eind van de gang, waar het licht van de avondzon doorheen scheen. Voor het eerst in twintig jaar was de spanning van haar afgevallen, kon ze lopen zonder gadegeslagen te worden en zou ze al gauw door het stalen hek stappen in Gods vrije land en in een wereld van vrije mensen. Ze hield een snik in en bleef met haar handen krampachtig in elkaar geslagen doodstil na staan denken. Ze durfde het verhaal niet te geloven dat ze haar verteld hadden, durfde niet na te denken over het geluk dat haar wachtte achter die tralies. Ze liep timide naar de bewaakster en ging in een stoel naast haar zitten. De bewaakster staakte haar werkzaamheden om haar bemoedigend toe te lachen en legde toen haar pen weer neer.


    'Ik hoop dat u deze plek zult vergeten, mevrouw Pinder.'


    De vrouw schudde haar hoofd.


    'Het lijkt me niet mogelijk . . . dit te vergeten,' zei ze. 'Het is het leven, het grootste deel van het leven dat ik gekend heb. Toen ik hier pas kwam was ik achttien, drieëntwintig toen ik overgebracht werd naar Aylesbury en dertig toen ik terugkwam. Ik heb niet veel anders om me te herinneren,' zei ze eenvoudig.


    De vrouw keek haar een beetje vreemd aan.


    'U bent de enige gevangene die ik ooit gekend heb, in wie ik vertrouwen heb gehad, mevrouw Pinder,' zei ze.


    Mary Pinder boog verlangend voorover.


    'U gelooft dat ik onschuldig was?' En toen de vrouw knikte: 'Dank u . . . ik wou dat ik geweten had dat iemand dat geloofde.'


    'Ik wou dat ik het u gezegd had,' zei de bewaakster kort. En toen ze het geluid van een sleutel hoorde die omgedraaid werd: 'Hier komt nog iemand die gelooft dat u onschuldig bent.' En ze stond op om de directeur te begroeten.


    'Al helemaal kant en klaar, hè?' zei hij opgeruimd. 'U bent een gelukkige vrouw! Was ik maar uit deze ellendige plaats! Maar ik ben hier tot mijn dood toe een gevangene!' Het was een van zijn standaardgrapjes en de vrouw glimlachte. Hij pakte haar bij de arm en wandelde met haar door de gang.


    'Uw vrienden zullen er niet voor tienen zijn. Ik heb net een telegram gekregen. Ze dachten dat u liever weg zou gaan als het donker was. Weet u waar u heen gaat ?'


    'Ik heb er geen idee van. Het adres dat ik u gegeven heb, zal me wel weten te vinden.' En toen, op een andere toon: 'Zeg meneer, het was toch echt waar wat u me vertelde over . . . over . . .'


    'Die jongedame die u gezien heeft? Het is een verbijsterend toeval. Als ik ook maar een klein beetje verstand had gehad, had ik gelijk geweten toen ze zo overstuur was, dat zij het meisje met de verbrande arm was geweest.'


    'Mijn dochter!' zei ze hijgend. 'O, wat fantastisch!'


    'Ze wilden het u nog niet laten weten. Ze waren bang voor het effect dat het op u kon hebben. Het is een knap meisje.'


    'Enorm lief om te zien,' zei Mary Pinder hijgend. 'Enorm lief! En weet ze het?' Hij knikte.


    'Ze wist het op de dag dat ze op mijn kamer was, toen ik haar over Lois Margeritta vertelde . . . Mevrouw Pinder, wilt u me iets vertellen?' Hij liet haar arm los en keek haar aan. 'Ik ben een oude man en zal niet lang meer leven, en het kleine beetje vertrouwen dat ik had in de menselijke natuur ben ik bijna kwijt. Was u onschuldig ?' Hij zweeg. 'Was u schuldig of onschuldig ?'


    'Ik was onschuldig.' Zonder angst sloeg ze haar blik naar hem op. 'Wat ik u verteld heb, was de waarheid. Ik ging weg om een baantje te zoeken en toen ik terugkwam werd ik gearresteerd.'


    'En uw man, waar was die?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Hij was dood,' zei ze eenvoudig. 'Toen wist ik dat niet, maar ik hoorde het later. Gelooft u me, meneer?'


    Hij knikte zwijgend.


    Vijf over tien die avond kwam er een kleine luxeauto voor de hekken van de gevangenis van Telsbury voorgereden en de chauffeur stapte uit en trok aan de bel. Zoals gewoonlijk werd hij aan het hek ondervraagd.


    'Ik ben gekomen om mevrouw Pinder op te halen,' zei hij. 'Komt u dan maar binnen, dan kunt u de directeur spreken.'


    'Ik wacht hier liever.' De chauffeur stak een sigaret op en wandelde heen en weer om de tijd te doden. Maar hij hoefde niet lang te wachten. Vijf minuten later zwaaide het hek open en de vrouw stapte eruit.


    'Bent u mevrouw Pinder?' vroeg de man bijna fluisterend.


    'Ja, dat ben ik.'


    'Laat mij uw tas dragen.'


    Hij deed het portier van de wagen open, duwde de tas erin en stak zijn hand uit om haar te helpen instappen. Toen ging hij met een zwaai op de plaats van de bestuurder zitten, sloot de beide portieren en reed London Road op. In de schaduw van de gevangenispoort sloeg de directeur het vertrek gade en hij keerde met een zucht weer naar zijn kantoor terug. De gevangenis van Telsbury was er iets minder interessant op geworden door het vertrek van wat de kranten hadden omschreven als 'De moordenares van Hereford'.
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    Lois Reddle was helemaal niet in de stemming om naar Chester Square terug te keren, maar ze wilde ook haar woord niet breken tegenover de vrouw aan wie ze een hekel had gekregen en ze besprak de kwestie met Lizzy op de drempel van het huis in Charlotte Street.


    'Laten we blijven,' drong Lizzy aan. 'Laten we in ieder geval nog niet teruggaan. Selwyn zien we toch niet. En denk aan wat Mike gezegd heeft.'


    'Wat Mike gezegd heeft, zegt mij niets . . . als je met Mike Michael Dorn bedoelt,' zei Lois kalmpjes. 'We moeten terug, Lizzy, ik heb het beloofd.'


    Lizzy kreunde.


    'O, die mensen van hun woord . . . ik krijg hoofdpijn van je! Laten we nou in ieder geval nog niet teruggaan,' bleef ze aandringen. 'Dat ouwe mens zei dat je uit mocht. Dus waarom zo'n haast?'


    Weer aarzelde Lois.


    'Nee, we gaan terug,' zei ze ferm.


    Ze keek naar de overkant van de weg. Er stond iemand om te hangen met zijn rug tegen het hek en ze wist meteen dat het Dorn niet was. Zodra ze de richting van Oxford Street waren ingeslagen kwam de slenteraar tot leven en volgde langzaam hun spoor. Lois keek een keer achterom, de man volgde hen.


    'Laten we rechtsaf slaan,' zei ze. 'Ik ben er vrijwel zeker van dat we gevolgd worden.'


    'We houden de hoofdstraat,' zei de verstandige Lizzy. 'Ik word liever op die manier achtervolgd.'


    Ze kwamen bij Oxford Street, staken over en de schaduw bleef op een eerbiedige afstand achter hen aan zitten.


    'Probeer Regent Street,' zei Lizzy, 'en als we een eindje verderop zijn, steken we over en lopen aan de andere kant terug. Dan zijn we er zeker van.'


    De bewegingen van de man, toen deze manoeuvre voltooid was, lieten geen twijfel over. Hij stak ook de weg over en liep met ze mee terug en toen ze een bus naar het westen van de stad namen, zag Lois dat hij een taxi aanriep, die de hele weg achter ze aan bleef rijden.


    'Als ik vermoedde dat het Mike was, zou ik teruggaan en hem eens zeggen wat ik ervan dacht,' zei Lizzy.


    'Het is hem niet,' verzekerde Lois haar. 'Meneer Dorn is niet zo groot en beter gekleed.'


    Vlak bij Victoria stapten ze uit de bus en toen ze vlug de weg afliepen, zag Lois dat de taxi gestopt was en dat de man eruit stapte. En natuurlijk toen ze in de stille wijk Belgravia kwamen, zat hij hen vlak op de hielen. Hij deed geen enkele moeite om hen in te halen en bewaarde steeds dezelfde afstand. En toen opeens zag Lois Michael Dorn voor hen. Hij stond midden op de stoep en het was onmogelijk hem te ontwijken.


    'Ik moet u iets zeggen, juffrouw Reddle,' zei hij. 'U gaat niet terug naar gravin Moron.'


    'En dat doe ik nou juist wel,' zei Lois kalm.


    'En dat doet u nu juist niet,' zei hij ferm. 'Juffrouw Reddle, ik heb u een hoop diensten bewezen. Ik zou graag hebben dat u nu eens iets voor mij deed.' Een ogenblik scheen hij om woorden verlegen te zitten. 'En ik heb er een persoonlijke reden voor. Ik geloof niet dat u mij mag en dat doet er ook niet zoveel toe.


    Maar ik mag u.'


    'Bedankt,' zei ze.


    'U kunt het zich permitteren om sarcastisch te zijn . . . daar beklaag ik me niet over. Maar ik vertel u de naakte, zuivere waarheid. Ik mag u, zoals elke man een meisje met uw karakter en uw . . .'


    'Liefheid,' opperde Lizzy, die een belangstellend toehoorster was.


    'Dat is een heel goed woord,' zei Dorn met een zwak lachje. 'Maar vanwege deze persoonlijke interesse en . . . deze gevoelens voor u . . . ben ik ervan verzekerd dat ik me erg slapjes uitdruk en niet erg overtuigend. Maar ik kan nu eenmaal niet goed met vrouwen omgaan. Ik wil dat u teruggaat naar Charlotte Street.' Lois schudde haar hoofd.


    'Ik blijf vannacht bij gravin Moron. We gaan morgen weg, juffrouw Smith en ik, en dan gaan we terug naar Charlotte Street.'


    'U moet me vertrouwen en geloven dat ik er een uitstekende reden voor heb, zelfs al kan ik die op het moment niet onthullen. Als u het tenminste zelf niet ziet.'


    'Ik zie het niet,' zei ze. 'Er hebben een aantal ongelukken plaatsgevonden. Wilt u beweren dat de gravin daar verantwoordelijk voor was ?'


    'Ik beweer niets.'


    'Dan groet ik u,' zei ze en ze liep door, maar hij versperde haar de weg en op dat moment moest hij een teken hebben gegeven aan de donkere figuur op de achtergrond, want de grote man kwam naar voren.


    'Dit is brigadier Lighton van de moordbrigade,' zei hij. Toen wees hij op het meisje.


    'Dit is Lois Reddle. Ik beschuldig haar ervan betrokken te zijn bij de poging tot moord op John Braime!' Verbijsterd en aan de grond genageld luisterde het meisje toe.


    'U beschuldigt me?' zei ze in afgrijzen. 'Maar meneer Dorn . . .'


    Michael gaf een teken en de grote man pakte Lois vriendelijk bij de arm. Een half uur nadat de gevangenispoort voor de moeder was opengegaan, sloot een celdeur in een mondaine politiepost achter de dochter.
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    'En dat is dat!' zei Michael Dorn somber toen hij het politiebureau verliet in gezelschap van de grote politieman. 'Lighton, nu ga ik een echte dief grijpen, als mijn theorieën kloppen. En mijn voornaamste theorie heeft iets uit te staan met een envelop die ik aan een ambtenaar van het rechtsgebouw gevraagd heb en die gisteren aan mij geadresseerd werd en gepost.'


    'Brieven onderscheppen?' vroeg de ander, en Michael antwoordde pas toen hij een taxi aangehouden had aan de overkant van de straat en ze zaten.


    'Laten we zeggen brieven vertragen. Ik kwam erop vanwege het feit dat al de brieven van mijn boekhandelaar en van een vriend van me bij de regering minstens vierentwintig uur vertraging hadden over de post. Toen ik er eens over nagedacht had kwam ik tot de conclusie dat dit toeval te wijten was aan het feit dat ze allebei in blauwe enveloppen zaten.'


    'Hoe is het met Braime?'


    'Beter,' luidde het antwoord. 'Ik heb hem vanavond gesproken . . . hij heeft de schok van zijn leven gehad.' Hij grinnikte zachtjes, hoewel zijn hart op dat moment eigenlijk uitging naar het verbijsterde en verontwaardigde meisje dat de kamer van de directrice in beslag nam, een grote en luchtige cel op het bureau Chelsea.


    De taxi stopte voor Hiles Mansions en de liftbediende bracht hen omhoog naar Michael's flat. In de brievenbus lagen een paar brieven op hem te wachten. Hij haalde ze eruit en bekeek ze. Toen liep hij naar de overloop en belde de lift.


    'Hebt u die brieven boven gebracht ?'


    'Ja meneer.'


    'Om hoe laat kwamen ze?'


    'Vanmorgen meneer,' zei de man.


    'Gisteravond is er een blauwe envelop aan me gestuurd. Hij is er niet bij. Hoe verklaart u dat?' De liftbediende keek langs hem heen.


    'Dat kan ik niet verklaren,' zei hij, terwijl hij angstvallig zijn best deed om Michael's blik te ontwijken. 'Als er brieven zijn, dan breng ik ze boven en stop ze in uw bus.'


    'U hebt dienst van negen uur 's avonds tot negen uur 's morgens, niet?' vroeg Dorn.


    'Ja meneer.'


    'U behandelt de ochtendpost. Hoe komt het dat alle brieven die in een blauwe envelop zitten me pas vierentwintig uur later bereiken ?'


    'Dat zou ik u niet kunnen zeggen, meneer.'


    'Vertel het maar aan deze heer. Dat is een rechercheur van Scotland Yard. En vertel het hem maar zonder geintjes of je zult vannacht niet prettig slapen, vriend.'


    Even ging de man tekeer en protesteerde, en toen opeens zwichtte hij.


    'Ik heb een vrouw en vier kinderen,' zei hij jammerend, 'en ik raak mijn dienstpensioen kwijt. . .'


    'U zult er niets bij verliezen als u me de waarheid vertelt. Wie gaf u de opdracht om mijn brieven op te houden?'


    'Een man, meneer. Ik weet niet hoe hij heet. Al zou ik dit ogenblik sterven, ik weet niet hoe hij heet! Hij gaf me vijf pond per week om alle blauwe enveloppen op te houden en de officiële. Ze worden niet gestolen, meneer, ze worden altijd weer in de brievenbus gestopt . . .'


    'Daar weet ik alles van,' zei Michael kortaf. 'Je verspilt je adem, man. Wie is je opdrachtgever?'


    'Ik zweer u dat ik hem niet ken, meneer. Ik heb hem op een avond in de kroeg ontmoet. Hij heeft me erin geluld. Ik wou dat ik hem nooit ontmoet had.'


    'Komt hij die brieven ophalen?'


    'Ja meneer, hij kwam vanmorgen vlak nadat de postbode was geweest, maar ik heb hem de tweede blauwe envelop niet gegeven omdat ik hem toen nog niet had. De postbode had hem over het hoofd gezien en kwam er een kwartier later mee terug.'


    'De tweede blauwe envelop?' vroeg Michael vlug. 'Hij is beneden, meneer,' griende de ontrouwe bediende van Hiles Mansions.


    'We gaan met je mee naar beneden om hem te halen.'


    In de hal beneden was een klein hokje dat voor de portiers dienst deed als kantoor en onder een bevlekt vloeiblok trok hij de blauwe envelop vandaan.


    Het was niet de envelop die Michael zelf geschreven had. Hij scheurde hem open en las hem, en de rechercheur zag zijn gezicht veranderen. Terwijl hij de brief in zijn zak propte, wendde hij zich tot de bange bediende.


    'Wat is er vandaag nog meer voor me gekomen ? Voor den dag ermee en een beetje vlug!'


    Zonder een woord te zeggen stak de man zijn hand in de zak van een jasje dat aan de muur hing en haalde er een telegram uit, dat zichtbaar open- en weer dichtgemaakt was. Michael las het en werd razend.


    'Reken met die vent af,' zei hij en hij vloog de hal uit en sprong in de eerste de beste lege taxi die hij zag.


    Een rit van tien minuten bracht hem naar zijn garage. Bijna nog voordat de taxi weer omgedraaid was, reed de lange zwarte wagen al Londen uit, spottend met alle snelheidsregels. Het sloeg twaalf uur op de parochiekerk van Telsbury, toen de wagen kwam aangeschoten bij de gevangenispoort. Michael sprong eruit en trok aan de bel. 'De directeur ligt in bed, meneer.'


    'Ik moet hem onmiddellijk spreken. Het is een kwestie van leven en dood. Geef hem mijn kaartje.' Hij duwde het door de spijlen van het hek en wachtte ongeduldig tot hij toegelaten werd tot het huis van de directeur.


    De directeur wachtte hem in pyjama en kamerjas op in zijn kleine studeerkamer.


    'Mevrouw Pinder is om tien uur weggegaan. Hebt u haar niet laten halen ?'


    'Nee meneer, ik wist helemaal niets van die vrijlating af. De brief van de overheid waarin die informatie stond, was opgehouden. Tien uur? Wie kwam haar halen?'


    'Dat weet ik niet. Ik dacht dat u het was. Ik zag de wagen en heb me er niet om bekommerd inlichtingen in te winnen.'


    'Weet u welke kant ze op zijn gegaan?'


    'Ze gingen de richting van London Road uit. Het was een kleine luxewagen, een Buick denk ik. Is ze niet aangekomen?' Michael schudde zijn hoofd. 'Nee, ze is niet in Londen.'


    Er viel geen tijd te verliezen. Hij stapte in zijn wagen en scheurde terug langs London Road. Bij de splitsing van de zijweg van


    Telsbury was een pompstation en hij wist dat er een bediende op de benedenverdieping sliep. Het duurde een tijdje voor er op zijn kloppen geantwoord werd, maar toen kreeg hij een waardevolle inlichting.


    'Ik heb de wagen voorbij zien rijden. Hij ging in zuidelijke richting, naar Letchford.'


    'Heeft hij London Road dan niet genomen?'


    'Nee meneer, hij draaide hier om.' Hij wees. 'Ik kon het achterlicht over de heuvel zien gaan. Het was vlak voordat ik sloot voor de nacht.'


    Michael stapte weer in de wagen en vloog met vol gas over de heuvel. In Letchford gekomen had hij weer geluk. Een agent had de wagen gezien. Hij had de westelijke weg genomen. Maar daarna liet zijn geluk hem in de steek, want hij kwam op een viersprong. Zonder succes probeerde hij de ene weg, reed dwars door het land om een tweede te inspecteren, maar hij kwam niemand tegen die hem ook maar de geringste inlichting kon verschaffen.


    Om vier uur 's nachts stopte een vermoeide man met zijn wagen voor het bureau Chelsea en liep langzaam de trap op naar het verhoorkamertje.


    'Hé, dag meneer Dorn,' zei de brigadier. 'De commissaris heeft u de hele nacht gezocht vanwege die aanklacht.'


    'Nou, wat is daar dan mee?' vroeg Michael vermoeid. 'We hebben de poppen aan het dansen. Het schijnt dat de gravin zegt dat het meisje niet in de kamer was toen Braime getroffen werd. We hebben een volledige verklaring van haar op schrift en de commissaris zegt dat hij u iets te zeggen heeft dat u niet gauw vergeten zult.' Dorn lachte boosaardig.


    'Als hij iets te vertellen heeft dat de moeite waard is, dan zoek ik een andere baan,' zei hij. 'Laat haar maar vrij. Ik zal haar wel mijn verontschuldigingen aanbieden.'


    'Vrijlaten?' lachte de brigadier. 'Dat is wel een beetje aan de late kant. Ze is om één uur vannacht vrijgelaten.' Dorn kneep zijn ogen samen.


    'Om één uur vannacht vrijgelaten?' zei hij zachtjes. 'Is ze alleen weggegaan ?'


    'Nee meneer. Er kwam een heer voor haar in een blauwe Buick.'


    Michael Dorn leek wanhopig; zijn gezicht stond strak en afgetobd.


    'De man die dat meisje vrijgelaten heeft is misschien wel medeplichtig aan moord!' zei hij. 'Zeg dat maar tegen de commissaris als je hem ziet!'


    En hij draaide zich op zijn hielen om en verliet het verhoorkamertje.


    Het kantoor van de officier van justitie ging om tien uur open en Michael Dorn, een stoffige, ongeschoren en smerige verschijning zat te wachten toen de man arriveerde. 'Hé Dorn! Wat is er loos?' vroeg hij, en in zo weinig mogelijk woorden legde de detective uit hoe de zaak in elkaar zat. De officier schudde zijn hoofd.


    'Wij kunnen niets uitrichten. Er kan geen vervolging worden ingesteld, want we hebben geen bewijzen.'


    'In de ouwe tijd, sir Charles, wat deden ze toen met een man om hem te dwingen de waarheid te spreken?'


    'Wel,' zei de ander droog, 'ze probeerden iets met kokende olie erin. In die dagen was een gerechtelijk onderzoek wel iets gemakkelijker dan nu!'


    'Niet gemakkelijker.' Michael schudde zijn hoofd. 'En ik zal de waarheid eruit krijgen. Ik zal erachter komen waar ze die beide vrouwen heen gebracht hebben. En de duimschroeven en de pijnbank zullen maar kinderspel zijn vergeleken bij wat ik op ze zal gebruiken!'
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    Lois werd uit een uitputtende slaap gewekt door het opengaan van de celdeur. Ze kwam wankel overeind terwijl ze niet precies wist wat ze deed en volgde de cipierster naar het verhoorkamertje, nog slaperig en loom van de schok van de beschuldiging tegen haar. Ze hoorde de brigadier iets zeggen en hoorde vaag de naam van de gravin. Toen gaf iemand haar een hand. Ze dacht dat het de brigadier was. En een man die verschenen en weer verdwenen was in en uit haar gezichtskring en die ze niet herkende, pakte haar bij de arm en leidde haar langzaam de donkere straat op. Hij rukte de deur van een wagen open en voor ze het wist, reed de wagen al weer. Ze kreeg een plezierig loom gevoel over zich. Haar hoofd zakte opzij. Ze werd weer wakker toen haar voorhoofd tegen de stoel van de chauffeur sloeg. Het was bijna dag. 'Waar zijn we?' vroeg ze.


    Ze interesseerde zich niet voor de chauffeur, maar toen hij zijn hoofd omdraaide om haar antwoord te geven, zag ze dat het de man met het rode gezicht was, Chesney Praye. 'Niets aan de hand, juffrouw Reddle,' zei hij, terwijl hij grijnzend zijn grote tanden ontblootte. 'Ik neem u mee naar buiten.'


    Ze fronste haar voorhoofd en probeerde zich de gebeurtenissen van de vorige avond weer helder voor de geest te halen. Ze was nog steeds suf van de slaap, maar toen herinnerde ze zich haar arrestatie en was klaar wakker. Voor ze hem nog meer vragen kon stellen, verklaarde hij haar over zijn schouder:


    'De gravin dacht er beter aan te doen u een poosje uit de buurt van die speurder te houden, een paar dagen of zo. Hij heeft iets tegen u en het is een wraakzuchtige kerel.'


    'Meneer Dorn?' vroeg ze. 'Waarom heeft hij me gearresteerd?


    Ik wist helemaal niets van Braime's ongeluk af.'


    'Natuurlijk niet,' zei hij sussend. 'Maar dat is zijn manier om af te rekenen.'


    Met wie hij af wilde rekenen verklaarde Praye niet en zelfs voor het vermoeide brein van het meisje leek het een beetje een onlogische bewering dat Michael Dorn haar had laten arresteren om af te rekenen hetzij met meneer Chesney Praye, hetzij met gravin Moron.


    Ze reden over de brede helling van een heuvel. Onder hen in het onduidelijke ochtendlicht zag ze een kronkelende rivier glinsteren en de grijze rook die opsteeg uit de huisjes in de vallei. De weg was smal en hobbelig en niet veel meer dan een landweg. Ze vroeg zich af waarom hij zo reed, want onderaan de heuvels zag ze een bredere weg die min of meer parallel scheen te lopen met de weg die zij namen. 'We zijn er.'


    Hij stopte, sprong uit de wagen, rukte het portier open en hielp haar uitstappen. Het meisje keek verbaasd rond. Ze zag een lang onregelmatig gebouwd boerenhuis en van de ramen die ze zag waren er maar twee schoon en de rest was in jaren niet meer aangeraakt. Aan haar linkerkant was een kelderachtige zwarte schuur, waarvan de deuren openhingen in de kapotte scharnieren en die waarschijnlijk vastgeroest waren. Behalve een verroeste oude ploeg en het wielloze geraamte van een boerenkar stond er niets. Het stonk er naar ontbinding en tijdens die vluchtige blik die ze er op sloeg, merkte ze dat een gedeelte van het dak helemaal geen dakpannen meer had. 'Dit is toch niet het landgoed van de gravin ?' vroeg ze. 'Nee, het is een huisje van een vriend van ons . . . van haar bedoel ik. Kent u dokter Tappatt?'


    'Dokter Tappatt?' zei ze en ze trok een rimpel. Natuurlijk, dat was die vreemde vieze dokter met zijn aardbeienneus, die op Chester Square geluncht had.


    'Is die hier?' vroeg ze somber. De dokter was wel de laatste met wie ze een dag door wilde brengen!


    'Ja, hij is hier. Het is geen beroerde vent. Ik ken hem nog uit India. U mag hem vast wel.'


    Ze waren kennelijk aan de achterkant van de boerderij binnengekomen, want de enige zichtbare deur in het huis zat op slot en was gegrendeld. Hij moest een poosje kloppen voor een grove vrouwenstem vroeg wie er was en even later klonk het geluid van roestige grendels die verschoven werden en er verscheen in de deuropening een grote hoekige vrouw. Ze droeg een smoezelige bedrukte jurk en haar gezicht was goor en smerig.


    'Kom der in,' zei ze en ze stapten de donkere gang in.


    Het huis stonk vochtig en zuur en het oude vloerkleed was te dun om de holle echo's van hun voetstappen te dempen.


    'De dokter is hier.' Met een automatisch gebaar veegde ze haar handen af aan haar zwarte schort en ging ze voor naar een kamer die op de gang uitkwam. Het was er een smerige troep, even onfris als het huis zelf. Er scheen een olielamp. Opgerold in een hoek van een paardenharen sofa, voor de as van het houtvuur, lag een man te slapen, gehuld in een oude kamerjas. Het stonk er naar rook en verschaalde whisky en het meisje deed kokhalzend een pas achteruit.


    Chesney liep langs haar heen en rammelde de slapende man door elkaar.


    'Zeg, word eens wakker,' zei hij ruw. 'Hier is iemand voor je.' Het hoofd van dokter Tappatt ging met een ruk omhoog. Als hij zich al niet zo prettig gedragen had die middag op Chester Square, nu was hij ronduit weerzinwekkend.


    'Hè, wat?' gromde hij. Hij kwam overeind en rekte zich uit. 'Ik ben moe. Ik heb tegen je gezegd dat ik zou gaan slapen. Je zei dat je hier eerder zou zijn. Zij slaapt. Ik wed dat ze vannacht in een heel wat beter bed geslapen heeft dan ik in twintig jaar.'


    'Hou je bek, verdomme!' zei Chesney zachtjes. 'Juffrouw Reddle is hier.'


    De dokter keek het meisje met knipperende ogen aan.


    'Dag juffrouw Reddle. Het spijt me dat ik u zo moet ontvangen. Ik ben de hele nacht op geweest . . . met een patiënt.' Hij legde een enorme nadruk op het laatste woord, alsof het daardoor overtuigender zou worden.


    'Luister Tappatt. Er is een bevel tot inhechtenisneming voor deze jongedame, maar we zijn erin geslaagd haar bij de politie vandaan te krijgen en ze blijft hier een paar dagen tot de gravin de zaken geregeld heeft.'


    Lois' mond zakte open.


    'Een bevel tot inhechtenisneming voor mij ?' zei ze verbijsterd.


    'Maar u zei tegen me dat Dorn het recht niet had me te arresteren !'


    Hij glimlachte en gebaarde haar stil te zijn.


    'Heeft de vrouw de kamer van juffrouw Reddle al klaar? Ze is doodop en ze wil slapen.'


    'Natuurlijk, natuurlijk,' mompelde de dokter. Hij hield een fles op de kop boven een glas en tot zijn ergernis kwam er maar een heel dun straaltje uit.


    'Ik moet een borrel hebben,' gromde hij.


    'Ik heb een geweldige dorst.'


    'Maar meneer Praye,' zei Lois. 'Ik snap het niet goed. Waarom moet ik hier blijven? Waar ben ik hier?'


    'Bij Nottingham,' zei Praye slim. 'En probeer in godsnaam niet de benen te nemen en dan te verdwalen. Er is niets aan de hand. Het is hier misschien een beetje primitief, zonder gas en elektra, maar u hoeft hier maar een paar dagen te blijven en ik verzeker u dat u zich nergens druk over hoeft te maken.'


    Hij keek op zijn horloge en slaakte een kreet van ongeduld. 'Is de kamer van juffrouw Reddle klaar?' vroeg hij scherp. De dokter ging hen voor door de gang en een smalle trap op. Op de overloop van de bovenste etage ontsloot hij een deur en gooide hem open.


    'Hier is het.'


    'Maar ik ben niet moe, meneer Praye. Eerlijk gezegd ben ik nog nooit zo klaar wakker geweest en ik blijf liever op, als ik misschien een kop thee kan krijgen?'


    'Je krijgt wat je hartje begeert, m'n kind,' zei de dokter voorkomend. 'Waar is die vrouw? Hé, jij daar!' brulde hij naar beneden. 'Breng deze dame thee en maak een beetje voort!'


    Lois liep de slaapkamer in. Er stond niet veel meubilair, maar het was er schoon. Ze had de indruk dat alles er net neergezet was.


    'Dit was de kamer die we voor de ander hadden klaargemaakt,' begon de dokter, 'maar toen ik hoorde dat de jongedame kwam . . .'


    Chesney Praye legde hem met een blik het zwijgen op. De ander? Dat was al de tweede keer dat ze hoorde dat er al een ander gekomen was.


    'Die deur achterin gaat naar de badkamer,' zei de dokter. 'Het is het gezelligste buitenverblijf dat je maar vinden kunt.' Hij deed de deur achter haar dicht en draaide zachtjes de sleutel om. De beide mannen gingen samen naar beneden. En toen ze alleen in de kamer van de dokter waren vroeg Chesney Praye: 'Waar is Pinder ?'


    'O, dat zit wel goed,' zei de ander achteloos.


    'Ze zit toch niet in de buurt van het meisje?'


    'Nee, ze zit in het andere gedeelte van het huis. Ze maakt geen moeilijkheden. Ze heeft er twintig jaar gevangenisdiscipline op zitten! Die houdt zich wel gedeisd!'


    'Wat heb je tegen haar gezegd?'


    'Dat smoesje dat jij me opgehangen hebt, dat er iemand achter haar aan zat en dat ze hier een paar dagen rustig moest blijven. Die huishoudster van me, die zorgt wel voor haar, neem dat maar van mij aan. Ze had de zorg voor een van mijn inrichtingen in India.'


    Chesney keek weer op zijn horloge.


    'Het is zes kilometer naar het vliegveld van Whitcomb, je kunt me erheen rijden.'


    'Waarom neem je je wagen niet ?'


    'Daarom niet, stommeling. Ik wil niet dat mijn wagen gezien wordt en ik wil hem ook niet bij het vliegveld achterlaten. Schiet op.'


    Binnen de vijf minuten had de dokter zijn gammele karretje uit de garage gehaald. De blauwe Buick werd de garage ingereden, de deur ging op slot en ze rammelden de weg af naar Whitcomb, zo snel als die oude kar hen brengen wilde. Een paar honderd meter voor het vliegveld stapte Chesney uit.


    'Die twee vrouwen mogen elkaar niet zien . . .'


    'Dat zal niet gebeuren,' onderbrak de dokter hem.


    'En jij kunt beter thuisblijven.'


    'Hoe zit het met het geld?' vroeg de dokter.


    Chesney pakte een stapeltje bankbiljetten uit zijn zak en gaf er twee van aan de man.


    'En schaf die zuiperij af voor de komende week. Je kunt een hoop geld verdienen, Tappatt, maar je kunt ook gegrepen worden. Als Dorn er ook maar enigszins de lucht van krijgt, heeft hij je al bij de kladden nog voor jij het idee hebt dat hij je verdenkt.'


    Tappatt grinnikte.


    'Op welke beschuldiging?' vroeg hij. 'Ze zijn hier allebei uit vrije wil gekomen, niet? Ik zeg niet dat ze krankzinnig zijn.'


    'Ze zouden uit eigen vrije wil wel eens weg kunnen willen,' zei de ander veelbetekenend.


    Hij liep snel de weg af en de grote hekken van het vliegveld door. Stak het veld over naar een klein vliegtuigje dat uit de hangar was gehaald en werd opgewacht door drie mannen.


    'Goeiemorgen, ik ben Stone,' zei hij. 'Is dit mijn toestel?'


    'Ja meneer. U hebt een mooie ochtend voor uw tocht.'


    Praye keek een beetje zuinig naar het fragiele toestel.


    'Haalt die Parijs wel?' De baas van het vliegveld knikte.


    'In twee uur en vijftig minuten,' zei hij. 'Misschien doet hij er korter over. U hebt de wind mee.'


    Hij hielp de passagier op zijn plaats. De piloot zat er al in en binnen een paar minuten ronkten de propellers en het toestelgleed gladjes over het gras, zwaaide de blauwe lucht in en was al gauw een wit stipje aan de oostelijke horizon.
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    Toen Michael Dorn bij het politiebureau vandaan kwam reed hij vlug naar Charlotte Street. Op een dergelijk vroeg uur was het doodstil in die straat. Hij dacht dat hij wel een poosje zou moeten wachten voor er opengedaan werd op zijn kloppen.


    Maar als hij iets van de gewoonten van de oude Mackenzie had afgeweten, zou hij niet verbaasd zijn geweest over het snelle antwoord dat hij kreeg.


    De oude man was in kamerjas en had nog geen half uur in bed gelegen toen Dorn kwam. Hij bekeek zijn bezoeker een beetje achterdochtig . . . een achterdocht die groter werd toen hij het doel van zijn bezoek hoorde.


    'Ja meneer, juffrouw Elizabetta Smith is thuis. Bent u van de politie?'


    'Ja,' zei Michael, zonder er verder op in te gaan.


    'Kan ik juffrouw Smith spreken?'


    'Ze kwam erg laat en erg in de war thuis. Ik heb begrepen dat de goede gravin beloofd heeft alles te doen wat in haar macht ligt om de vrijheid te bewerkstelligen van mijn jonge vriendin, juffrouw Reddle. Het is werkelijk een ellendige gebeurtenis. Wilt u binnenkomen, meneer?'


    Michael liep achter hem aan de trap op naar zijn kamertje en ging zitten, terwijl de musicus naar boven ging om Lizzy wakker te maken. Ze had het kloppen ook gehoord en stond in de deuropening van haar kamer te wachten toen Mackenzie bovenkwam.


    'Dorn, niet?' antwoordde ze kwaadaardig. 'Ik zal die vent weleens mores leren. Als ik met hem afgerekend heb, ziet hij alle kleuren van de regenboog!'


    Als een helleveeg kwam ze op Michael Dorn af.


    'Wat een lef!' zei ze. 'Nadat je die arme Lois rot gescholden hebt . . .'


    Michael schudde zijn hoofd.


    'Is ze er niet?' vroeg hij een beetje scherp.


    'Hier? Natuurlijk is ze hier niet! Ze zit op het bureau en hoe kon je . . .'


    'Ze zit niet op het bureau, ze is vrijgelaten, en ik ben op zoek naar de man die haar afgehaald heeft.'


    Iets in zijn toon bracht het meisje tot zwijgen.


    'Is ze niet bij de gravin ?'


    'Ik ga naar Chester Square, maar ik verwacht niet haar daar aan te treffen. Ik had haar opgesloten om haar leven te redden . . . dat snapt u toch wel? Er zijn twee pogingen gedaan om haar te vermoorden en ik had inlichtingen dat de derde meer succes zou hebben. Ik wist dat haar moeder op het punt stond om uit de gevangenis te komen - maar ze werd gisteravond vrijgelaten. Het is van het grootste belang dat ik Lois Reddle onder mijn ogen heb.'


    Lizzy zonk in een stoel.


    'Haar moeder vrij uit de gevangenis?' vroeg ze hol. 'Waar hebt u het over? Haar moeder is dood. En vermoorden? Wie zou er Lois vermoorden? Waarom? Het was een ongeluk, dat balkon.'


    'Het was geen ongeluk,' zei Michael kalm. 'Het balkon was al meer dan een jaar onveilig en afgekeurd door de gemeenteopzichter op advies van een plaatselijke aannemer die erbij was gehaald om de scheur te repareren. Tot juffrouw Reddle die kamer in Chester Square nam, waren de openslaande deuren die naar het balkon leidden, op slot geweest.'


    Lizzy snakte naar adem.


    'Maar de bedienden . . .'


    'De bedienden waren allemaal nieuw. Niet een van hen was langer dan veertien dagen in huis. Brigadier Braime kwam uit Newbury en zelfs hij wist er niets van.'


    'Brigadier Braime?' zei ze met grote ogen.


    'Braime is een politieman van de moordbrigade, die zes maanden deel uitgemaakt heeft van het huishouden van de gravin,' luidde het verbluffende antwoord. 'Niemand mocht er op dat balkon. Er werd een hek gemaakt om ervoor te zorgen dat de bedienden het plan niet konden verijdelen . . . die avond toen Lois naar haar kamer ging werd het verwijderd.'


    'Door wie?' vroeg Lizzy snel.


    Michael Dorn haalde zijn schouders op.


    'Wie zal het zeggen? Daar kom ik later nog wel achter.'


    'Waar is Lois nu?'


    'Dat zou ik nou juist precies willen weten. Ik ga meteen naar Chester Square. Hebt u zin om mee te gaan ?'


    In een wip was ze de kamer uit.


    'Maar meneer Dorn, u zegt daar iets verschrikkelijks. Dat iemand dat onschuldige kind ook maar naar het leven kan staan!' zei de oude Mackenzie ontzet. 'U vindt juffrouw Reddle vast wel in het huis van die goede gravin.'


    'Ik hoop het, maar ik twijfel er sterk aan, meneer Mackenzie," zei Michael.


    De lippen van de oude man beefden.


    'Kan ik iets doen? Het is niet mijn gewoonte de deur uit te gaan, maar zelfs die stap zou ik doen . . .'


    Michael schudde zijn hoofd.


    'Ik vrees dat u niet veel kunt doen, behalve in het onaannemelijke geval dat juffrouw Reddle hier terugkomt. Dan moet u erop letten dat ze niet weer de deur uitgaat, dat ze in geen enkel geval bezoek ontvangt.'


    Lizzy was al snel beneden, aangekleed en wel, en toen ze naar Chester Square reden, vertelde ze hem het aandeel dat ze had gehad in de invrijheidstelling van Lois.


    'Ik ging naar de gravin, maar die was bij vrienden, en ik vertelde haar van Lois. Ze was enorm van streek. Zo heb ik haar om zo te zeggen nog nooit gezien, maar ze was heel aardig tegen me.'


    'Was er iemand bij haar ? Kent u Chesney Praye ?' Lizzy schudde haar hoofd.


    'Nee, Lois heeft me over hem verteld, maar ik heb hem nooit gezien.'


    Michael beschreef de man en weer schudde ze haar hoofd.


    'Nee, die was er niet.'


    'Wat deed de gravin?'


    'Ze belde iemand en zei dat ze een brief zou sturen naar de dienstdoende politieman. Ze zei tegen me dat ik weer terug moest gaan naar Charlotte Street en rustig af moest wachten.'


    Michael knikte.


    'U kon rustig wachten omdat zij wist dat Lois niet naar Chester Square terugging!' zei hij verbeten. 'En als ze niet teruggekomen was naar Chester Square, dan had u willen weten waar ze heen gebracht was.'


    De wagen stopte voor nummer 307 en Michael stapte uit en drukte op de bel. Er klonk geen antwoord. Hij belde weer en klopte toen. Nog steeds geen antwoord. Hij stapte uit het portaal vandaan en keek omhoog naar de ramen, net toen er een raam opgeschoven werd en er een warrig hoofd uit gestoken werd. Het was lord Moron en kennelijk sliep hij op de verdieping die gewoonlijk bestemd was voor het personeel.


    'Hé, wat is er aan de hand, kerel ?'


    'Wilt u beneden komen?' riep Michael en het hoofd werd teruggetrokken.


    Ze moesten langer wachten dan de tijd die hij nodig had om de benedenverdieping te bereiken. Toen de deur openging was er geen verklaring nodig voor het uitstel, want naast hem in de hal stond de gravin, gehuld in donkerrood brokaat . . . een majesteitelijke en indrukwekkende figuur.
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    'Wat heeft dit te betekenen?' zei ze gebiedend. 'Ik kom voor Lois Reddle,' zei Dorn kortaf.


    'Ze is er niet. Ik heb haar buiten uw wraakzuchtige greep geplaatst.'


    'Waar is ze?'


    'Ik weiger ook maar enige verklaring af te leggen, na uw schandelijke gedrag van gisteravond, toen u dat arme onschuldige kind liet arresteren . . .'


    'Daar zullen we het maar niet over hebben, mevrouw,' zei Michael woest.


    'Niemand weet beter dan u waarom ze gearresteerd werd. Waar is ze ?'


    'Ik heb haar naar een paar vrienden van me gestuurd.'


    'En het adres ?'


    Er trok een langzame glimlach over het gezicht van gravin Moron.


    'Een zeer volhardend jongmens,' zei ze bijna vriendelijk. 'Wilt u meegaan naar de bibliotheek? In deze tochtige hal kan ik niet praten. Is dat juffrouw Smith die u daar bij u hebt? Ze kan ook binnenkomen.'


    'Buiten is ze veiliger,' zei Michael koeltjes en hij stapte de hal in. Al die tijd had Selwyn gezwegen, maar nu wendde hij zich tot zijn moeder.


    'Waar is juffrouw Reddle? Kunt u het mij misschien wel vertellen?'


    'Ik vertel jou niets,' was het kille antwoord. 'Je kunt teruggaan naar je kamer.'


    'Ik vertik het om terug te gaan naar mijn kamer,' protesteerde lord Moron. 'Er is hier iets niet pluis en ik wil weten wat er allemaal aan de hand is.'


    Dat was een zeer heldhaftige redevoering van hem en Michael, die wist hoeveel moed je wel moest hebben om deze vrouw te weerstreven, voelde een warme bewondering voor de geknechte man. Zelfs de gravin was verbluft.


    'Nou nou, Selwyn,' zei ze iets vriendelijker, 'zo'n toon sla je toch niet aan tegen je moeder!'


    'Ik zou niet weten waarom niet,' zei Selwyn volhardend. 'Er is hier iets niet pluis . . . ik heb steeds gezegd dat er iets niet pluis was met. . . sommige dingen. En nou, waar zit juffrouw Reddle?'


    'Ze is bij een paar vrienden van ons, buiten de stad,' zei de gravin.


    Haar antwoord scheen zijn verzet gebroken te hebben.


    'Heel goed,' zei hij gedwee.


    Hij keek door de open deur naar Lizzy, lachte en wuifde naar haar, keek om naar zijn moeder en zichzelf moed inblazend liep hij brutaalweg in zijn pyjama en kamerjas de trap af om met het meisje te praten. 'Bent u tevreden, meneer Dorn ?'


    'Nee, verre van dat, mevrouw,' zei Michael toen hij achter de vrouw aan liep naar de bibliotheek.


    Hij zag de doffe plek op het kleed waar het water over Braime heen gegoten was en zag dat haar ogen ook op de plek rustten.


    'Ach meneer Dorn,' zei ze allerhartelijkst, 'ik zie eigenlijk niet in waarom we ruzie zouden maken. Waarom doet u zo geheimzinnig over juffrouw Reddle? Dat arme kind was gisteravond helemaal van streek. Ik heb haar uit medelijden naar buiten gestuurd.'


    'Wie reed haar ?'


    'Mijn chauffeur.' Zijn scherpe blik was op haar gericht, maar ze doorstond hem.


    'Toch niet toevallig meneer Chesney Praye?' vroeg hij zachtjes.


    'Meneer Praye zit in Parijs. Al een paar dagen,' luidde het verbluffende antwoord. 'Ik weet niet wat voor waandenkbeelden u bevestigd wilt zien. Er is werkelijk niets geheimzinnigs aan wat er ook met die jongedame in mijn huis gebeurd is. Wat voor een andere reden zou ik kunnen hebben, behalve dan dat ik een gezellig baantje wilde creëren voor een bijzonder aardig meisje?'


    En toen: 'Is Braime beter?'


    'Brigadier Braime is een heel stuk opgeknapt,' zei Michael en hij zag dat hij haar onder de gordel getroffen had. Ze schrok terug en haar stem klonk iets minder zelfverzekerd toen ze zei:


    'Brigadier Braime? Ik bedoel mijn butler . . .'


    'En ik heb het over brigadier Braime van de afdeling recherche, die zes maanden in uw dienst is geweest.'


    Haar mond vormde een verbaasde O.


    'Maar . . . maar hij werd me aanbevolen door . . .'


    'Door een valse advertentie van de reclassering,' zei Michael. 'We hadden het idee dat als u geloofde dat de man veroordeeld was, hij een grotere kans zou hebben om bij u in dienst te komen.'


    In een oogwenk was ze zichzelf weer meester.


    'Maar waarom ?' vroeg ze langzaam. 'Waarom een rechercheur in mijn huis te stoppen ? Dat is een grof schandaal en ik zal de zaak onmiddellijk aan de hoogste politie-instanties doorgeven.' Hij keek de kamer rond en zijn ogen bleven rusten op dat gedeelte van de boekenplanken, dat beschermd werd door de met gaas bedekte deur.


    'U hebt hier een boek dat ik graag eens in zou zien. Ik was van plan gisteravond te komen, maar iets verhinderde me dat.'


    'Een boek?'


    'Een boek dat Het leven van Washington heet . . . een heel onschadelijk titeltje, niet?'


    Ze liep naar de boekenkast, haalde de sleutel uit de la van haar bureau en maakte het stalen hekje open.


    'Hier is het,' zei ze. 'Lees het en word er een beter mens van.'


    Ze liep in de richting van de deur en keek toen naar hem om. En toen deed hij iets waar ze helemaal niet op gerekend had. Hij haalde een dikke rode handschoen uit zijn zak en trok hem over zijn rechterhand. Hij stak zijn hand omhoog, greep de rug van het boek en trok die eraf. Er klonk een klik en er schitterde een verblindend wit licht, maar verder gebeurde er niets, en hij legde het boek moeizaam op tafel.


    'Een hele goeie imitatie,' zei hij rustig, 'maar het heeft minder van een boek dan van een kluis en iedereen die probeert het eruit te halen, krijgt gelijk een enorme elektrische schok. Waar zit de schakelaar ?'


    Maar ze gaf geen antwoord. Haar gezicht stond strak en afgetrokken onder de poeder. In de richting van de deur lopend zocht Michael een poosje, toen bukte hij zich en draaide een schakelaar om die goed verborgen was achter een gordijn.


    'Hebt u de sleutel van dit kistje?'


    'Het zit niet op slot,' zei ze en terwijl ze naast hem ging staan, drukte ze op een veer. Het deksel sprong open.


    Het 'boek' was, zoals hij vermoedde, hol. Leeg was het ook.


    'Is er een wet die tegen het bezit van een kluis in de vorm van een boek is?' vroeg ze en haar stem klonk liefjes. 'Krijg je erg grote moeilijkheden als je je eigendommen beschermt tegen stelende butlers en . . . nieuwsgierige amateur speurders ?'


    'Er is een wet op moord,' zei de ander kortaf. 'Als ik het boek zonder rubber handschoenen had aangeraakt, zou ik zo na bij de dood gestaan hebben, dat het niets uitmaakt. Braime werd er niet door gedood omdat hij een enorm goeie constitutie heeft.'


    'Ik heb u niet gevraagd het boek te pakken,' zei ze. 'Maar u waarschuwde me ook niet,' lachte Michael zuur. 'Leeg hè. Natuurlijk was het dat. U verdacht Braime en liet een aantekenboekje in uw slaapkamer slingeren waarin u een toespeling op Het leven van Washington maakte. Braime zag het en liep in de val. Hij ging naar de bibliotheek en zou dood zijn geweest, als ik geen eerste hulp verleend had.'


    Er viel een stilte.


    'Is dat alles?' vroeg gravin Moron.


    'Nog niet. Ik wil weten waar juffrouw Reddle is.'


    'Dat kan ik u echt niet zeggen. De waarheid is, dat toen ze vrijkwam vanmorgen vroeg of gisternacht, ze niet hierheen wilde en ook niet naar haar huis in . . . nou ja, waar ze dan ook woont. Ze zei dat ze naar buiten wilde . . .'


    'En gaf mevrouw Pinder ook de wens te kennen naar buiten te gaan?' vroeg hij terwijl hij zijn koude blik op haar gevestigd hield.


    'Mevrouw Pinder? Ik ken geen mevrouw Pinder.'


    'Gaf mevrouw Pinder ook de wens te kennen naar buiten te gaan?' vroeg hij weer. Hij hief een waarschuwende vinger op. 'U en degenen die met u samenwerken zullen nog een hoop narigheid beleven, mevrouw.'


    Ze haalde haar brede schouders op.


    'Als het er anders uit mocht zien dan een vroegtijdig bezoek van een melodramatische detective, dan zal ik het gelijkmoedig dragen,' zei ze en ze schreed door de deuropening de hal in, terwijl Michael haar volgde.


    Toen ze opzij ging staan om hem erdoor te laten, zag ze Selwyn over de zijkant van de wagen hangen - volkomen in beslag genomen - en ze liet een kille lach horen.


    'Mijn zoon heeft zijn intellectuele peil gevonden,' zei ze. En ze riep hem.


    Tot Michael's verbazing draaide de jongeman nauwelijks zijn hoofd om en zette zijn gesprek met het meisje weer voort.


    'Selwyn!'


    En zelfs toen haastte hij zich nog niet.


    'Dag meisje. En vergeet het niet,' zei hij hardop fluisterend, 'varkensworstjes, dus geen runder. Daar kan ik niet tegen.' Hij zwaaide haar luchtig gedag en keerde toen terug naar de vrouw wier gezicht een donderwolk van verbolgenheid was.


    'Het leek wel of u een afspraak met die jongeman maakte,' zei Michael toen ze wegreden.


    'Hij komt bij me eten,' zei Lizzy. 'Was Lois daar?'


    'Nee, dat had ik ook niet verwacht.'


    Zelfs het vooruitzicht van een afspraakje met een telg van het adellijk geslacht was niet voldoende om tegen dit nieuws op te wegen.


    'Maar waar zit ze dan, meneer Dorn ?'


    'Ze moet ergens zitten. Maar ik denk dat haar een paar dagen lang niet veel gebeuren kan.'


    Ze keek hem rustig aan.


    'Dat denkt u niet echt.'


    'Ja, dat denk ik wel," protesteerde hij.


    Ze bleef naar hem kijken.


    'U ziet eruit als een geest,' zei ze. 'U bent gek op haar, niet?'


    De vraag verbijsterde hem.


    'Gek op Lois?' De vraag leek een onthulling. 'Gek op haar . . . nou ja . . . misschien wel.'


    Op dat moment besefte Michael Dorn dat hij meer dan zakelijke belangstelling had voor het meisje dat hij zocht en de ontdekking deed hem wat.


    Hij zette Lizzy Smith af in Charlotte Street, sloeg haar invitatie om binnen te komen af en reed naar huis. Hij lag boven op zijn bed te slapen toen de stille Wills binnenkwam met een telegram in zijn hand. Het was om acht uur uit Parijs verzonden en luidde:


    Wil je me alsjeblieft vertellen hoe de naam van de controleur van Karrili was, in de tijd dat jij in de Punjab zat?


    Het was getekend 'Chesney Praye, Grand Hotel'.


    'Een inlichting dat hij daar zit,' zei Michael, terwijl hij Wills het telegram weer overhandigde, 'om het feit te bevestigen dat hij op het moment in Parijs zit. Pak de telefoon, Wills, en bel alle privé-vliegvelden in een straal van honderd kilometer om Londen, zoek uit of er iemand in de vroege ochtend een vliegtuig gecharterd heeft om naar Parijs te gaan. Breng me later verslag uit.'


    Wills knikte en sloop stilletjes weg.


    'Om die onzin op mij uit te proberen!' zei Michael verbolgen, toen de deur achter de man dichtsloeg.
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    Het was drie uur 's middags toen Lois uit een diepe slaap ontwaakte, met een geweldige honger. Ze stapte van het bed, trok haar schoenen aan en liep naar het raam. Het was een ellendig uitzicht. Ze zag het boerenerf waar ze die ochtend opgereden was en herkende de slonzige vrouw die de kippen aan het voeren was als de vrouw die de deur opengedaan had. Voorbij de verschoten muur zag ze een boomloze helling en toen ze vlak tegen de ruit ging staan en opzij keek zag ze niet veel meer dan nog een paar hellingen van heuvels met wat donker kreupelhout erop.


    Ze waste zich een beetje, maar ze had gewoon kramp in haar maag van de honger gekregen en ze liep naar de deur om de deurknop om te draaien. Hij gaf niet mee. De deur zat op slot. Ze merkte dat het schuifraam maar een paar centimeter omhoog kon, maar dat was genoeg om de vrouw op het erf te roepen en al gauw trok ze haar aandacht, want ze zwaaide ongeduldig met haar hand en ging door met de kippen te voeren. Toen, na een paar minuten, verdween ze uit het gezichtsveld van het meisje. Het duurde een poosje voor haar zware stappen op de trap klonken. Het was duidelijk dat de afgesloten deur geen toeval was, want toen de vrouw met een dienblad binnenkwam, hing de sleutel aan een ketting om haar middel.


    'Doet u alstublieft niet weer de deur op slot,' zei Lois terwijl ze gretig de doodsimpele kost bekeek.


    'Jij eet en met die deur heb je je niet te bemoeien,' luidde het onverwachte antwoord.


    Het stond als een paal boven water dat de vrouw Lois vijandig gezind was en ze zette, heel verstandig, het gesprek maar niet voort. Toen de vrouw de deur uitging draaide ze de sleutel weer om. En Lois vloog naar de deur en bonkte erop.


    'Doe die deur open,' zei ze, maar er klonk geen antwoord behalve het geluid van de voetstappen van de onverbiddelijke bewaakster op de trap. En het meisje liep langzaam terug naar haar maal om een nieuw probleem onder ogen te zien.


    De eetlust van de jeugd deed zich gelden en toen ze klaar was met eten, keerde er iets van haar zelfvertrouwen en lef terug. Ze konden haar toch onmogelijk gevangen houden, dat was gewoonweg bespottelijk. Misschien was dat afsluiten van de deur een daad van een overijverige bewaakster die haar moest beschermen tegen . . . ze schudde haar hoofd. Nee, niet tegen Michael Dorn. Hoe de gravin ook over hem gedacht mocht hebben en hoe onvergeeflijk zijn gedrag ook mocht zijn geweest, wraakgierig was hij niet en hij zou haar ook niet uit wraakzucht achtervolgen. Dat was de grootste onmogelijkheid van alles.


    Ze probeerde de deur nog eens, maar hij zat in ieder geval op slot. Toen probeerde ze het raam open te maken en merkte dat er twee houten latjes in geschroefd waren zodat het raam niet meer dan een paar centimeter omhoog kon. Het andere raam van hetzelfde laken een pak.


    Opeens hoorde ze de stem van de vrouw in de gang roepen.


    'Bati, Bati, hier! Kom hier, zwarte soor!'


    Ze hoorde het dier de trap afrennen en het geluid van gesmak en gejank. Later zag ze de honden - het waren er twee - op het erf. Grote, zwarte beesten, groter dan herdershonden, maar niet zo mooi. Ze slopen rond. Een ervan zag haar, gromde en liet zijn hoektanden zien, terwijl zijn borstelharen recht overeind stonden, en ze trok zich gauw terug uit zijn gezichtsveld. Ze klopte weer op de deur, stampte op de vloer, maar trok geen aandacht. En hoewel ze de stem van de dokter hoorde en hem riep, negeerde hij haar. Ze was in een gevaarlijke positie en Dorn's handelingen begonnen vaag tot haar door te dringen. Ze had er geen idee van waar ze was. Wat ze van het land kon zien zei haar niets en behalve dat haar raam op het noorden uitzag, kon ze niet zeggen waar ze was.


    's Middags bracht de vrouw haar nog een keer thee - smerig bocht waarbij Lizzy's brouwsels werkelijk nectar waren.


    'Ik eis dat u die deur openlaat,' zei het meisje.


    'Ze zouden je in stukken scheuren als ik dat deed,' zei de vrouw.


    'Ze zijn niet te houden tegen onbekenden. Moet je Bati nu eens horen!'


    Er werd aan de deur gesnuffeld en ze gromden.


    'Ga weg! ]uldi.' schreeuwde ze schril in haar eigenaardige mengeling van Engels en Hindoestani.


    Het meisje keek haar aan.


    'Ik ben niet bang voor honden,' zei Lois standvastig en ze liep naar de deur.


    Voor ze halverwege was, had de vrouw haar al ingehaald, bij de arm gegrepen en omgedraaid.


    'Je blijft waar je bent en je doet wat je gezegd wordt of je zult ervan lusten,' zei ze dreigend. 'Waar is de dokter. Ik wil hem spreken.'


    'Je kunt helemaal geen dokter spreken. Hij is naar het dorp gegaan voor een borrel.'


    Ze trapte de honden weg die hun best deden om naar binnen te komen door de halfopen deur, deed hem dicht en op slot en Lois bleef een half uur voor haar onaangeroerde thee zitten en probeerde na te denken. Het begon al te schemeren toen de tweede dramatische interruptie van die dag kwam. Lois stond voor het raam, ze keek naar het naargeestig erf en dacht aan Michael Dorn. Hij was haar enige strohalm geworden. Michael Dorn zou haar niet in de steek laten, waar ze ook was, hij zou haar volgen. Ze snapte niet waarom ze dat dacht. Waarom hij zijn gedachten en zijn tijd aan haar bescherming zou besteden was een raadsel dat ze nog op moest lossen. Maar hij was bezig voor haar . . . nu voor haar bezig. Het was een geruststellende gedachte en ze vergat er bijna haar angsten door. Toen kwam er van het erf beneden de gillende stem van de hoekige vrouw.


    'Ik heb je gezegd af te wassen, niet? Niets mee te maken waar je mee bezig bent, ik geef je een opdracht en die heb je maar uit te voeren, gevangenistuig.'


    'Waarom word ik vastgehouden?' Een andere stem sprak zachtjes. 'Hij zei tegen me dat . . .'


    'Doet er niks toe wat hij tegen je gezegd heeft,' gilde de ander weer. 'Doe de afwas en daarna kun je de vloer boenen en als het niet binnen het halve uur voor elkaar is, stop ik je in de kelder bij de ratten of gooi ik je voor de honden en die scheuren je aan stukken! Niet Bati, Mali!'


    Ze hoorde het schorre grommen van de honden en het gerammel van de kettingen.


    'Ik weiger' - weer de zachte stem - 'ik weiger.' Krak!


    'Weiger dan! Een centje last en ik sla je tot bloedens toe met de zweep. Zo, dus je durft, niet?'


    Ze hoorde geworstel en het ontzette meisje, dat haar hals uitrekte, zag een tengere vrouw strompelen en op de grond vallen, zag de wrede zweep omhoog en omlaag gaan . . .


    'Hou op!' schreeuwde Lois hees en op dat moment, toen de ouwe heks struikelde over de vrouw die ze aftuigde en haar met een ruk aan het gezicht onttrok, begaven Lois' benen het onder haar en ze viel flauw op de grond.
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    Toen Lois weer bijkwam sleepte ze zich moeizaam naar het bed. Ze voelde zich ziek en ontdaan en bleef met haar handen voor haar ogen zitten om te proberen de verschrikkelijke scène uit haar hoofd te verdrijven. De opgeheven zweep . . .


    Ze ging op het bed liggen met haar hoofd in haar arm gevouwen en probeerde uit haar verwarde gedachten tot een normale en logische verklaring te komen en steeds weer keerden haar gedachten terug naar Michael Dorn, met zijn sombere gezicht en zijn borende blik. Hij was haar enige hoop. Wie was die andere gevangene nu? En wat had de gravin er allemaal mee te maken. Was het waar, zoals Michael Dorn in bedekte termen te kennen gegeven had, dat het vallende balkon en het auto-ongeluk geen toeval waren, maar weloverwogen pogingen om haar te vermoorden?


    Toen de vrouw haar het avondeten bracht deed Lois kalm, omdat ze er de onnozelheid van inzag haar vragen te stellen. Toen ze weer boven kwam om de boel weg te ruimen, bracht ze een kleine olielamp mee en stak hem aan. De vrouw trok de beide beschadigde rolluiken naar beneden voor ze wegging en bij de deur bleef ze even staan om haar goeienacht te wensen. 'Als je iets hebben moet, dan stamp je maar op de grond,' zei ze. 'En als ik je een raad mag geven, vraag dan niet om de dokter, want die is hartstikke zat en trek je niks aan van die vrouw beneden. Die is gek!'


    Het was geen erg vrolijk afscheid. Eén ding stond vast, de rest van de avond zou ze niet meer lastiggevallen worden en ze besloot met de uitwerking van het plan te beginnen dat ze bedacht had.


    In haar tasje had ze een vijltje gevonden. De latjes die ervoor zorgden dat de ramen niet open konden waren in de sponningen geschroefd en Lois dacht dat ze haar nagelvijl wel als schroevendraaier zou kunnen gebruiken. Maar toen het op kracht aankwam, bleek die ontoereikend tot het doel. Ze probeerde nog een schroef, met hetzelfde droevige resultaat, en gaf haar taak tenslotte wanhopig op. De ramen konden gebroken worden, maar ze waren niet meer dan dertig centimeter breed. En de honden waren beneden. Ze hoorde ze grommen toen ze bezig was.


    Ze had niets te doen en niets te lezen. Ze wist niet eens hoe laat het was, want haar horloge was stil blijven staan en alleen aan de hemel kon ze het uur peilen.


    Ze liep de kamer op en neer met haar handen op de rug en dwong zichzelf kalm te blijven. De vlaag van paniek die haar steeds beving, deed haar bijna hardop schreeuwen. Wat voerde Lizzy nu uit? En Michael Dorn? Steeds weer moest ze aan Michael Dorn denken.


    'Ik vraag me af of ik verliefd op hem ben,' zei ze hardop en ze glimlachte bij de gedachte.


    Als dat zo was, dan was hij wel de laatste man op wie ze verwacht had verliefd te worden, en Lizzy zou nooit willen geloven dat ze niet al die tijd al gek op hem was geweest. Hij zou haar vinden. Daar was ze van overtuigd. Maar als dat nu eens niet zo was. Ze zuchtte diep. Ze draaide het licht uit en met haar ellebogen op het raamkozijn gesteund keek ze in de duisternis. Ergens aan de andere kant van het huis ging de maan op. Ze zag het spookachtige licht ervan de donkere hellingen zilver tinten. Toen hoorde ze haastige stappen in de gang beneden en ze liep weer terug naar de tafel en draaide het licht aan. Het slot sprong terug en de deur werd opengeduwd. Het was de dokter en hij was niet dronken. In werkelijkheid was hij van een verschrikkelijke en sidderende nuchterheid.


    'Kom eruit!' riep hij en hij sleepte haar de trap af de gang in. 'Ga naar boven en doe dat licht uit,' zei hij tegen iemand in het donker, en de hoekige vrouw, die uit het niets opdook, schoof rakelings langs haar heen en rende de trap op.


    'Wat is er, dokter ? Is er . . . '


    'Hou je bek!' siste hij. 'Heb je dat licht uitgedaan?'


    'Ja,' antwoordde een knorrige stem van de trap. 'Maar waar bent u bang voor? U bent dronken en u hebt gedroomd.'


    'Ik sla je hersens in elkaar als je een dergelijke toon tegen me aanslaat!' zei de man zonder zich op te winden. 'Ik zeg je dat ik die wagen aan zag komen over de heuvels. Hij stopte voor het huis. Denk je dat ik blind ben? Ga naar mijn slaapkamer, dan kun je het licht van de koplampen zien. Hij stapte uit en liep langs de muur, en toen heb ik hem uit het gezicht verloren.'


    Lois' hart bonkte zo hard, dat zij bijna stikte.


    'Waar zit-ie nu?' vroeg de vrouw.


    'Hou je bakkes.'


    Weer een vreselijke, lange stilte, die tenslotte verbroken werd door de jankende honden.


    'Hij is aan de achterkant!'


    De dokter had Lois' arm nog steeds stevig beet en nu rammelde hij haar zachtjes door elkaar.


    'Als je gilt of schreeuwt of ook maar iets doet, snijd ik je je strot af. En ik meen wat ik zeg . . . versta je!'


    'Waarom hebben we haar niet boven gelaten ?' gromde de vrouw. 'Omdat ik haar hier wil hebben, waar ik haar kan zien. Haal mijn zijden halsdoek. Die heb ik in de studeerkamer laten liggen. En breng de boeien mee, ik ben niet van plan enig risico te nemen.'


    De vrouw kwam terug met de genoemde spullen. Opeens voelde Lois de halsdoek tegen haar mond.


    'Verzet je niet. Ik doe je geen pijn, tenzij je schreeuwt. Pak de boeien.'


    'Hier,' zei de vrouw.


    Lois voelde dat haar polsen beetgegrepen werden en achter haar getrokken. In de volgende seconde had ze de handboeien om.


    'Ga hier zitten.' Hij duwde haar in een stoel, voelde aan de prop en bromde van tevredenheid. 'Luister! Hij klopt!' Tik . . . tik . . . tik!


    Stilletjes stapten ze allebei het donkere erf op en de vrouw riep: 'Wie daar?'


    En toen klonk er een stem waardoor het meisje half uit haar stoel omhoogschoot.


    'Ik wil de baas van dit huis spreken,' zei Michael Dorn.
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    Michael Dorn bestudeerde het tijdschemaatje dat hij die ochtend had opgesteld. Het meisje was om ongeveer twee uur 's nachts van het politiebureau gehaald, had hij ontdekt. Ze was met een auto naar een onbekende bestemming vertrokken en toen om acht uur - zes uur later - had Chesney Praye hem uit Parijs getelegrafeerd. Als hij nu eens van een vliegveld in de buurt van Londen was vertrokken, dan zou hij twee uur nodig gehad hebben om de Franse hoofdstad te bereiken, wat inhield dat hij om een uur of vijf vertrokken moest zijn.


    Tussen twee en vijf uur lag het onbekende aantal kilometers. In die drie uur was Lois naar haar bestemming gebracht en toen had Praye zijn reis naar het vliegveld voortgezet. Daarom moest de plek anderhalf a twee uur van de hoofdstad verwijderd zijn en een half uur van het vliegveld vandaan . . . oponthoud inbegrepen.


    Het vliegveld van Cambridge paste precies in zijn berekeningen. Maar Whitcomb ook, op de grens van Somerset. Hij kwam op tijd op het vliegveld om de manager te pakken te krijgen die zijn dag er juist op had zitten. Hij liet hem zijn machtiging zien, die meer officiële waarde bezat dan gravin Moron zich wel voorgesteld had en liep met de manager mee naar zijn kantoor. 'Die heer heette Stone. Gisteravond laat werden we gebeld uit Londen en werd ons gevraagd een toestel klaar te houden voor Frankrijk en hij kwam op tijd.'


    Hij beschreef de reiziger zo nauwkeurig, dat Michael Chesney Praye bijna voor zich zag staan.


    'Dat is hem,' zei hij. 'Hoe kwam hij hier? In een blauwe luxewagen, een Buick?'


    De manager schudde van nee.


    'Hij kwam in een heel oud karretje tot de achterkant van het veld en liep de rest.'


    'Een oude wagen? Wie reed hem?'


    'Dat kan ik u niet vertellen. Ik was te ver af om dat te zien. Ik ken hier niet veel mensen.'


    Michael dacht even na. In een oude wagen te komen als de tijd van belang was, leek op een korte reis te duiden.


    'Misschien wilt u me wijzen waar de wagen hem afzette.' En toen kwam hij opeens op een idee. 'Hebt u hier een stafkaart van de omgeving ?'


    Aan dat verzoek kon de manager voldoen. Hij kon hem ook op de kaart aanwijzen waar de passagier de wagen verlaten had. Michael volgde de weg met zijn vingertop en toen speurden ze grondig de huizen na.


    'Dat is het huis van lord Kelver. Dat weet ik toevallig omdat hij hier is geweest. En dat is het huis van zijn rentmeester.' Toen Michael een ander rood vierkantje aanraakte: 'Dat is de weg naar Ilfey Village. Je hebt daar een kroeg, "De Rode Leeuw", waar hij misschien gelogeerd heeft,' opperde hij, maar het leek Michael onwaarschijnlijk dat Chesney Lois in een hotel achtergelaten zou hebben.


    'En dit?'


    Zijn vinger hield stil, maar de manager schudde het hoofd. 'Zou ik niet weten. Misschien kan een van mijn mannen het ons vertellen.'


    Hij ging de deur uit en kwam terug met een werkman, die zich over de kaart boog.


    'Dat is boerderij "De Galg",' zei hij. 'Heel oud . . . staat er al honderden jaren. Ik weet niet van wie die nu is, maar 't kan geen boer zijn . . . ik heb tenminste nog nooit vee van zijn erf zien komen.'


    Er stond een telefoon op tafel. Michael nam de hoorn op en draaide het nummer van het dichtstbijzijnde politiebureau. Hij zei wie hij was, stelde toen zijn vraag en wachtte tot ze de bijzonderheden opgezocht hadden.


    'Boerderij "De Galg" werd een jaar geleden verhuurd aan ene meneer . . .' hij noemde een naam die Dorn niets zei. 'Daar zitten alleen die heer en zijn huishoudster.' Het was niet veel, maar Michael was niet ontmoedigd. Weer boog hij zich over de kaart en tenslotte kwam hij tot de conclusie dat boerderij 'De Galg' het enige huis in de buurt was dat verdacht was. Hij at snel een hapje in de kantine en de duisternis viel toen hij langs het veld liep en de weg nam waarlangs de andere wagen die ochtend vroeg gekomen was. Toen hij over de heuveltop kwam, zag hij al gauw de vage vormen van de boerderij in de kring van zijn sterke koplampen. Er was geen licht en er viel geen teken van leven te bespeuren in het huis. Boven op de lelijke witte muur lagen glasscherven en het hek zat stevig op slot. Er was geen bel te zien.


    Hij liep terug naar zijn wagen en gewapend met een zaklantaarn zette hij zijn onderzoek voort. De boerderij lag op de helling van een heuvel en hij moest naar beneden lopen om aan de achterkant van het huis te komen. Hier was het hek breder en ook niet zo solide en zijn pogingen om het open te maken werden gevolgd door een woedend geblaf en getrek aan kettingen. Hij luisterde belangstellend; dat geblaf kwam hem bekend voor. Het was niet het diepe geloei van een kettinghond of het half bange, half boze rotgeluid van een terrier, er zat een gehuil in dat hij eerder gehoord had in donkere nachten als hij door Indiase dorpen getrokken was.


    'Als dat geen inlandse honden zijn laat ik me hangen,' zei hij zachtjes en hij vervolgde zijn ronde.


    Vanaf de aflopende helling aan de achterkant van het huis kon hij de bovenste ramen van het huis niet zien, zo laag als het was en hij draaide zich weer om naar de voorkant van het huis en klopte op het zwarte zware houten hek.


    Er moest iemand gewekt zijn door het geblaf van de honden, want bijna meteen riep de scherpe stem van een vrouw: 'Wie daar?'


    'Ik wil de baas van dit huis spreken,' zei Dorn.


    'U kunt hem nu niet spreken. Niet op dit uur, hij ligt in bed.'


    'Dan wil ik u spreken. Doe dit hek open,' zei Michael.


    Er viel een stilte, en toen zei de vrouw: 'Ga weg, of ik bel de politie.'


    Die pauze voor ze sprak maakte de man aan het hek de situatie duidelijk. Er stond nog iemand achter die omheining, iemand die de vrouw fluisterend voorzei.


    'Wilt u alstublieft tegen uw baas, die misschien in bed ligt, maar vast niet slaapt, zeggen dat als u dat hek niet opendoet, ik eroverheen spring?'


    Dit keer hoefde de vrouw niet voorgezegd te worden.


    'Als je dat doet, laat ik de honden op je los!' gilde ze.


    Hij hoorde snelle voetstappen op de keien van de binnenplaats en al gauw daarna het diepe gegrom van de honden toen ze naar haar toe gevlogen kwamen.


    'Ga je nu weg?' riep de vrouw schril. 'Als ze buiten komen rukken ze je het hart uit het lijf, ek duml'


    Onbewust riep Michael Dorn uit: 'Ek dum?'


    'Je kunt me er beter in laten, mens,' zei hij in het Hindoestani.


    Even was het stil en toen begon er iemand te fluisteren, heftig en dringend.


    'Ik snap niet wat je bedoelt met dat koeterwaals,' zei de stem van de vrouw hees. 'Ga weg kerel, voor je in moeilijkheden komt.'


    Michael, die zijn zaklantaarn in de richting van de bovenkant van het hek liet schijnen, keek naar boven naar de rij roestige ijzeren punten. Zou hij het risico nemen? Misschien waren het ordelievende lieden en zo gek was het ook weer niet dat de vrouw die uitdrukking gebruikt had.


    'Wees u toch verstandig en laat me binnen. Ik wil u alleen maar een paar vragen stellen.' En toen kreeg hij opeens een ingeving. 'Ik kom van meneer Chesney Praye.'


    Dit keer duurde de stilte zo lang, dat hij dacht dat ze weg waren.


    Toen zei de vrouw: 'We kennen geen meneer Chesney Praye en we gaan naar binnen.'


    'We? Wie is die vriend van u?' vroeg Michael, maar hij kreeg geen antwoord.


    Kort daarop werd de deur met een klap dichtgegooid. Hij kon het gegrom en het gesnuffel van de honden horen en toen hij voorzichtig zijn teen in de ruimte tussen het hek en de grond stak, hoorde hij kwaadaardig een kaak op elkaar klappen en hij lachte in de duisternis. Vlak daarna hoorden de man en de vrouw die boven voor het raam stonden het geluid van een motor en zagen ze de twee witte lichtbundels van de koplampen die richting Londen gingen.


    En Lois Reddle lag snikkend op haar bed en er was wanhoop en hopeloosheid in haar hart.
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    Twee uur nadat Michael Dorn weg gegaan was, zat dokter Tappatt in zijn studeerkamer, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn dikke gezicht in zijn handen. Naast hem stond een glas dat voor de helft met whisky gevuld was en hij staarde in het vuur, dat zomer en winter voor hem brandde sinds hij uit India kwam. Er was een tijd geweest dat zijn naam hoog genoteerd stond in de medische annalen, maar een onverkwikkelijk incident had hem uit Edinburgh verdreven, waar hij, hoewel hij nog jong was, een uitstekende praktijk gevestigd had, en hij was in India beland in het bezit van zijn talent, wat karige spaarcentjes en liefde voor de wijnfles. Een poosje was hij verbonden geweest aan het hof van een Indiase prins en toen, op een kwaad moment, was hij op het idee gekomen van een zenuwinrichting voor rijke Indiërs.


    Als hij niet aan een toenemende drankzucht geleden had, had hij voldoende bezeten om er de rest van zijn leven van te komen. Maar Tappatt had iets abnormaals in zijn karakter en dat bleek maar al te duidelijk in zijn leiding van de inrichting. Hij moest de noordwestelijke provincies overijld verlaten en vestigde zich in Bengalen, waar er vreemde verhalen gingen over de inrichtingen die hij daar opgericht had. Er waren klachten ingediend door familie van patiënten die door belanghebbenden opgeborgen waren. En tot slot werd de inrichting gesloten en hij verhuisde naar de Punjab.


    Zijn briljante geest was gescherpt door het conflict met de overheid en hij was een soort strateeg geworden, want strategie is het doorgronden van de geest van de vijand.


    Terwijl hij in het vuur staarde bestudeerde hij de mentaliteit van commandant Michael Dorn en kwam tot enkele slotsommen. De vrouwelijke bewaakster was al lang naar bed en ze sliep toen hij de gang doorslofte en aan haar kamerdeur klopte.


    'Kom naar buiten, ik moet je spreken.'


    Hij hoorde haar grommen en ging terug naar zijn studeerkamer. Eén keer in de tijd dat hij zat te wachten, keek hij naar de telefoon en stak zijn hand al half uit om hem te pakken. Maar hij wist dat degene aan wie hij dacht, zich niet gemakkelijk liet storen en hij had al verslag uitgebracht. Nee, dit was de beste methode, besloot hij, en als hij Michael Dorn verkeerd beoordeeld had, zou er nog niets aan de hand zijn.


    Toen de vrouw met knipperende ogen in het licht kwam, terwijl ze haar jurk vastmaakte, knikte hij in de richting van een stoel en een half uur lang zaten ze te praten, de vrouw met bittere tegenwerpingen die hij radicaal de kop indrukte.


    'Ik heb in geen twee nachten geslapen,' klaagde ze. 'En ik snap niet . . .'


    'Verwacht iemand dat je iets snapt?' snauwde hij. 'Je hebt maar te luisteren . . . dat is alles!'


    Ze had hem bijna twintig jaar gediend en was voor niemand bang. En haar gemopper ging over in gejengel, tot hij haar de kamer uit wuifde.


    Om zeven uur 's morgens trok dokter Tappatt, gekleed in een dikke wollen jas, want hij voelde de kille ochtendlucht, de rolluiken op en deed de ramen van zijn studeerkamer open, nadat hij eerst een inspectietocht gemaakt had. Hij gooide nog twee houtblokken op het vuur, zocht wat brokjes vlees bij elkaar en bracht die naar de honden, die hem met schor geblaf begroetten. Hij nam er de tijd voor, een kwaadaardig plezier scheppend in zijn getreuzel. Toen hij het erf had omgelopen, ging hij weer naar de voorkant van het huis, draaide de sleutel om, haalde de grendel voor het hek weg en trok het open. Vlak voor de ingang stond een man in de schaduw van een boom en toen hij bewoog, schrok de dokter.


    'Goeiemorgen dokter Tappatt,' zei Michael Dorn. 'Ik had zo'n idee dat ik u zou zien als ik er maar vroeg genoeg bij was.'


    'Goeie hemel!' zei Tappatt in geveinsde verbazing. 'Dat is een onverwacht genoegen, commandant Dorn!'


    'Ik ben blij dat u er zo over denkt. Heeft juffrouw Reddle goed geslapen ?'


    De dokter fronste zijn wenkbrauwen.


    'Juffrouw Reddle? Ik kan me niet herinneren . . . o ja, natuurlijk, dat was dat verrukkelijke schepseltje dat ik in het huis van gravin Moron heb leren kennen. Eigenaardig om mij dat te vragen!'


    Er viel een stilte.


    'U hebt me niet uitgenodigd binnen te komen. U hebt uw oude Indiase gastvrijheid verloren,' zei Michael schertsend. Tappatt stond in de deuropening, met zijn handen in zijn zakken en zijn rode gezicht vooruitgestoken.


    'Ik kan me niet herinneren dat we erge dikke vrienden waren, Dorn,' zei hij. 'Ik kan me daarentegen bepaalde onprettige ontmoetingen herinneren . . .'


    'Niettemin vraagt u me toch binnen te komen . . . anders . . .'


    'Anders?' herhaalde de dokter.


    'Anders nodig ik mezelf uit. Ik wil absoluut uw huisje eens bekijken.'


    Tappat's grote mond plooide zich tot een glimlach.


    'Met of zonder een bevel tot huiszoeking ?' vroeg hij beleefd.


    'Op het moment zonder. Jij en ik, wij zijn twee oude wetsovertreders, Tappatt, we hebben ons nooit erg aan conventies gehecht.'


    Deze keer was hij door het hek gegaan en vreemd genoeg scheen hij de honden niet te verwachten. Dat merkte Tappatt op en hij werd nog oplettender. Ze waren aan elkaar gewaagd, maar hij was ervan overtuigd dat hij de winnende partij was.


    'Ik kan geen nee tegen je zeggen, Dorn,' zei hij en hij maakte een gebaar naar de open huisdeur. 'Kom binnen.'


    Michael liet zich niet bidden. Hij wandelde achteloos het huis binnen en liep naar de studeerkamer alsof hij er al eerder was geweest. De dokter, die achter hem aan liep, sloot de deur.


    'Nou, wat wil je?'


    'Ik wil dit huis doorzoeken . . . Ik ben op zoek naar een dame die Pinder heet en haar dochter, Lois Margeritta Reddle, die naar mijn mening hier vastgehouden worden tegen hun wil.'


    'Ik ben bang dat je op het verkeerde spoor zit. Geen van deze dames woont bij me in. Ik heb in feite geen patiënten op het moment . . .'


    'En ook geen vergunning om patiënten op te nemen,' voegde Michael er aan toe. 'Ik heb de moeite genomen je antecedenten na te gaan - ze zijn beschikbaar, zelfs midden in de nacht - in de vrees dat de overheid wat kort van memorie was geweest en je vele ernstige fouten over het hoofd had gezien. Tot mijn genoegen heeft de overheid een prijzenswaardige wijsheid aan de dag gelegd.'


    'Ik heb nog geen vergunning aangevraagd,' zei Tappatt kortaf. Elke vraag die op zijn beroep sloeg, raakte hem diep. 'Ik zie niet in waarom ik je zou toestaan huiszoeking te doen,' ging hij verder. 'Je hebt niet méér recht om je als een detective te gedragen dan ik heb om een inrichting voor geestelijk gestoorden er op na te houden.'


    Dorn liep de kamer uit en de gang door, stopte onder bij de deur aan de trap en draaide het handvat om.


    'De kamer van mijn huishoudster.'


    'Waar is ze?'


    'Ze is in de keuken.'


    Michael stapte de kamer in, trok de luiken op en keek weer rond. Hoewel hij helemaal niet liet blijken hoe hij erover dacht, voelde hij zich toch niet slecht op zijn gemak of in paniek vanwege de snelheid waarmee hij toestemming gekregen had tot huiszoeking. De zaken verliepen eerder volgens zijn plannen.


    'Boven zijn er twee kamers, wil je ze zien?' Dorn knikte en volgde de man op de hielen naar de overloop.


    'Dit is een afdeling die ik zou gebruiken als ik het geluk had een patiënt te krijgen.' Hij gooide de deur open van wat Lois' kamer was geweest. Hij was leeg. Het bed was afgehaald en de dekens lagen netjes opgevouwen aan het voeteneind. Michael liep de kamer in, inspecteerde het badkamertje, probeerde de ramen en kwam zonder een woord weer naar buiten. De meeste vrouwen gebruiken een bepaald parfum. Hij had opgemerkt dat dat van Lois vaag naar lavendel geurde . . . de kamer rook er ook naar.


    De kamer ertegenover was nog schaarser gemeubileerd en hij was ook onbezet. Michael wist dat er geen ruimte was tussen het plafond en het dak om een onwillige vluchteling te verbergen en stelde zich met een vluchtig onderzoek tevreden. Het andere gedeelte van het huis was nauwelijks bewoonbaar. Op sommige plekken kon je de lucht door het dak heen zien en al de vloeren van de bovenverdieping waren verrot door inregenen en zouden nauwelijks het gewicht van een kind kunnen houden.


    'Waar leidt dit heen?' vroeg Michael toen hij weer te voorschijn kwam na de inspectie van de laagste verdieping van het oude gedeelte. Hij wees op een trap die eindigde bij een deur.


    'Het is een soort kelder, ga maar kijken,' zei de ander achteloos. Michael duwde de deur open en stapte een klein vertrek binnen. Er kwam wat licht en lucht door een klein tralierooster dat in de muur was uitgespaard, maar er was maar weinig van allebei. Ander licht of ventilatie was er niet, behalve dan het kijkgaatje in de deur. Hij liet zijn lantaarn in het rond schijnen en zag in een hoek een oud bed staan en een wastafel. Hij liep naar het bed, sloeg de gevouwen dekens terug en stapte toen weer in het daglicht.


    'Een heel luchtig vertrekje,' zei hij droog. 'Is dat ook voor een patiënt?'


    'Er zijn heel wat arme kerels die 's nachts buiten moeten slapen en die blij zijn met die kamer,' zei dokter Tappatt deugdzaam en Michael toonde even zijn tanden in een gemene lach.


    'Wel eens in de gevangenis gezeten, Tappatt? Ik denk van niet, wel ?' vroeg hij toen hij weer de trap opliep.


    Niemand wist beter dan Michael Dorn dat de dokter er op een haar na aan ontsnapt was, maar het was zijn manier van waarschuwen.


    'Die eer is me nog niet te beurt gevallen.'


    'Toch,' besloot Dorn, 'zijn de cellen van Dartmoor heel wat gezonder dan dat donkere hol van jou - zoals je merken zult. Hopen frisse lucht, ladingen licht en goed eten.'


    Tappatt likte zijn lippen, maar gaf geen commentaar.


    'Wat zit hierin?' Hij stopte voor een schuur die op slot zat.


    'Een wagen van een vriend van me. Wil je hem zien?'


    'Ja, ik denk dat het een blauwe Buick is.'


    Tappatt glimlachte en schudde zijn hoofd.


    'Hij staat hier al een week. Soms ben je net een beetje te uitgeslapen.'


    'Ik wil hem zien,' zei Michael.


    De dokter liep terug naar het huis om de sleutels te gaan halen, terwijl Michael snel de resterende gebouwtjes bekeek. De twee honden werden razend toen hij op ze afkwam en trokken aan hun kettingen tot het leek dat ze zouden stikken of hun kettingen breken. Toen kwam de dokter terug en merkte dat Dorn het hek aan de achterkant met intense aandacht bekeek. De grond was hard en er stonden geen voetstappen in, zelfs de auto had geen sporen nagelaten.


    'Hier is de sleutel.'


    'Ik heb geen zin meer om die wagen te bekijken,' zei Dorn langzaam. 'Ik ken hem vrij goed en de eigenaar ook.' Hij keek rond. 'Ik zie je huishoudster nergens.'


    'Ik denk dat ze naar het dorp is gegaan om boodschappen te doen,' zei de ander.


    Langzaam haalde Michael een gouden doos uit zijn zak, pikte er een sigaret uit en stak hem op, terwijl hij de lucifer naar de honden gooide, een daad die ze tot uiterste razernij bracht.


    'Kijk maar uit met die honden,' zei de dokter. 'Je kunt echt geen geintjes met ze uithalen. Ik weet niet wat ze met je zouden doen, zelfs als ik erbij was.'


    'Laten ze maar uitkijken voor mij,' zei Dorn. 'Ik heb de dood van meer paria's op mijn geweten dan welke politieman ook in India in de tijd dat ik er diende.'


    'Ze zouden jou eerder beethebben dan jij hen,' zei de dokter boos.


    Michael Dorn glimlachte en stak zijn hand strak voor zich uit.


    'Zie je dat? Moet je kijken!'


    Waar hij vandaan kwam en hoe hij daar kwam, kon Tappatt met geen mogelijkheid vertellen, maar hoewel de hand schijnbaar niet bewogen had, zat er een Browning in van zwaar kaliber en met een korte loop.


    'Waar komt die in godsnaam vandaan?' zei hij naar adem snakkend. 'Je hebt hem daar al die tijd al gehad . . .'


    'Nee, hij kwam uit mijn zak,' lachte Michael. Weer was hij bezig met een van zijn intimidatie listigheidjes.


    'Dat is godsonmogelijk.'


    'Kijk!'


    Weer werd de hand stijf uitgestrekt. Een onzichtbare beweging, of het nu op of neer of naar achteren was, kon Tappatt niet zien, en de hand was leeg.


    'Het is een trucje,' zei Dorn achteloos. 'En als je hondentaal spreekt, leg dan maar eens aan die honden uit dat ze mij maar beter met rust kunnen laten. Waren waakhonden trouwens niet altijd al een hobby van je? Ging die narigheid in Bengalen niet over een patiënt die zich doodgeschrokken was? Fris mijn geheugen eens op.'


    De dokter slikte en Dorn vroeg:


    'Waarom zitten die honden aan de ketting?'


    'Ze zitten altijd aan de ketting.'


    'Gisteravond toch niet. Je wist dat ik in de buurt was en dan vind je het niet nodig om ze vast te binden. Toch waren ze om vier uur 's nachts weer gebonden. Waarom legde je ze weer aan de ketting, dokter?'


    Ze keken elkaar aan.


    'Zal ik je eens vertellen waarom?'


    Tappatt zweeg. De detective was om vier uur 's morgens teruggekomen. Hij was de kleine optocht door de velden net misgelopen !


    'Zal ik je eens zeggen waarom?' zei Dorn weer.


    'Je bent reuze mededeelzaam,' hoonde Tappatt.


    'Enorm. Je legde ze weer aan de ketting omdat je die twee vrouwen vannacht uit huis gehaald hebt, over dit erf heen, en dat kon je alleen doen als je de honden aan de ketting gelegd had. Waarschuw me als ik me vergis. Ze zijn er aan deze kant uitgegaan en ze komen er aan deze kant weer in.' Dokter Tappatt's mond zakte open. Dit was een geweldige draai in zijn nadeel. Hij had verwacht dat Dorn tevreden zou zijn met zijn huiszoeking en op een bepaald tijdstip van de dag zou verdwijnen. Zijn plan liep anders dan hij verwacht had.


    'Je kunt me uitnodigen voor het ontbijt, ik blijf hier tot ze terugkomen.'


    'Ik zweer je dat ik helemaal niets van welke vrouw ook afweet,' protesteerde Tappatt heftig. 'Je vergist je, Dorn! Bovendien heb je hier niets te zeggen . . . dat weet je!'


    Michael schudde zijn hoofd.


    'Ik vergis me nooit,' zei hij verwaand, 'en ik heb het volste recht om hier te zijn. Het is de eerste plicht van een burger om misdaden te verijdelen en de eerste plicht van een gastheer om te vragen of zijn gast iets wil gebruiken. Vraag me nu maar voor het ontbijt. En tijdens die gezellige maaltijd zal ik je iets vertellen dat je zal interesseren en amuseren.'


    De verbijsterde man keek eerst de ene kant op en toen de andere. Hij zat in de val. Zijn list was niet alleen mislukt, maar hij had er zichzelf mee gehad. Dorn zag vanuit zijn ooghoek zijn snelle ademhaling en begreep iets van de paniek in hem. 'Je kunt hier niet blijven. Ik moet je niet hebben!' barstte Tappatt woedend los. 'Dat verhaal over vrouwen in mijn huis, dat is allemaal flauwe kul en dat weet je. Ik geef je een minuut om op te donderen. Ik laat me niet overbluffen!'


    Michael Dorn lachte zachtjes.


    'Wat gaat er gebeuren als ik niet opdonder? Haal je er dan de politie bij? Dan moet je de mogelijkheid onder ogen zien dat je terug moet naar die wrede mannen die je tent dichtgooiden en die je vijf jaar in de gevangenis hadden kunnen krijgen in Delhi als het ambtelijk brein een beetje sneller gewerkt had. Haal de politie erbij, beste man, dat is een pracht reclame voor je.'


    Dokter Tappatt was niet van plan de politie erbij te halen. Hij beschouwde de politie niet als het aantrekkelijkste onderdeel van het openbare leven. Vanaf de hoogte van zijn intellect keek hij neer op alle andere beroepen dan het zijne.


    'Oké,' gromde hij, 'kom erin. En wat die vrouwen betreft, daarin heb je je vergist.'


    'Laten we het daar niet over hebben,' zei Michael met een luchtig gebaar.
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    'Zeg me eens waar ik de koffie kan vinden, dan zet ik ze zelf,' zei Dorn. 'Neem me niet kwalijk dat ik een beetje achterdochtig ben, maar dokters hebben een griezelige kennis van de eigenschappen van bepaalde geneesmiddelen en ik zou het mezelf zwaar verwijten als ik in slaap viel alleen omdat jij in mijn koffie geknoeid had.'


    Hij liep de keuken in, stak het spiritusstel aan en zette water op. In een van de kasten vond hij een blik crackers en een blikje gecondenseerde melk - dat was veilig voedsel. Hij kende de dokter goed . . . hij had hem op een idee gebracht. Zou hij de voor de hand liggende stap doen of zou hij iets ondernemen waar de detective niet op gerekend had?


    De dokter kroop voor het vuur in zijn studeerkamer, terwijl zijn hoofd op volle toeren werkte. Het was vreemd dat hij, tot Dorn's schertsende opmerking, niet aan geneesmiddelen gedacht had. Hij hoorde Michael zachtjes in zichzelf fluiten en hij stond op zonder geluid te maken, liep naar zijn bureau en zocht tussen de flesjes die op een rij op verschillende planken stonden en in diverse vakjes. En al gauw vond hij wat hij zocht.


    Hij liet een grijze pil uit een medicijnflesje in zijn hand glijden, zette het flesje weer terug en klapte het bureau weer dicht. Misschien kreeg hij de kans niet. Maar daarentegen kon iedere man, zo zelfverzekerd als Dorn mocht zijn, wel iets ontgaan. Met het pilletje tussen de wijsvinger en de middelvinger van zijn linkerhand liep hij weer terug naar het vuur en stond daar toen Michael Dorn later binnenkwam met koffie, kopjes en schoteltjes op een dienblad en de crackers onder zijn arm.


    'Ik meende dat je, nadat je je gedachten er eens over hebt laten gaan, me misschien kunt vertellen hoe laat je je vrienden ongeveer terugverwacht?' vroeg hij. 'Of anders, welk teken geef je dat de kust veilig is?'


    'Je bent niet goed wijs met zulke suggesties,' zei Tappatt bars. 'Ik dacht dat je je mond zou houden over die vrouwen. Ze zijn hier niet.'


    'Iemand moet het over hen hebben,' zei Michael verontschuldigend. 'Moet je wat koffie? Heel wat beter dan dat gele spul dat je daar op de schoorsteen hebt staan en het kost ongeveer een twintigste van de prijs.'


    Hij schonk een kop in en schoof die naar zijn metgezel, maar de dokter draaide zijn hoofd niet om.


    Michael lurkte lekker van zijn bakje troost, zijn blik op Tappatt's norse gezicht gericht. Opeens hief de dokter zijn hoofd op alsof hij iets hoorde.


    'Er komt iemand aan,' zei hij en de detective liep naar de deur en luisterde.


    Toen hij zich omdraaide stond de dokter weer in zijn oude houding.


    'Je wordt een beetje zenuwachtig . . . dat komt van de whisky, kerel,' zei hij tegen hem.


    Hij vulde nog een keer zijn kop, roerde hem flink om en goot er een royale scheut gecondenseerde melk bij. 'Wat voor interessants had je me te vertellen?' vroeg Tappatt, die nog steeds in het vuur staarde.


    'Het gaat over jou. Ze willen je voor het medisch tuchtcollege brengen voor die toestand in India, wat naar mijn idee betekent dat je geschrapt wordt.'


    Dit was nieuws voor de dokter en hij sprong overeind.


    'Dat lieg je!' schreeuwde hij.


    Opeens boog Michael luisterend zijn hoofd.


    'Wat was dat?'


    Tappatt keek rond.


    'Ik heb niets gehoord.'


    Maar de detective gaf hem een teken te zwijgen. Hij stond op, pakte zijn koffie op en liep luisterend naar de deur.


    'Blijf daar,' zei hij en hij verdween uit het gezicht.


    Binnen een minuut was hij weer terug, maar hij bleef bij de deur staan, terwijl hij kleine teugjes van zijn koffie nam, en de dokter deed of hij geamuseerd was.


    'Jij bent een kak-in-de-broek, kerel,' zei hij. 'Als je me genoeg vertrouwd had om je kop achter te laten, had ik je iets gegeven om ervan te genezen!'


    'Dat dacht ik al,' zei Michael, die de bijna lege kop neerzette. 'Ik vind het niet prettig om onbeleefd tegen de gastheer te zijn, maar mijn hele leven heb ik er een gewoonte van gemaakt om mijn eigen drankjes in te schenken als ik in louche gezelschap ben en ze vast te houden tot ik ze op heb.' De dokter wierp een blik op de kop en zijn gezicht klaarde op. Het was zo doodeenvoudig geweest, hoewel het gevaar nog lang niet geweken was.


    'Als je met me meegaat, zal ik je iets laten zien dat je over het hoofd gezien hebt.'


    Hij lachte tegen de ander en Michael volgde hem de gang in, het erf op.


    'Je sprak niet zo aardig over de luchtigheid van dat ellendige gevangenishok,' zei Tappatt. Hij stond boven aan de trap die naar de kamer onder de grond leidde. 'Heb je de mogelijkheid overwogen dat het misschien wel een beetje luchtiger was dan je gedacht had? Kom mee!'


    Hij holde de trap af, duwde de zware deur open en ging de kelderkamer in.


    'Je hebt het valluik niet gezien, hè, in de hoek van de kamer ?' Michael schoof langs hem heen over de stenen vloer. Hij had drie passen gedaan, toen de deur dichtsloeg. De sleutel gaf een hoog geluidje toen hij omgedraaid werd en hij hoorde Tappatt's hoonlach . . .


    'Dat is een trucje van mij . . . laat mij jouw trucje met het pistool nog maar eens zien!' lachte de dokter.


    Er sprong een splinter hout van de deur en er klonk het gedempte geluid van een knal, en Tappatt klauterde hysterisch lachend de trap op.


    Hij holde terug naar de kamer. Michael's kop stond op tafel en hij lepelde wat van de lauwe vloeistof op en proefde er even van met smakkende lippen.


    'Het ene brein tegen het andere. Ik denk dat ik het beslissende punt gescoord heb,' zei hij voldaan. Het was zo verdomd simpel geweest. Wat er daarna zou gebeuren, daar dacht hij maar niet aan.


    Voor dokter Tappatt was het spel bijna uit. Zijn opdrachtgever was uiterst royaal geweest - er kwam hem nog een groot bedrag toe voor zijn laatste diensten en de wereld lag voor hem open. Twee jaar lang had hij zijn vriendin trouw en goed gediend. Het was een weinig romantische dienst geweest, een dienst die hem binnen de perken van de wet hield. De dokter nam een uitgesproken standpunt in. Hij wist dat het eind van dit avontuur een enorme ellende zou betekenen en nog een overtreding zou niet veel uitmaken voor de jury. Hij had besloten de jury's voor te zijn. Het opsluiten van Michael Dorn gaf hem een beetje lucht, wat respijt. De molens van de wet maalden langzaam en als een man tegenwoordig zijn voorzorgen nam, kon hij tussen zonsopgang en zonsondergang naar het andere eind van de wereld reizen.


    Er verstreek een half uur, een uur. Hij keek voor de twintigste keer op zijn horloge, trok toen zijn bureaula open en haalde er een paar handboeien uit, terwijl hij een deuntje neuriede toen hij aan de scharnieren prutste.


    Hij liep terug naar de kelderkamer, klopte hard en riep de gevangene bij zijn naam. Er klonk geen antwoord en hij gluurde behoedzaam naar binnen. Door de kier zag hij het bed. Michael Dorn lag met zijn gezicht naar beneden, zijn hoofd op zijn arm en doodstil.


    Zonder te aarzelen ging de dokter de kamer in en nadat hij de roerloze figuur op zijn rug had gelegd, fouilleerde hij hem snel. In de achterzak zat geen pistool, maar hij vond het in een speciaal aangebracht zakje in de jas. Dorn's oogleden knipperden even toen de dokter hem aftastte en er kwam een onverstaanbaar gemompel uit zijn mond.


    'Je bent zwijgzaam, vriendje,' zei Tappatt vriendelijk.


    Hij haalde wat papieren uit de zak van de detective en stak ze in de zijne, en hij haalde er alles uit wat als een wapen gebruikt kon worden, zelfs het pennenmesje. Toen hij klaar was deed hij de handboeien dicht en keek met een voldane glimlach op zijn werk neer. Hij liep naar het huis terug en zocht het blik crackers en een kan die hij met water vulde. Dit bracht hij terug naar de gevangenis en zette het naast het bed.


    'Je was zo gemakkelijk als een pet van een kwartje, Michael Dorn,' zei hij tegen de bewusteloze figuur. 'Juist daarom, omdat je niet officieel bent, en er zullen maar weinig vrienden zijn die zich zorgen om je maken of de politie van je verdwijning op de hoogte stellen. En als de politie ingelicht wordt, waar moet ze dan zoeken? Vertel mij dat maar eens, Michael Dorn!'


    Hij deed de deur op slot, liep het hek door aan de voorkant van het huis en maakte een verkenningstocht. Er was een kleine kans dat Dorn zijn wagen in de buurt had laten staan en een stilstaande wagen kon de aandacht van een agent trekken. De mogelijkheid bestond zelfs dat hij niet alleen gekomen was. Maar hoewel de dokter een kilometer in alle richtingen liep, was er geen wagen te bespeuren en hij keerde vermoeid maar triomfantelijk huiswaarts. Nooit meer zou commandant Michael Dorn zijn plezierige toekomstdromen kunnen verstoren.
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    Beste juffrouw Smith, Ik heb geprobeerd contact op te nemen met de heer John Wills, een assistent van me, en misschien ben ik daar ook in geslaagd. Maar voor het geval mijn brieven hem niet bereikt mochten hebben, zou ik u zeer dankbaar zijn als u hem voor me op wilde zoeken en hem de ingesloten brief wilde overhandigen, die een doorslag is van de instructies die ik al op de bus heb gedaan. Hij moet bij me thuis zijn. Ik denk dat ik weet waar juffrouw Reddle zit en ik hoop morgenochtend goed nieuws voor u te hebben. Maar ik heb te maken met een man voor wiens geest ik groot respect heb. Juffrouw Reddle is op boerderij 'De Galg', bij Whitcomb in Somerset, en als u geen telegram van me krijgt in de loop van de dag, dan is het hoogst waarschijnlijk dat ik daar ook zal zijn - tegen mijn wil. Ik heb rekening gehouden met alle waarschijnlijkheden en in de meeste mogelijkheden voorzien, maar er is altijd een grote kans dat ik misschien niet zo slim ben als ik wel denk! Wilt u daarom de hele dag in Charlotte Street blijven? Vraagt u maar een vrije dag aan uw baas, meneer Shaddles, en als het nodig is, laat hem dan deze brief zien. Hij kent me misschien nog van naam. Ik heb hem lang geleden eens ontmoet.


    De vriendelijke groeten van Michael Dorn.


    -


    De woorden 'als het nodig is, laat hem dan deze brief zien', waren dik onderstreept.


    De brief was met een speciale bestelling gekomen en het poststempel was dat van een stad in Somersetshire. Lizzy las hem drie keer door. Eén keer om het handschrift te ontcijferen, een keer om hem te begrijpen en nog een keer van louter vreugde, want elke keer als ze hem las, voelde ze zich een stukje gewichtiger. Hoewel ze erom moest lachen dat Michael Dorn zich in een gekke bui voorstelde dat die keiharde baas van haar haar een dag vrij zou geven op grond van een kennismaking die hij al lang en breed vergeten moest zijn en die hij vast en zeker zou ontkennen.


    Het nieuws was te belangrijk om voor zich te houden en ze nam de brief mee naar beneden naar de oude heer Mackenzie. 'Moet ik dat lezen?' vroeg hij; en toen ze knikte, volgde hij de vreemde hanenpoten regel voor regel.


    'Nu is de moeilijkheid,' zei Lizzy overwegend, met een diepe denkrimpel in haar voorhoofd, 'zal ik eerst proberen die Wills op te zoeken of zal ik eerst naar kantoor gaan?'


    'Je kunt de flat van meneer Dorn bellen,' opperde de oude man behulpzaam en Lizzy ergerde zich dat ze zelf niet tot die simpele conclusie was gekomen.


    Op weg naar kantoor bleef ze bij een telefooncel staan en belde Michael's nummer. Er werd niet opgenomen. Dat vond ze eigenlijk wel fijn, want de verantwoordelijkheid, zo vaag als die was, gaf haar het gevoel dat ze nauw betrokken was bij belangrijke gebeurtenissen, hoewel ze met de bibbers naar het onderhoud met Shaddles uitzag. Dat hij haar een vrije dag zou geven, was een vergeefse hoop. Het was waarschijnlijker dat hij met zijn magere vinger naar de deur zou wijzen en haar de kamer uit zou sturen. Niettemin was ze vastbesloten - hoewel het haar haar baantje kostte - om bij de hand te zijn als haar diensten verlangd werden. Wat ze kon doen en in welke hoedanigheid ze kon handelen, daar dacht ze niet over na.


    Voor ze bij kantoor was had ze drie eventuele excuses verzonnen, waarvan het ene helaas weer niets met het andere uit te staan had. Gelukkig hoefde ze er maar met twee op de proppen te komen.


    Meneer Shaddles was er al eerder dan zij. Zonder haar jas uit te trekken klopte ze op de glazen deur en toen ze zijn barse: 'Binnen!' hoorde, zag ze bijna nog van het onderhoud af. Toen ze binnenkwam snauwde hij tegen haar.


    'Nou, wat is er aan de hand? Waarom ben je niet aan het werk. Je bent al vijf minuten te laat!' zei hij bevelend. Lizzy liet haar hand losjes op zijn bureau rusten en ze begon met haar aanbiddelijkste stemmetje:


    'Meneer Shaddles, het spijt me dat ik het u moet vragen, maar wegens een sterfgeval in de familie zou ik graag een dag vrij hebben.'


    'Wie is er dood?' gromde hij.


    'Een tante,' zei ze, en ze voegde eraan toe: 'Van moeders zijde.'


    'Tantes zijn niets,' zei de oude man en hij maakte een gebaar dat ze kon vertrekken. 'Ooms zijn ook niets. Ik kan je niet missen. Waarom wil je naar begrafenissen?'


    'Nou ja, de waarheid is,' zei Lizzy verward, 'ik heb dit gekregen!' en ze liet de brief zien.


    Hij pakte de brief met kennelijke tegenzin aan en las hem met zijn typische zorgvuldigheid door. Hij bleef een poos stil zitten en ze dacht dat hij op zoek was naar fout gespelde woorden, een afschuwelijke gewoonte van hem.


    'Hier staat niets in over een tante,' snauwde meneer Shaddles.


    'Meneer Dorn is meer dan een tante voor me geweest,' zei Lizzy waardig. 'Dat is mijn troetelnaampje voor hem. En als hij niet dood is, dan zou hij het best eens kunnen zijn.'


    Hij keek uit het raam, krabde woedend aan zijn ruwe kin en keek toen naar haar.


    'Neem die dag maar,' zei hij en ze viel bijna om van verbazing. Terwijl ze hem stamelend bedankte, liep ze naar de deur toe.


    'Wacht!'


    Hij stak zijn hand in zijn zak, legde een portefeuille op het bureau en haalde tien bankbiljetten te voorschijn. 'Misschien heb je ze niet nodig,' zei hij. 'Ik kan het me haast niet voorstellen, maar het zou kunnen. Maar ik verlang wel een zeer gedetailleerd verslag van alle onkosten die je je op de hals haalt. Als je een wagen nodig mocht hebben, huur er dan een van de Bluelight Company, dat zijn klanten van ons en ze moeten me korting geven.'


    Als in een droom wankelde Lizzy het kantoor uit. Elk biljet was tien pond waard. Ze had er geen idee van dat er zoveel geld op de wereld was.


    Ze zei niets terug tegen de bediende die ze op de trap passeerde en was nog niet helemaal bij zinnen tegen de tijd dat ze Hiles Mansions bereikte. Meneer Dorn was niet thuis, vertelde de liftbediende haar overbodig en meneer Wills was er sinds de vorige dag niet meer geweest. Lizzy liep naar Brompton Road, riep zalig luxueus een taxi aan en merkte toen ze in Charlotte Street kwam, dat ze net genoeg geld had om de rit te betalen. Zo'n enorme gebeurtenis kon ze niet voor zich houden en ze liet er Mackenzie van meegenieten.


    'Shaddles is een geweldige man,' zei meneer Mackenzie eenvoudig, 'een man met een groot hart.'


    Lizzy schudde haar hoofd.


    'Ik weet niet of ik in moeilijkheden met de politie kom omdat ik dit geld van die arme ouwe man heb aangenomen. Hij is al een poosje een beetje vreemd.'


    En toen kreeg ze een geweldige ingeving, zo gewaagd en zo enorm, dat ze er van naar adem hapte.


    Ze leende wat kleingeld van de oude man, vloog naar de telefooncel van waaruit ze Hiles Mansions gebeld had en draaide het nummer van gravin Moron. De bediende die ze aan de lijn kreeg, zei haar dat mevrouw nog in bed lag.


    'O, doe dan maar geen moeite,' zei Lizzy op overdreven toon.


    'Vraag even of de graaf aan de lijn kan komen.'


    'Wie kan ik zeggen?'


    'Gravin Elizabetta,' zei Lizzy en ze leunde loom tegen de met kurk afgezette telefooncel, zoals ze dat gedaan zou hebben als ze werkelijk de persoon in kwestie was geweest.


    Het duurde een heel poosje voor de graaf, die op dat uur diep in slaap was, wakker gemaakt kon worden en voldoende geïnteresseerd was in degene aan de telefoon om naar de salon te komen, waar een telefoontoestel stond.


    'Ja?' vroeg hij zwakjes. 'Ook goeiemorgen. Het spijt me, maar ik heb uw naam niet goed verstaan.'


    'Met Elizabetta Smith,' zei Lizzy met gedempte stem en ze hoorde Selwyn een kreet van verbazing slaken.


    'Heus? Nee toch? Zeg, het is hier een hele toestand en zo geweest! De hele boel staat op z'n kop. Die opgeblazen idioot van een Chesney Praye - je kent die vent nog wel - de premiejager, weet je wel?' (Zelfs Lizzy kon er niet om lachen op dat vroege ochtenduur.) 'Nou, die zit in de bibliotheek met mijn moeder.'


    'Luister Selwyn!' Ze moest al haar moed verzamelen om zo familiair tegen hem te spreken. 'Hoor je me? Je weet waar ik woon, want je zou toch bij me komen eten? Nou, ik wil dat je eerder komt. Ik moet je ergens over spreken, over iets . . . nou, ik kan het zo niet zeggen.'


    'Natuurlijk,' onderbrak hij haar. 'Ik kom direct. Ik zou naar het South Kensington Museum gaan om een paar modellen te bekijken, maar . . . Goed kolonel, zeer bedankt voor het bellen!' De toon was luider en formeler. Lizzy, die wel gewend was aan dergelijke onschuldige misleidingen, dacht dat er iemand de kamer binnengestapt moest zijn.


    Opgewonden ging ze naar haar kamers terug. Ze vertelde meneer Mackenzie een beetje achteloos dat ze graaf Moron verwachtte en hij was er heerlijk van onder de indruk.


    'Ik zei tegen hem dat hij even langs moest komen . . . ik ken hem nogal goed.' Met een verwaand gebaartje tikte Lizzy een stofje van haar rok.


    'O ja?' vroeg hij, terwijl hij haar verbaasd aankeek. 'Nou, ik had nooit gedacht dat een van de Morons me ooit de eer aan zou doen mijn huis te betreden! Het is een pracht familie en knap ook. Ik kan me de oude graaf nog herinneren: hij kwam vaak in de schouwburg, hoewel niet altijd in een even presentabele staat, vrees ik.'


    Maar Lizzy Smith was niet geïnteresseerd in de oude graaf. Ze was het echter wel enorm in de nieuwe en toen de taxi van graaf Moron voorkwam, stond ze bij de deur om hem binnen te laten.


    'Zeg, wat een fantastische keuken!' zei hij, terwijl hij het vertrek rondkeek waar zelfs Lizzy niet bijster trots op was. 'Ik zou u hier niet gevraagd hebben . . .' begon ze. 'Zeg, laten we elkaar tutoyeren,' smeekte hij. 'Ik heet Selwyn voor mijn vrienden. Dat is een fantastische bakpan, heb je die zelf gemaakt?'


    Lizzy ontkende het. Maar het was duidelijk dat hij zijn ideeën over keukengerei had. Hij had een elektrische snelkookpan uitgevonden en had plannen voor een nieuw soort oven.


    'Ik heb vaak gedacht dat ik me graag aan dat vreselijke adellijke gedoe zou willen onttrekken en wilde gaan werken. Ik heb zelf wat geld waar zelfs mijn moeder niet aan kan komen . . . en reken maar dat het enorm goed opgeborgen is, meid, als zij en die premiejager er hun klauwen niet in kunnen zetten!'


    Hij was verrukkelijk en geruststellend vulgair. Lizzy wist alleen maar van elektriciteit dat lampen aangaan als je op een schakelaar drukt. Ze begreep niet waarom, maar ze had uren kunnen luisteren naar stelsels die zelfs een ingenieur hadden kunnen interesseren. Maar ze moesten het over de brief hebben.


    Hij las hem door en omdat hij bij iedere regel stopte en om verklaringen vroeg, snapte hij de strekking ervan. Ze had al eerder opgemerkt dat Selwyn over zaken die echt belangrijk waren hele heldere ideeën had. En dat hij geen onnozele hannes was, ontdekte ze later op de dag toen hij haar toevertrouwde hoe hij de bedekte bedreigingen van zijn moeder om hem incompetent tot het beheren van zijn landgoed te laten verklaren, had verijdeld. Hij had drie psychiaters van Harley Street geconsulteerd en ze hadden gezegd dat hij meer dan normaal was.


    'Ik snap dit allemaal niet,' zei hij terwijl hij de brief teruggaf.


    En toen, in antwoord op haar gekwelde blik: 'Ja, ik begrijp die brief wel, maar ik bedoel al die ongelukken en zo . . . Braime die zo maar doodvalt, of iets in die geest. De gravin is mijn moeder en ik geloof dat ik haar niet mag verachten. Maar het is een duivelin, juffrouw Smith, een duivelin!'


    Hij streek voorzichtig over de rode streep op zijn wang.


    'Je weet nooit wat ze in haar schild voert en sinds die drol van een Praye en die zuiplap van een dokter er zijn, is het huis vreemder dan ooit geweest. Weet je wat ze een keer tegen me zei ? Ze zei dat als ze dacht dat ze gelukkiger zou zijn als ik dood was, dat ik dan morgen dood zou zijn . . . dat zei ze! Morgen dood, lieve kind, is dat niet vreselijk?'


    'Wat een mens!' zei Lizzy. 'Je hebt thuis niets over deze kwestie gehoord . . . ik bedoel die boerderij "De Galg"?'


    Hij schudde zijn hoofd.


    'Ze zeggen nooit wat waar ik bij ben. Maar er is iets aan het handje. Dat weet ik zeker! Die Chesney zit al vanaf vanmorgen acht uur bij haar - zei zeiden tegen je dat ze in bed lag - nou, dat lag ze niet: ze zat in de bibliotheek. En de telefoon schijnt de hele nacht gerinkeld te hebben. Zeg, wat denk je van die knaap, die detective, die je vriendin in de bak gezet heeft? Nogal kras niet? Ik was van plan een hartig woordje met hem te spreken laatst op die morgen.'


    'Hij heeft dat om een hele goeie reden gedaan,' zei Lizzy geheimzinnig. 'Ik kan je niet alles vertellen, Selwyn. Op een dag zul je de waarheid weten, maar op het moment ben ik niet vrij om te spreken.'


    'Niemand schijnt er vrij te zijn om mij iets te vertellen,' zei de sombere man. 'Maar wat is de bedoeling van die brief? Iemand heeft haar naar die plaats met die verschrikkelijke naam gebracht!' Hij gaf een klap op zijn dij. 'Tappatt, die vent die met de wijnfles getrouwd is! Je kent die kerel wel, een verschrikkelijk slag dokter! Ik wed dat hij de slechte kerel uit het stuk is! Hij is in geen dagen in de buurt van het huis geweest en de laatste tijd zat hij er geregeld. En,' hij gaf weer een klets op zijn dij, 'gisteravond kwam er een interlokaal gesprek door, ergens van buiten! Ik nam de telefoon aan en ik weet zeker dat hij die kerel was die belde. Hij moest mijn moeder hebben. Boerderij "De Galg", daar woont hij!'


    Opeens sprong hij overeind en zijn ogen schitterden opgewonden.


    'Daar zit juffrouw Reddle, daar durf ik ik weet niet wat om te verwedden! Boerderij "De Galg", Somerset.' Hij tikte tegen zijn voorhoofd. 'Daar heb ik een papier over getekend, dat zweer ik je! Dat is een van die vele gevalletjes die mijn moeder een paar jaar geleden gekocht heeft. Ze koopt altijd oude huizen en verkoopt ze dan weer met winst. En ik weet dat die ouwe hoe-heet-ie-ook-weer ergens een huis heeft - Tappatt bedoel ik -omdat mijn moeder gezegd heeft dat ze me daarheen zou sturen als ik niet verdraaid goed uitkeek. Die hond met z'n rooie neus heeft jouw vriendin!'


    Ze keken elkaar zwijgend aan.


    'Je bent een echte detective, Selwyn,' hijgde ze in vervoering en hij trok aan zijn snor.


    'In sommige dingen ben ik nogal knap . . . wat denk je van een redding ?' zei de graaf opeens.


    'Een wat?' vroeg Lizzy.


    'Een redding,' knikte hij. 'Wat denk je ervan om naar Somerset te hobbelen, die ouwe dinges op te zoeken en tegen hem te zeggen: "Zeg knaap, dit soort dingen kan niet getolereerd worden in een beschaafde samenleving. Geef juffrouw Reddle of je zult nog wat meemaken!"?'


    Lizzy's enthousiasme zakte.


    'Ik geloof niet dat hem dat veel uit zou maken,' zei ze. 'En het zou geen nut hebben, Selwyn; als Michael Dorn er is, wordt ze vanmiddag vrijgelaten.'


    Selwyn was teleurgesteld.


    'Bovendien,' zei Lizzy, 'wat zou de gravin er wel van zeggen als je de hele dag weg was?'


    'De gravin kan in de lucht vliegen!' Hij knipte met zijn vingers. 'Ik heb genoeg van de gravin, werkelijk. Ik heb besloten dat ik afgenokt heb met Chester Square en ik heb een flatje op het oog in Knightsbridge,' zei hij snel.


    'Het wordt tijd dat ik me ergens vestig. Ik ben van plan incognito te gaan leven. Ik ga mezelf Smith noemen . . .'


    'Werkelijk ?' vroeg Lizzy koeltjes.


    'Dat is een uitstekende naam. Brown is trouwens ook goed.' Hij wijzigde haastig zijn plannen. 'Wat denk je ervan om ergens even te gaan lunchen?'


    Een uur later liep Lizzy duizelig door de grote eetzaal van het Ritz en gravin Moron, die aan een hoektafeltje een gast bezighield, keek naar haar door haar lorgnet en haalde haar schouders op.


    'Selwyn krijgt zijn wilde haren pas laat in zijn leven,' zei ze en Chesney Praye, die die ochtend teruggekomen was uit Parijs, vond het wel grappig.
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    Hoewel ze zich een paar onprettige dagen in haar leven kon herinneren, was er toch niet één bij, vond Lois Reddle, die ook maar enigszins te vergelijken was met de twintig uur na haar vertrek van boerderij 'De Galg'. Midden in de nacht was ze wakker gemaakt door de vrouw en had ze zich aan moeten kleden en naar beneden moeten gaan. Het eerste bevel was gemakkelijk op te volgen, want ze had zich niet uitgekleed. Toen ze de gang inkwam, stond de dokter op haar te wachten. Hij droeg zijn dikste winterjas en had een stevige stok in zijn hand. Hij stond een zware zaklantaarn uit te proberen toen ze naast hem kwam staan.


    'Waar brengt u me heen?' vroeg ze toen hij haar over het erf leidde, begeleid door het woeste geblaf van de honden.


    'Daar kom je nog wel achter,' was het korte antwoord. 'Ik wil niet dat je vragen stelt of je mond opendoet tenzij ik het je vraag. Als je het huis uit bent, dan hou je je stil . . . begrepen?'


    Ze klommen de licht glooiende heuvel op en al gauw daalden ze af in een vallei aan de andere kant. Hoewel de maan verduisterd was, was er voldoende licht om haar in staat te stellen zelf haar weg te kiezen en het zonder de arm te stellen die hij haar aanbood. Eén keer maakten ze een enorme omweg om een moerassige plek te ontwijken en een keer moest hij haar door een meidoornhaag helpen. Voor hem lag een donkere rij bomen, die nog bij het landgoed hoorde. Hij vertelde haar dat er twaalfhonderd acres land bij de boerderij hoorden, waarvan slechts een klein gedeelte verpacht was en waarvan niets bebouwd werd.


    'Het is geen goed land, al dat heuvelland trouwens niet. Dat is het Galgenbos,' zei hij en hij wees op de bomen voor hen uit.


    'Jaren geleden waren er op die heuveltoppen galgen opgericht.


    Je bent toch niet bang, hè?'


    Hij grinnikte toen ze nee zei.


    Na een poosje kwamen ze op een ongebaand pad dat naar het midden van de bosjes leidde en nu haalde hij voor het eerst de zaklantaarn te voorschijn, want het pad was dichtbegroeid en moeilijk te volgen. Hoewel haar stem vast was en ze een uiterst zelfverzekerde houding aannam, zat Lois wel in de piepzak. Er zat iets onheilspellends in die verhuizing. Toch was ze niet bang voor wat er in het bos zou gebeuren. Ze dacht dat de dokter haar van de boerderij vandaan haalde omdat hij de terugkeer van Michael Dorn verwachtte. Ze vreesde alleen maar dat Michael het huis zou doorzoeken en voldaan zou zijn als ze er niet was. Zou de dokter de vrouw met het grijze haar ook verhuizen, vroeg ze zich af? Na tien minuten lopen bleef hij stilstaan en ze dacht dat hij verdwaald was, tot het licht van zijn lantaarn een klein stenen huisje onthulde dat opzij van het pad stond en bijna schuilging achter bomen en kreupelhout. Dit zou dan wel de nieuwe gevangenis zijn, dacht ze.


    'Hou die lantaarn vast,' beval hij haar en ze gehoorzaamde, terwijl hij de ene sleutel na de andere in het slot probeerde tot hij de goede gevonden had. De deur vloog open en hij ging naar binnen, waarbij hij zijn hoofd omdraaide om te zien of ze hem wel volgde.


    'Je blijft hier en je houdt je rustig. Over een paar uur is het licht. Als je iets nodig hebt, vraag je het maar aan mevrouw Rooks, ze komt zo.'


    Hij ging weg en deed de deur op slot. Na een half uur wachten hoorde ze voetstappen in de gang, hoorde nog een deur opengaan en een gedempt gesprek.


    'Mijn rug bijna gebroken,' gromde de vrouw. 'Waarom kon zij het niet dragen, dokter ?'


    Lois kroop dichter naar de deur en hoopte iets te horen dat haar theorie zou bevestigen dat ze verborgen werd omdat de dokter nog een bezoek van Michael Dorn verwachtte.


    'Haal een stoel uit de andere kamer,' hoorde ze hem grauwen. 'Waar maak je je zo druk over? Voor jou is het niet erger dan voor mij. Dit is toch niet de eerste keer dat je de hele nacht op hebt gezeten?'


    'Ik snap niet waarom we al die moeite moeten doen,' mopperde de vrouw. 'Hij komt toch niet terug en als hij dat wel zou doen, waarom zou hij dan het bos niet in komen ?'


    'Hij komt wel terug, geloof dat maar. Ik ken die man. En maak je maar niet bezorgd dat hij ze vindt. Hij kan onmogelijk alle kreupelhout in de omgeving afzoeken.'


    Een paar minuten later sloeg de voordeur dicht toen de dokter naar buiten ging en ze hoorde de vrouw in zichzelf mopperen. Ze scheen nog geen meter van de deur af te zitten en ze kon elk geluid en elke beweging in het kale vertrek horen. Misschien kon ze het raam open krijgen, maar om dat te doen zonder dat de vrouw het hoorde, was een hopeloze onderneming.


    Toen de dag was aangebroken nam mevrouw Rooks haar mee naar de keuken en toen ze voorbij de kamer kwamen waar de tweede gevangene in zat, zag Lois dat er een sleutel in de deur stak. Als de condities in deze 'cel' dezelfde waren, was het onmogelijk voor de onbekende vrouw om te ontsnappen. Wie was het, vroeg Lois zich af. Misschien een arm schepsel dat door haar vrienden aan de zorg van dokter Tappatt was toevertrouwd. Ze had medelijden met de vrouw en dat deed haar een beetje haar eigen gevaar en ellende vergeten.


    Tijdens de lange vermoeiende dag die volgde, zag ze geen sterveling. Het bos was privé-terrein en het overwoekerde pad had haar duidelijk gemaakt dat het niet gebruikt werd, zelfs niet door diegenen die het recht hadden over het land te gaan. Door de smerige ramen kon ze alleen maar beukenstammen zien en een groen netwerk van bladeren. Zelfs mevrouw Rooks kreeg last van de drukkende eenzaamheid, terwijl ze toch een eenzaam leven gewend moest zijn en ze kwam die middag in de kamer waar Lois zat en Lois kreeg de gelegenheid om haar eens te bestuderen. Ze moest een jaar of vijftig zijn, een hardvochtige vrouw met een verbitterd gezicht met een wrok tegen de wereld en de mensen.


    'Het is zo beroerd stil dat ik er wat van zou krijgen als ik hier lang was,' klaagde ze.


    Lois vroeg zich af of ze de vrouw aan het praten kon krijgen over andere dingen dan de eenzaamheid van het bos.


    'Bent u al lang in Engeland?' vroeg ze.


    Mevrouw Rooks moest haar natuurlijke afkeer overwinnen voor ze begon te babbelen.


    'Pas twee jaar. Daarvoor zaten we in India. Hoewel ik niet weet wat jij daarmee te maken hebt.'


    'Ik hoorde dat u uw honden met Indische namen aanriep. "Mali" betekent geld, niet?'


    'Stel geen vragen, meisje. Je gedraagt je maar, dan zul je het niet slecht hebben. En je hangt maar de gek uit en . . .' Ze knikte veelbetekenend. 'Natuurlijk betekent "Mali" geld.'


    'Waarom word ik hier vastgehouden? Kunt u me dat vertellen?'


    'Omdat er een steekje aan je los is.' Dat antwoord zou Lois razend gemaakt hebben, als ze niet al gedacht had, dat die uitvlucht aangegrepen zou worden voor haar gevangenschap. 'Je hebt het een en ander gezien en gehoord. En mensen die dingen en stemmen horen, die zijn niet goed snik.'


    Lois lachte zachtjes.


    'U weet dat ik niet gek ben, mevrouw Rooks.'


    'Niemand denkt ooit dat ie gek is,' was het verontrustende antwoord van mevrouw Rooks. 'Dat is een van de symptomen. Als iemand denkt dat hij normaal is, dan is hij gek. De dokter weet het: hij is de knapste man van de hele wereld.' Ze keek achterom naar de open deur. Lois hoorde een regelmatige echo van voetstappen alsof er iemand op en neer liep.


    'Wie zit er in die andere kamer?' vroeg ze, niet verwachtend een antwoord te krijgen dat haar tevreden zou stellen.


    'Een vrouw; ze is getikt.'


    'Ik dacht dat ik haar gisteravond zag,' zei het meisje met voorgewende achteloosheid. 'Was u niet met haar aan het . . . praten op het erf?'


    De sluwe ogen van de vrouw namen haar van top tot teen op.


    'Je zag dat ik haar kalmeerde met de zweep. Soms wordt ze brutaal, dat worden de meesten. Jij komt ook nog wel.' Lois rilde bij deze onheilspellende voorspelling. 'Goeie hemel, het kan hun niks schelen, een pak ransel. Krankzinnigen zijn trouwens geen mensen, het zijn gewoon beesten, zegt de dokter en je moet ze als beesten behandelen. Dat is de enige behandeling die ze begrijpen.'


    Lois probeerde haar afgrijzen te verbergen en haar walging en merkte dat ze daar niet helemaal in slaagde. 'Ik hoop niet dat u mij als een beest zult behandelen,' zei ze en mevrouw Rooks snoof.


    'Als je je gedraagt, dan word je goed behandeld. Al die getikte lui hebben een goeie periode als ze niet brutaal en obstinaat worden. Dat zegt de dokter.' Het was Lois duidelijk dat wat voor fouten de vrouw ook mocht hebben, ze accepteerde zonder voorbehoud elke diagnose die de dokter stelde. Voor mevrouw Rooks was ze gek, net als die andere vrouw. En als ze 'obstinaat' werd, dan zou ze op dezelfde manier behandeld worden.


    'Waarom noemde u haar gevangenistuig ?'


    Weer die sluwe, onderzoekende achterdocht.


    'Ik noem haar van alles,' zei mevrouw Rooks onverschillig. 'Als je me niet bespioneerd had, dan zou je het niet gehoord hebben.


    Schelden doet geen pijn. Dat is trouwens beter dan de zweep . . .


    Kende je die man die vannacht kwam ?'


    'Meneer Dorn?'


    'Ja, wie is dat?'


    'Een politieman,' zei Lois.


    De uitwerking van de woorden op de vrouw was onverwacht. Haar vale huid werd spierwit.


    'Een detective?'


    Lois knikte en het gezicht van mevrouw Rooks klaarde op.


    'Dat is weer een van je gekke ideeën,' zei ze kalm. 'Het is een man aan wie de dokter geld schuldig is. Dat weet ik, want dat heeft de dokter me verteld. De dokter heeft narigheid gehad en hij is er de man niet naar om moeilijkheden met de politie te hebben. Ze vertelden in India een hele hoop leugens over hem, maar het is een goeie man, de beste man ter wereld.'


    En toen kwam Lois opeens op een idee: 'Aan wat voor waandenkbeelden zou ik lijden?'


    Mevrouw Rooks zond het meisje een berekenende blik toe.


    'Ik ben verbaasd dat je me dat vraagt, meisje! Je denkt dat je iemand bent die je niet bent!'


    Lois fronste haar voorhoofd.


    'U bedoelt dat ik geloof dat ik een belangrijk iemand ben?'


    Mevrouw Rooks knikte.


    'Ja . . . je denkt dat je de gravin van Moron bent!' zei ze.
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    Lois kon haar oren nauwelijks geloven.


    'Ik?' vroeg ze verbijsterd. 'Ik denk dat ik de gravin van Moron ben? Belachelijk! Dat denk ik helemaal niet!'


    'Ja, dat doe je wel,' knikte mevrouw Rooks. 'De dokter zei dat je denkt dat je de gravin bent. Je probeerde gravin Moron te vermoorden omdat jij de titel wilde!'


    Het was zo'n bespottelijke bewering dat Lois moest lachen.


    'Belachelijk! Zoiets heb ik nooit gedacht. Gravin Moron? Ik ben haar secretaresse. Waar hebt u dat gehoord?'


    'De dokter heeft het me verteld,' zei de vrouw koppig. 'Hij liegt nooit . . . behalve tegen mensen die geld van hem krijgen en dat is toch logisch, niet?'


    Daarna ging ze de kamer uit en bleef een half uur weg, kennelijk om te voorzien in de behoeften van de andere gevangene, want toen ze terug kwam had ze iets te zeggen over ontevreden mensen.


    'Ze heeft van alles te drinken en van alles te eten en toch is ze nog ontevreden. Dat bewijst dat ze gek is. Ik heb nog nooit een gekke vrouw gekend die tevreden was.'


    Lois dacht dat deze zwakte niet uitsluitend beperkt bleef tot gekken.


    'Wanneer gaan we hier weg?'


    'Ik weet het niet, vannacht denk ik,' zei de vrouw vaag en naarmate de dag verstreek werd ze steeds zwijgzamer en geïrriteerder. Toen de nacht viel, scheen ze haar tijd of bij de deur van het huisje of buiten door te brengen. Lois hoorde haar lopen onder haar raam en in zichzelf praten. Ze lag te soezen in haar stoel, toen ze de stem van de dokter hoorde en ze was meteen klaarwakker.


    'Neem jij de andere, ik breng deze. Je kunt die spullen hier laten. Misschien moeten we nog terug. Het zal wel niet, maar het zou kunnen.'


    Het was donker in de kamer toen hij binnengedreund kwam en zijn lantaarn op haar liet schijnen.


    'Je hebt geen plezierige dag gehad, maar dat is de schuld van je vriend,' zei hij. "Vannacht mag je in je eigen bed slapen, wat meer is dan hij zal doen.'


    Ze gaf geen antwoord. De toespeling op Michael's bed was te raadselachtig om te begrijpen.


    'Knappe kerel, die Dorn, hè? Briljante detective! En hij heeft ze alle vijf goed bij elkaar, denk je niet?'


    Ze gaf nog steeds geen antwoord.


    'O, knap is hij wel,' zei Tappatt. Hij was in een vrolijke, bijna uitgelaten stemming en ze dacht, terwijl de moed haar in de schoenen zonk, dat Michael teruggekomen was en uitgeschakeld. 'Moet je zien,' hij liet zijn lantaarn op een ding schijnen, dat in zijn hand lag. Het was een automatisch pistool van zwaar kaliber en ze slaakte een verbaasde kreet.


    'Maak je geen zorgen. Ik maak je niet dood, meisje. Wij maken geen mensen dood, wij genezen ze! Daarom zijn ze hier!'


    Toen hij op haar schouder klopte, trok ze zich los.


    'Nee, ik wilde je hem laten zien, omdat hij van Dorn is. Ik pakte hem net zo gemakkelijk van hem af als je van een klein kind geld pakt. Ik haalde het gewoon uit zijn zak en hij zei geen boeh of bah! En toch is hij knap.'


    'Hij is toch niet dood ?' vroeg ze en de vraag amuseerde hem.


    'Nee hoor, hij is niet dood,' zei hij hartelijk. 'Niet zo dramatisch. Ik maak geen mensen dood. Dat zeg ik toch, ik genees ze. Hij is genezen! Zijn ziekelijke speurzin is volkomen uitgeroeid!' en hij lachte hartelijk.


    Tegen die tijd hadden mevrouw Rooks en haar gevangene het huis verlaten en Lois hoorde ze schuifelen door het hakhout en zag even een lichtflits door het raam toen de vrouw het pad zocht.


    'We laten ze voorgaan,' zei de dokter, 'en dan gaan we ze achterna. Rooks is traag. Ze wordt oud denk ik.'


    'Wie is die andere vrouw?'


    'Een patiënt van me,' antwoordde de dokter achteloos. 'Ze lijdt aan vreemde waandenkbeelden.'


    'Waarom hebt u mevrouw Rooks verteld dat ik gek was?'


    'Omdat je dat bent,' luidde het rustige antwoord. 'Ik heb je diagnose gesteld als lijdend aan waandenkbeelden met zelfmoordneigingen. En mijn diagnoses zijn nog nooit in twijfel getrokken, lieve kind. En nu, als je klaar bent . . .'


    'Waarom zegt u dat ik denk dat ik de gravin van Moron ben ?'


    'Omdat je dat zegt! Het staat in mijn patiëntenboek en een patiëntenboek is een bewijs.'


    En hij bulderde van het lachen alsof hij een enorm goeie mop geplaatst had.


    Ze keerden terug naar de andere woning en zo moe als ze was, keek Lois uit naar de tocht door de velden, want haar benen waren stijf en alles deed haar pijn.


    Toen ze de laatste helling beklommen hadden, kwam de lange muur van boerderij 'De Galg' in zicht. Het hek was open en ze stapten er door.


    Hij pakte de olielamp op, die klaar stond in de gang en ging haar voor naar de overloop. Toen ze een blik wierp op de kamer er tegenover zag ze, dat er een kram aan gemaakt was en dacht dat de andere vrouw nu haar overbuur zou zijn. Tappatt volgde de richting van haar blik.


    'Je krijgt gezelschap,' zei hij. 'Het ouwe huis loopt snel vol! Alles wat je voor een inrichting nodig hebt is een begin. Tevreden cliënten zijn de beste advertenties!'


    'Waar is meneer Dorn?' vroeg ze, toen hij de kamer uitstapte.


    'Hij is met hangende pootjes teruggegaan naar Londen. Die kerel zal me niet meer zo gauw lastigvallen.'


    'Spreekt u ooit de waarheid ?'


    Om de een of andere reden maakte die vraag hem razend en zijn houding veranderde op slag.


    'Een dezer dagen zal ik je de waarheid vertellen, meisje en die zal dan niet zo leuk zijn om te horen!' vloog hij op.
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    AI eerder die dag had iemand anders om de waarheid gevraagd. In de regel had Chesney Praye daar weinig behoefte aan, maar zoals hij tegen de gravin zei tijdens hun uitvoerige maaltijd, hij wilde precies weten 'waar hij stond'. Hij wist heel wat meer dan ze gedacht had, want hij was een man met een intuïtie voor wat er zo broeide. Bovendien was hij een rasopportunist, zoals ze zou merken.


    'Zodra dit zaakje voor de bakker is, trouw je met me, Leonora. Maar voor we verder gaan, wil ik dat je alle kaarten op tafel legt. En ik wil eerst eens weten wat ik uitgevoerd heb. Blindelings gehoorzamen is voor een soldaat nou wel heel leuk, maar ik ben geen soldaat. Ik heb mijn handen aardig vuil gemaakt aan dit zaakje en als ik Dorn ooit achter me aankrijg, dan ben ik goed voor vijf jaar spinhuis. Maar je hebt me een hoop dingen niet verteld en ik wil liever weten waar ik aan toe ben.'


    De gravin haalde de sigaret uit haar mond, blies een rookwolk uit en volgde die met de ogen, tot hij oploste en toen, terwijl ze langzaam haar sigaret in de asbak doofde, deed ze haar onthulling en Chesney Praye luisterde er een half uur naar zonder haar te onderbreken. En alles wat hij hoorde, stopte hij ten eigen bate in zijn achterhoofd.


    Ze hield maar een keer even haar mond en dat was toen ze haar zoon het meisje naar de palmenhof zag loodsen.


    'Ze is knapper dan ik dacht,' zei ze, 'een beetje gewoontjes natuurlijk, maar . . .'


    'Laten we haar even vergeten,' zei Chesney ongeduldig. 'Wat gebeurde er nadat . . .'


    De gravin vertelde het hem, zonder hem iets te verhelen en toen ze klaar was, hing ze warm en lusteloos in haar stoel achterover.


    'Mijn God!' zei hij hijgend. 'Je . . . je bent fantastisch! En vandaar die boerderij "De Galg". Ik moet toegeven dat ik het niet snapte.'


    'Vandaar die boerderij "De Galg",' zei gravin Moron, terwijl ze nog een sigaret opstak.


    Chesney Praye verliet alleen het hotel. De gravin ging naar haar landhuis en toen ze hem vroeg met haar mee te gaan, verzon hij een uit de lucht gegrepen afspraak, want Chesney's hersentjes werkten snel. En ondanks dat gevalletje waar Michael Dorn maar niet moe van werd hem aan te herinneren, had hij het aan die eigenschap te danken, dat hij niet gearresteerd werd.


    Hij keek op een straatklok. Hij had nog tijd om een belangrijk onderdeel van zijn plan uit te voeren en al was zijn plan nog niet helemaal klaar toen hij een taxi nam, het was tot in de details voor elkaar toen hij bij St. Pauls Churchyard kwam. Vanuit een plebejische bus, zagen Lord Moron en het meisje de wagen voorbij vliegen.


    'Mijn aanstaande stiefvader!' kreunde de graaf. 'Je zou niet denken dat mijn moeder op zo'n verschrikkelijke drol zou vallen, wel Elizabeth?'


    Maar Lizzy klemde haar kaken op mekaar en gaf geen verder commentaar dan het niets verplichtende 'soort zoekt soort', wat wel of niet zo complimenteus was als ze bedoelde.


    Toen ze in Charlotte Street kwamen, was er geen telegram voor haar.


    'En dat komt ook niet,' zei graaf Moron voldaan. 'Ik durf er ik weet niet wat om te verwedden dat die paarskop van een dokter hem dat geflikt heeft. Weet je Elizabeth, ik ken hem. Hij heeft zijn magere benen onder mijn tafel gehad en wat je ook van me kunt zeggen, ik heb psychologisch inzicht!'


    'Ik geloof dat je reuze knap bent,' zei Lizzy, 'en dat heb ik altijd gezegd. Wat zal je moeder ervan zeggen dat we samen in dat restaurant geluncht hebben?'


    Lord Moron bleek volkomen onverschillig.


    'Vanaf vandaag sta ik op mezelf, ik kan er niet te vroeg mee beginnen,' zei hij. 'Het kan mijn moeder niets schelen om zich in het openbaar te vertonen met die gewoonweg onmogelijke Chesney Praye - je weet wel de Premiejager, zoals ik hem wel eens noem . . .' Hij wachtte op bijval, maar kreeg niet meer dan een goedkeurend lachje. 'En als het haar niet kan schelen dan zie ik niet in wat ze er op tegen kan hebben dat ik met een enorm leuk meisje ga lunchen,' voegde hij er aan toe en Elizabeth sloeg haar ogen op op de verlegen en smachtende manier, zoals ze dat in de beste films gezien had.


    Om acht uur redeneerde Moron dat als Dorn haar gered had, dat ze dan al wat gehoord zouden hebben. Hij liep naar de telefooncel en deed nog een vruchteloze poging om contact met Wills op te nemen en belde toen driest garage Bluelight op en regelde het zo dat een wagen hen uit Charlotte Street op zou komen halen. Ze vlogen over de enorme Great West Road, toen een grote groene wagen hen inhaalde en onbewust kromp Selwyn in elkaar om zich te dekken.


    'Wie was dat ?' vroeg Lizzy die niet gezien had wie er in zat.


    Lord Moron bracht zijn vingers naar zijn lippen. Pas toen de wagen die hem ingehaald had niet meer dan een vaste stip in een wentelende stofwolk was, draaide hij zich dramatisch naar haar toe en fluisterde: 'Chesney . . . Chesney Praye. Dat is de wagen die hij gebruikt om indruk op cliënten te maken. Hij gaat er ook op af. Ik wist dat hij er ook bij betrokken was! Zo'n proleet zit altijd in allerhande smerige zaakjes!'


    'Heeft hij ons gezien?'


    Selwyn schudde zijn hoofd.


    'Nee, hij reed. Maar hij grijnsde als een aap. Zo zie je!'


    Bij Maidenhead passeerden ze de opvallende wagen, die voor een hotel stond.


    'Hij is een hapje gaan eten,' zei Selwyn, dol van opwinding. 'We moeten alleen heel goed uitkijken als hij weer langs ons komt.' Maar die zorg was overbodig en zijn zorgvuldig opgemaakte plan om zichzelf en het meisje helemaal achter een krant te verbergen, als de wagen voorbij kwam, kwam niet van pas, want het was donker toen Chesney's toeter ruim baan eiste en de wagen voorbij zoefde.


    Op een afstand van vijftien kilometer van de boerderij moesten ze een hele hoop dingen vragen. Het was moeilijk precies te zeggen waar de boerderij lag en pas toen ze het dorp van Whitcomb zagen, waren ze pas zeker van de weg die ze moesten nemen. En dan waren er nog andere problemen.


    'Het heeft geen nut om als gekken op die "Galg" af te stormen en te zeggen: "Waar is ze?",' zei de graaf naar waarheid. 'Als we een louche zaakje op het spoor zijn, en ik ben er van overtuigd dat alles wat met Chesney Praye te maken heeft louche is, dan krijgen we geen behoorlijk antwoord. Aan de andere kant, als er geen luchtje aan zit, dan snijden we onszelf mooi in de vingers, als we binnendringen en er is geen . . . um . . .'


    'Luchtje aan,' opperde Lizzy behulpzaam.


    Drie kilometer van Whitcomb af hielden ze krijgsraad en besloten de wagen terug te rijden naar de grote weg en verder te gaan lopen. Dat was het idee van de graaf.


    'De situatie vereist een bepaalde hoeveelheid tact en als er een tactvoller iemand bestaat dan ik, dan zou ik die graag eens leren kennen.'


    Ze sjokten de stoffige weg op en bleven uitkijken naar Chesney's wagen. Het was nu donker en ze hadden helemaal geen licht, behalve de lucifers die graaf Moron af en toe aanstreek. En ze waren allebei doodop toen ze de boerderij in het vizier kregen.


    'Ziet er niet bar gezellig uit, wel?' zei Selwyn en zijn ondernemingslust sloeg om.


    'Enorm somber hol. 't Zou me niks verbazen als hier ergens een echte galg stond. Ik geloof dat het onverstandig was om de wagen achter te laten.'


    'Het heeft weinig nut het daar nu over te hebben,' zei Lizzy ruw en liep voor hem uit. 'We hebben het huis gevonden en dat is al één punt. Niet dat het er uitziet of het de moeite van het vinden waard is.'


    Tenslotte kwamen ze bij het grote hek en de afschrikwekkende muur.


    'Zullen we bellen of kloppen?' vroeg de graaf. 'Er is een wagen daarbinnen . . . hoor je hem?'


    Lizzy sloot een compromis door tegen het hout te trappen en ze had haar voet opgeheven voor een tweede trap, toen ze de schreeuw van een vrouw hoorde, die zo doodsbang klonk, dat Selwyn's bloed in ijs scheen te veranderen en zijn knieën knikten.


    Op dat moment vlogen de hekken met krakend geluid open en smeten hen bijna tegen de grond en ze zagen de neus van een lange groene wagen.


    'Er zit een vrouw in de wagen,' gilde Lizzy, maar het lawaai van de motor deed haar stem verloren gaan.
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    Chesney Praye was een welkome bezoeker. Hij had zijn wagen in de voorhof geparkeerd en zat nu voor het houtvuurtje zijn kille handen te warmen, want het was een bijzonder koude avond geworden en hij was met volle vaart de winderige heuvels afgereden.


    'Brrr,' zei hij terwijl hij zijn handen voor de vlammen hield. 'En dat noemen ze nu een Engelse zomer! Ik ben blij dat ik naar India terugga.'


    'Denk je daar dan heen te gaan?'


    'Misschien. Dat hangt allemaal af van . . .'


    'Je mag van geluk spreken,' zei de dokter, 'dat je me gevonden hebt,' terwijl hij de glazen op tafel zette.


    'Waarom?' vroeg de ander verbaasd. 'Ik dacht dat je deze vreedzame plaats niet zou verlaten, in ieder geval nu niet.' De dokter legde in het kort de reden van zijn tochtje uit en Chesney keek ernstig.


    'Bestaat de mogelijkheid dat Dorn terugkomt?' vroeg hij.


    Tappatts vrolijkheid stelde hem gerust.


    'Hij is terug! In feite bevindt hij zich praktisch onder dit dak!'


    Chesney sprong overeind.


    'Wat bedoel je, verdomme?' vroeg hij ruw.


    'Ga zitten. Er is totaal geen reden om in paniek te raken. Hij zit achter een deur van vijf centimeter dik, met handboeien om zijn polsen en zo'n pijn in zijn hoofd dat hij het niet stil kan houden. Ik zou wel gebeld hebben, maar ik vertrouw de centrale niet.' En toen vertelde hij zijn bezoeker van zijn ontmoeting met Dorn. 'Het was een kwestie van vooruitkijken en ik keek het verst,' zei hij. 'Het is even fijn als een fles sprankelende wijn om je geest met de geest van zo'n man te meten, om vooruit te zien en te bekijken wat hij zal doen in bepaalde omstandigheden en zijn plannen steeds opnieuw te verijdelen. Iemand moest winnen - hij of ik. Hij heeft geen elementaire voorzorgen genomen en zelfs de grootste amateur zou geweten hebben dat ik met zijn drankje zou knoeien als zijn aandacht een moment afgeleid werd. En het was toch zo eenvoudig. Ik wil me er niet eens op beroemen. Hij speelde me zo in de kaart.'


    Chesney tuitte zijn lippen.


    'Is hij weer bijgekomen van het middel?' vroeg hij een beetje bang.


    Tappatt knikte.


    'O ja, ik heb een heel interessant gesprekje met hem gehad door de deur heen. Er zit een klein kijkgaatje in en daar kun je dan een geinig gesprekje door voeren. Commandant Michael Dorn is behoorlijk ziek op het ogenblik.'


    Chesney Praye ijsbeerde door de kamer met een zorgelijke frons op zijn gezicht. Dit was een ontwikkeling waar hij niet op had zitten wachten.


    'Dat is misschien beter,' zei hij. 'Ik neem het meisje vanavond mee.'


    'De gravin heeft niet. . .' begon de dokter.


    'Geen zorgen over de gravin. Ze zou gebeld hebben, maar ze deelde je vrees voor de telefoon. Het meisje en mevrouw Pinder moeten verplaatst worden. Het risico ze hier te houden is te groot. Dorn's mensen werken voor hem en op een ochtend word je wakker met een heel politie kordon om je huis.'


    'Waar ga je heen?'


    'Ik breng het meisje naar het buitenland.'


    'En de andere vrouw ?'


    Chesney keek hem bevreemd aan.


    'Die andere vrouw heb ik misschien nog nodig . . . later,' zei hij.


    'Ik kan Reddle beter naar beneden halen,' zei de dokter, terwijl hij opstond en naar de deur liep, maar Praye riep hem terug.


    'Haast je niet,' zei hij.


    Hij had kennelijk nog iets willen zeggen.


    'Wat zijn jouw plannen, Tappatt?'


    'De mijne? Ik zal hem moeten smeren, denk ik. Ik word geschrapt, dat heeft Dorn me tenminste verteld.'


    'Wat doe je met hem?'


    Even trok er een gruwelijke lach over het gezicht van de dokter. 'Ik weet het niet. Hij zal een probleem vormen. Dat heb ik van de aanvang af al gedacht. Ik kan hem achterlaten en dat doe ik waarschijnlijk ook. Misschien komt er in geen maanden of zelfs een jaar een mens in de buurt van die boerderij.' Chesney Praye keek hem vol afgrijzen aan.


    'Hem laten verhongeren?' fluisterde hij.


    'Waarom niet?' vroeg de ander ijskoud. 'Wie zou er achter komen? Ik dacht er over om naar Australië te gaan. En ik neem mijn verpleegster mee. Zij zou denken dat ik Dorn er uit gelaten had en ze is trouwens niet iemand om vragen te stellen. Dit huis is het eigendom van de gravin. Wie zou er komen als ik weg was. Misschien staat het wel jaren leeg.'


    Chesney Praye had een droge mond en de hand die naar zijn lippen ging, beefde.


    'Ik weet het niet . . . het lijkt me vreselijk,' zei hij besluiteloos.


    'Om iemand te laten verhongeren . . .'


    'Wat gaat er gebeuren als hij mij te pakken krijgt?' vroeg de dokter, die in het vuur pookte dat bijna uitgegaan was. 'Ik zou of verhongeren of ik zou mijn maaltijden al te goed op tijd krijgen! Ik dacht dat het eten niet zo beroerd was in Dartmoor, maar zoiets neem ik graag van een ander aan. Ik zit niet te wachten op een persoonlijke ervaring. En er is altijd wel een oplossing voor een man in mijn vak. Ik ben Dorn iets schuldig. Vanaf India heeft hij me achternagezeten en het is toch ook niet bepaald jouw beste vriend, Chesney?'


    'Nee,' zei de ander kortaf. 'Alleen . . .'


    'Alleen wat? Jij bent laf. Wat denk je dat er met mij en met jou gebeurt als die vrijkomt?' Hij wees naar de vloer. 'Dat zou een flink deel van je leven zijn voor jou en voor mij misschien wel levenslang. Nee waarde heer, ik ben me best bewust van de risico's die ik neem en vastbesloten wat voor verdere risico's ik zal nemen. We kunnen dat meisje beter naar beneden halen. Je wilt zeker met haar alleen zijn, neem ik aan?'


    Hij knikte en de dokter ging de kamer uit en bleef een hele poos weg. Toen de deur openging stond Lois Reddle daar, afstekend tegen de donkere achtergrond van de gang. Toen ze Praye zag, bleef ze staan.


    'U ?' vroeg ze verwonderd.


    'Goeienavond, juffrouw Reddle. Gaat u zitten alstublieft.'


    Chesney was de beleefdheid zelve en zijn manieren waren onberispelijk.


    'Het spijt me dat u een erg ellendige ervaring hebt gehad,' zei hij. 'Ik heb het pas vanmiddag gehoord en ik ben meteen hierheen gekomen om te kijken wat ik doen kon. De dokter zegt dat u krankzinnig verklaard bent.'


    'Dat is niet waar,' zei ze opgewonden. 'Ik weet maar heel weinig van de wet af, maar ik heb te lang op het kantoor van meneer Shaddles gewerkt om niet te weten dat niemand door slechts één dokter krankzinnig verklaard kan worden! Neemt u me mee ?'


    Hij knikte.


    'En die andere arme vrouw?'


    'Misschien ook,' zei hij langzaam, 'op bepaalde voorwaarden.'


    Ze keek hem strak aan.


    'Ik begrijp u niet helemaal, meneer Praye.'


    Hij maakte een gebaar dat ze kon gaan zitten, maar ze verroerde geen vin.


    'Luister eens hier, juffrouw Reddle. Voor u neem ik grote risico's. Ik hoef niet in details te treden, maar als ik niet slaag vanavond, dan wordt mijn toekomst en misschien . . .' - hij aarzelde "vrijheid" te zeggen - 'in ieder geval mijn toekomst in de waagschaal gesteld. Ik heb deze reis gemaakt zonder dat iemand, wiens naam ik niet zal noemen, het weet en ik maak het vertrouwen dat ze in me heeft te schande. Dat zal ze me niet vergeven.'


    'Bedoelt u gravin Moron?' vroeg ze rustig.


    'Ben ik op haar bevel hier?'


    Hij knikte.


    'Maar waarom ? Wat heb ik haar ooit aangedaan, dat ze mij iets wil doen ?'


    'Een dezer dagen komt u daar achter,' zei hij ongeduldig, 'maar daar gaat het nu niet om, ik kan u en uw moeder redden . . .'


    'Mijn moeder?' zei ze hijgend. 'Die vrouw . . . !' - ze wees met een bevende vinger naar de deur - 'is dat mijn moeder?' Hij knikte. 'Hier? Mijn God! Waarom?'


    'Ze is hier om dezelfde reden waarom u hier bent,' antwoordde hij ijzig. 'Nu wil ik graag dat u verstandig bent, juffrouw Reddle en de offers ziet die ik voor u breng en toestemt in mijn voorwaarden om u en uw moeder hier vandaan te halen.'


    'Wat zijn die voorwaarden?' vroeg ze traag.


    'De eerste is dat u met me trouwt!' zei Chesney Praye.
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    Ze keek hem verbijsterd aan alsof ze de betekenis van zijn woorden niet kon vatten.


    'Dat ik met u trouw?' herhaalde ze.


    'Dat u morgen met me trouwt. Ik heb vanmiddag de voorzorg genomen voor een speciale permissie. Het was een beetje moeilijk hem te krijgen, maar hier is hij . . .' Hij klopte op zijn borstzakje. 'Voor ik Londen verliet, heb ik de predikant van Leitworth getelegrafeerd, een dorpje dat hier zo'n kleine vijftig kilometer vandaan ligt en hem gevraagd om de ceremonie morgenochtend om tien uur plaats te laten vinden.'


    Zijn gezicht was bleek en gespannen. Met zachtere stem ging hij verder: 'Ik zal een rijke vrouw van je maken. Jij en je moeder zal het aan niets ontbreken. Je zult in een positie zijn, waarvan je nooit gedroomd had die ooit te bereiken. En ik zal nog meer doen.' Hij kwam naar haar toe en voor ze besefte wat hij deed, had hij haar schouders beetgepakt. 'Ik zal de naam van je moeder zuiveren . . . de jaren die ze in de gevangenis doorgebracht heeft kan ik haar niet teruggeven.'


    Ze rukte zich los uit zijn greep.


    'Nee,' zei ze. 'Het spijt me, maar ik kan het niet. Misschien is het waar - al die dingen die u zegt - maar ik kan niet met u trouwen, meneer Praye. En ik kan u ook niet geloven. Mijn moeder is in de gevangenis.'


    'Uw moeder is hier in huis.'


    Hij liep met grote passen naar de deur, trok hem open en riep de dokter.


    'Breng mevrouw Pinder beneden,' zei hij.


    Het meisje stond in de verste hoek van de kamer, haar handen in elkaar geklemd, wachtend en hopend en toch durfde ze niet te hopen. Ze hoorde een lichte stap op de trap, weer ging de deur open en er kwam een vrouw binnen.


    Eén blik op dat kalme gezicht was voldoende. Lois holde op haar af en kende voor het eerst in haar leven de troost van een paar moederarmen.


    Een minuut lang was het stil in de kamer, afgezien van het gemompel van lieve woordjes van de oude vrouw. Toen hield mevrouw Pinder het meisje een armlengte van zich af en keek in haar met tranen bevlekte gezicht.


    'Mijn kleine Lois!' zei ze zachtjes. 'Het kan haast niet waar zijn.'


    Lois probeerde wat te zeggen.


    'En je bent gekomen om me weg te halen ?'


    Chesney, die het meisje gadesloeg, zag haar knikken en zijn hoop bloeide weer op en hij stelde zich voor.


    'Mijn naam is Chesney Praye,' zei hij onhandig, 'ik ben een . . . een vriend van juffrouw Reddle.'


    'Reddle? Dus mevrouw Reddle heeft je haar naam gegeven?'


    Ze keek naar Chesney.


    'Wanneer gaan we ?' vroeg ze.


    'Zodra er aan bepaalde voorwaarden voldaan is. Wilt u ons alleen laten, mevrouw Pinder ?'


    De vrouw lachte teder naar haar dochter en ze liep met haar gewone waardigheid de kamer uit. Praye deed de deur dicht achter mevrouw Pinder en liep terug naar het meisje.


    'En?' zei hij. 'Heb ik je niet de waarheid verteld?'


    Ze knikte.


    'En doe je het?'


    'Met u trouwen?' Ze schudde haar hoofd.


    'Maar u zei tegen uw moeder dat u het doen zou!' zei hij woedend. 'U weet wat het betekent, als u weigert, niet ?'


    'Ik kan het niet! Ik kan het niet! Hoe kan ik met u trouwen, meneer Praye? U bent verloofd met gravin Moron . . .'


    Hij onderbrak haar met een verwensing.


    'Wat kan mij die gravin schelen! Je weet wat ik voor je doe, niet? Ik red je leven, ik geef je je moeder terug . . .'


    Ze keek langs hem heen naar de dichte deur.


    'Ik kan het niet,' zei ze hulpeloos. 'Hoe kunt u me vragen te beslissen? Ik . . . ik ken u niet. U moet me de tijd geven.'


    'Ik geef je net zoveel tijd als je nodig hebt om dit papier te tekenen.'


    Hij trok een dubbel foliovel uit zijn zak en legde het op tafel. 'Wat is dat?' vroeg ze.


    'Dat is een contract. Je hoeft het niet te lezen. Zet alleen maar hier je handtekening en ik haal de dokter er bij als getuige.'


    'Maar waar gaat dat papier over?' vroeg ze en probeerde het terug te slaan tot de eerste pagina, maar hij belette haar dat.


    Haar achterdocht nam toe en als reactie op die geweldige ontmoeting voelde ze zich verkild en versuft. In haar achterhoofd had ze zo'n idee dat hij aan de voorwaarden die hij haar bood niet bij machte was te voldoen. Instinctief wist ze dat het woord van deze man waardeloos was.


    'Ik kan niets doen, eer ik meneer Dorn gesproken heb.' Waarom ze trouwens de naam van de detective noemde, was haar zelf niet duidelijk. Ze wilde tijd winnen. Ze had de eerste naam genoemd die er in haar opkwam en had net zo goed meneer Shaddles kunnen noemen.


    'Dorn! Dus de zaak zit zo! Je hebt liever Michael Dorn, hè? Nou, wel Dorn of geen Dorn, morgenochtend om tien uur trouw je met me. Ik ben veel te ver gegaan om nu terug te krabbelen. En Dorn is trouwens toch dood.'


    'Dood ?' riep ze huiverend.


    'Hij kwam vanmorgen hier, op zoek naar jou en . . .'


    De deur ging langzaam open.


    'Ga weg, Tappatt. Doe de deur dicht, verdomme!'


    Maar die bewoog nog steeds, heel langzaam. En toen kwam er de zwarte loop van een pistool om de hoek, daarna een arm en tenslotte het lachende gezicht van Michael Dorn!


    'Handen omhoog, Praye!' zei hij. 'En kom hier.'


    Toen de deur openging en de hand binnenkwam, sloten Chesney Praye's vingers stijf om een ebbenhouten liniaal en toen bij de gevreesde aanblik van Michael Dorn, sloeg hij tegen een olielamp, die op tafel stond. Een klap, gerinkel van scherven en Lois gilde.


    Praye vloog langs haar heen. Ze hoorde de deur dichtslaan en iemand grommen. Het volgende ogenblik waren de beide mannen in een wanhopig gevecht gewikkeld en ze kroop steeds verder in een hoekje van de kamer, toen er tafels en stoelen in de strijd betrokken werden. Ze hoorde Chesney uit alle macht om de dokter schreeuwen.


    'Dokter . . . help me! Grijp die vuilak!' Toen hoorde het verschrikte meisje dat de deur open gewrongen werd, geren en Chesney's stem zweeg.


    'Blijf waar je bent!'


    De kamer stonk naar petroleum.


    'Geen lucifers aanstrijken,' zei Michael, maar op 't moment dat hij het zei, sprong er een witte vlam op uit de haard. De stromende olie was bij een paar roodgloeiende sintels gekomen en in een mum van tijd stond de hele vloer in lichterlaaie.


    Het meisje was verlamd van angst en voor ze een voet verzetten kon, had hij haar opgetild en de gang ingedragen.


    'Achteruit, vlug. Die honden doen je niks,' zei hij en vloog de trap op en drong de gevangenis van mevrouw Pinder binnen.


    De kamer waarin mevrouw Pinder gevangen had gezeten, was leeg. Geen spoor van de dokter of van de vrouw. Hij kwam weer beneden in de hal, rende naar de voordeur en deed hem open. En hij was net op tijd om een grote groene wagen in volle vaart op de gesloten hekken te zien afrijden. Een klap en gekraak en de hekken vlogen open en de achterlichten verdwenen, toen de wagen de weg opdraaide.


    De voorkamer stond nu in lichterlaaie. Hij probeerde de kamer van de huishoudster: die was ook leeg. Hij hoefde niet verder te zoeken. Dokter Tappatt, Praye en de huishoudster waren ontkomen en ze hadden de ongelukkige moeder van Lois bij zich.


    Dorn ging weer naar het meisje en ze vertelde hem alles wat er gebeurd was voor hij de kamer binnenkwam.


    'De dokter stond aan de deur te luisteren,' zei hij verbitterd. 'Hij dacht dat hij achter het net zou vissen, dus besloot hij er tussenuit te knijpen. Toen Praye je moeder uit de kamer haalde, moet hij haar in de auto gezet hebben en hij heeft waarschijnlijk het hek losgemaakt, toen hij hoorde vechten.'


    'Waar zullen ze haar heenbrengen ? Wat gaat er gebeuren ?' vroeg ze angstig.


    Haar stoere houding was verdwenen en ze klampte zich aan hem vast als een bang kind en toen hij dat bevende figuurtje in zijn armen hield, viel de wereld met al zijn boze verschrikkingen van hem af en even leefde hij in een hemel van geluk.


    'Meiske, meiske!' Zijn hand beefde toen hij over haar wang streek. 'Je moeder is niet in gevaar . . . ze zouden niet durven.'


    'Ik ben een hysterische trut!' snikte ze, toen ze met haar gezicht langs zijn jas streek. 'Maar ik ben zo bang, Michael. Wat zal er met mijn moeder gebeuren?'


    'Niets, ze zullen haar niets durven te doen.'


    Het vuur had om zich heen gegrepen en er sprongen grote vlammen uit het dak.


    'Ik haal de Buick uit de garage voor die er aan gaat. Over Tappatt's ouwe karretje zullen we ons maar niet druk maken.'


    Toen ze over het erf liepen, pakte hij haar bij de arm en trok haar van het pad af en toen ze naar beneden keek zag ze het verstijfde lichaam van een hond.


    'Ik moest ze neerschieten,' zei hij. 'Ik heb een geluiddemper gebruikt, omdat ik dacht dat de dokter het anders zou horen.' Al gauw had hij de wagen voor den dag gehaald. Hij stapte in en controleerde de benzinevoorraad.


    'Er zit genoeg in om in het dichtstbijzijnde dorp te komen,' zei hij 'en de sleutel zit in het contact.' Lois stapte naast hem in en hij reed de wagen om naar de voorkant van het huis en door het hek, toen de eerste motoragent donderend uit de richting van Whitcomb kwam.


    'Er is niemand gekwetst, behalve ik,' zei Michael in antwoord op de vraag van de man, 'en dan zijn het alleen nog mijn gevoelens. Bent u misschien een grote groene wagen tegengekomen op weg hierheen ?'


    'Ja, met drie of vier mensen er in.'


    'Welke kant gingen ze op ?'


    'Ze namen Newbury Road.'


    'Dan nemen wij ook Newbury Road,' zei Michael. Op de terugweg naar Londen vertelde hij Lois wat er met hem gebeurd was.


    'Ik wist heel goed dat Tappatt je 's nachts uit de boerderij zou halen, maar ik wist ook dat hij je niet ver kon wegbrengen. Ik kon onmogelijk alle kanten van het gebouw in de gaten houden en trouwens tegen de tijd dat ik lopend terugkwam, zou het te laat geweest zijn om hem voor te zijn. Zoals ik verwacht had, was het huis leeg toen ik het doorzocht. Ik had een simpel plannetje gemaakt. Toen hij me die kamer onder de grond liet zien, stopte ik een extra pistool en een kleine gereedschapsset tussen het beddengoed, want ik dacht dat dat de plaats zou zijn waar hij me op zou bergen . . . dat wil zeggen, als hij er in slaagde me te vangen. Werkelijk, ik geloof niet dat hij er aan gedacht had me iets in te geven, voor ik zelf met het idee op de proppen kwam en toen deed hij het op de klungeligste manier. Ik verzon een smoesje om het erf op te gaan, gooide de koffie weg en toen ik terug kwam, bleef ik in de deuropening staan en gaf hem de indruk dat ik dronk. Ik stond en hij zat, dus hij kon niet zeggen of er koffie in de kop zat of niet. Maar hij was zo met zichzelf verguld, dat hij deed wat ik wist dat hij zou gaan doen. Hij "lokte" me mee naar die ondergrondse kamer en ik was blij dat ik gelokt werd. Ik wist dat op het moment dat ik veilig achter slot en grendel zat, hij jou zou terugbrengen. Ik had mijn pistool en gereedschappen verborgen en toen hij binnenkwam trof hij me "bewusteloos" aan en hij gaf zich geen moeite om de kamer te doorzoeken. Hij zou zich een rotje geschrokken zijn en een enorm pak op zijn duvel gekregen hebben van die hulpeloze figuur op het bed!'


    Ze stopten bij een pompstation dat de hele nacht open was, lieten de tank vullen en vervolgden hun weg naar Londen.


    'Ik ken iemand die vanavond gelukkig is,' zei Michael toen de wagen voorbij Bayswater Road spurtte.


    'Ik vraag me af of ze die vrije dag gekregen heeft.'


    'Wie bedoel je?' vroeg het meisje, dat uit haar sombere gedachten gehaald werd.


    'Elizabeth Smith.'


    'Michael, denk je heus dat mijn moeder geen gevaar loopt?' vroeg ze, op dat moment niet toegankelijk voor iets anders.


    'Dat kan ik me niet voorstellen,' zei hij.


    De wagen stopte voor het huis in Charlotte Street en meneer Mackenzie kwam op het kloppen af.


    'Is juffrouw Smith bij jullie?' vroeg hij nadat hij het meisje begroet had.


    'Lizzy?' vroeg Lois verbaasd. 'Ze was niet bij me. Ik heb haar niet gezien. Waarom vraagt u dat?'


    'Ze is met de graaf naar boerderij "De Galg" gegaan.'


    'Met de graaf?' vroeg Michael verbaasd. 'Bedoelt u Lord Moron ?'


    'Ze zijn even over achten weggegaan,' zei de oude man, 'in een gehuurde wagen.'


    Michael en het meisje stonden in de kamer van de oude man toen hij hun dat vertelde en ze wisselden een blik. Daar hadden ze niet op gerekend.


    'Ik heb geen wagen gezien, gehuurd of niet,' zei Dorn. 'en Moron . . . poeh!' Hij floot.


    'Misschien zijn ze de weg kwijtgeraakt,' kwam Lois en hij scheen bereid de suggestie te accepteren.


    'Als je het goedvindt wacht ik hier tot ze terug zijn,' zei Michael. Hij pakte haar hand en keek haar diep in de ogen.


    'Ik moet je iets zeggen,' ze hij zachtjes. Ze waren alleen in de kleine kamer en ze voelde haar hart kloppen op de maat van de goedkope Amerikaanse wekker op tafel. 'Ik geloof dat ik eigenlijk niets hoef te zeggen,' zei hij, 'omdat ik er het recht niet toe heb. Maar ik heb het gevoel dat als ik het je nu niet vertel dat ik er dan nooit meer de gelegenheid voor krijg.'


    Ze had haar blik neergeslagen voor de zijne, maar nu keek ze hem weer aan.


    'Ik hou van je,' zei hij eenvoudig. 'Ik kan niet met je trouwen en ik zal je niet vragen met me te trouwen en daarom moet ik het je eigenlijk niet zeggen. Maar ik wil dat je gelooft dat ik gelukkig ben geweest voor jou te mogen werken.'


    'Voor mij ?' zei ze. 'O ja, natuurlijk, je hebt heel hard voor me gewerkt.'


    'En ik ben er heel goed voor betaald,' luidde het verwarrende antwoord. 'Maar ik zou het weer doen en al het geld dat ik bezit over hebben voor dat voorrecht.'


    Opeens liet hij haar hand los en toen ze naar hem lachte, lachte hij ook.


    'Twee liefdesverklaringen op één avond is meer dan welk redelijk meisje ook mag verwachten,' zei hij spottend.


    'Een liefdesverklaring,' zei ze zachtjes, 'en een aanzoek . . . dat is een heel verschil, niet?'


    'Ik weet niets van die dingen af,' zei hij zuchtend en keek op naar de hard tikkende klok.


    Michael zag hoe laat het was en fronste zijn voorhoofd. 'Ik maak me zorgen over die mensen, waar kunnen ze in godsnaam heen zijn. Je vindt het toch niet erg om hier vannacht alleen te moeten slapen . . . als het nodig is ?' Ze schudde haar hoofd.


    'Slapen kan ik toch niet. Ik zit te veel in over mijn moeder en ik maak me zorgen over Lizzy,' zei ze. 'En die arme Lord Moron. Ik vraag me af wat de gravin er van zou zeggen, als ze het wist.'


    'Waarschijnlijk weet ze het wel,' zei Michael. En op dat moment hoorden ze Lizzy's stem in de hal en voetstappen op de trap.


    Lois holde de overloop op en keek naar beneden in de verlichte hal.


    'Michael!' riep ze onbeheerst en hij stond naast haar. 'Kijk . . . moet je kijken!' zei ze wat kalmer. En Michael Dorn keek en . . . stond versteld!
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    Toen de hekken met een ruk openschoten en de wagen langzaam de weg op slingerde, trok Lizzy haar kameraad terug in de schaduw van de muur. Op dat moment kwam er een man door het hek gevlogen, de wagen stopte en de man stapte in.


    'Vlug,' fluisterde Lizzy heftig, 'bagagerek!'


    Het achterraampje was geblindeerd en geruisloos bereikten ze het lastige bagagerek op het dak. De wagen startte toen Selwyn Moron naar voren stuntelde, terwijl hij met zijn hand de rail vasthield en zijn benen sneller gingen dan het in de bedoeling van de natuur gelegen had. Lizzy boog voorover en greep hem bij een kledingstuk dat dames niet noemen, laat staan beetgrijpen en hees hem naast zich, hijgend en doodop. 'Hou je vast!' piepte ze in zijn oor en ze moesten inderdaad opletten want de wagen hotste van de ene kant naar de andere over de hobbelige weg met een snelheid waar ze niet op gerekend had.


    'Duizend kilometer per uur,' zei ze schokkend in zijn oor en hij knikte ten teken dat hij het volkomen met haar eens was.


    Nu zaten ze op de hoofdweg. Het hotsen was opgehouden en de wagen reed nu zelfs nog sneller. Lizzy klemde zich stevig aan het bagagerek vast en nam een fatalistische houding aan. Een keer schoot er een motorrijder voorbij in de tegenovergestelde richting en ze ving een glimp van een uniform op. Het was een politieman, maar tegen de tijd dat ze zich dat realiseerde, was hij al uit het gezicht verdwenen.


    Ze lag lang niet lekker. En ze kon meevoelen met een haring, die op een grill geroosterd wordt en ze vroeg zich af of het bagagerek dezelfde sporen na zou laten.


    Selwyn probeerde tegen haar te fluisteren. Hij was praktisch weer helemaal op adem en zijn verantwoordelijkheidsgevoel scheen ook teruggekeerd.


    'Hoe zit het met die wagen van ons? We hebben hem per uur gehuurd,' fluisterde hij schor en hij hield zijn lippen aan haar oor.


    'O, dat betaalt Shaddles wel,' zei ze vrolijk en ze had plezier in het idee.


    Niet lang daarna hield de wagen stil en de beide blinde passagiers maakten zich klaar om te springen. Terwijl ze behoedzaam haar hoofd optilde, zag Lizzy wat de oorzaak van het oponthoud was. Ze hadden stilgehouden bij een telefooncel. Ze zag dokter Tappatt de deur opendoen en toen deed ze haar hoofd weer omlaag. Vlak daarna hoorde ze de deur van de cel weer opengaan en de klap van het portier toen de chauffeur instapte en de wagen startte weer.


    Nog geen dertig kilometer verder minderde de wagen weer vaart en reed praktisch stapvoets. Opeens draaiden ze een oud hek in, dat voor ze geopend was. Ze voelde de opwinding van haar metgezel, toen hij zich naar haar toeboog.


    'Oud familiegoed,' fluisterde hij. 'Een buitentje, ik wist het meteen toen ik de hekken zag.'


    'Van wie ?' vroeg ze op haar hoede.


    'Van mij,' luidde het verrassende antwoord.


    En toen, voelend dat hij wel een beetje overdreef, voegde hij er aan toe: 'Nou ja, van mijn moeder. Een rothuis . . . ik heb het nooit leuk gevonden. Moron Court in Newbury. Raar huis . . .'


    Ze passeerden met een heel slap gangetje een brede olmenlaan. Selwyn tikte haar op de schouder en sprong van het rek en zijn wijsheid erkennend, volgde ze zijn voorbeeld en dook nog maar net op tijd in de schaduw van een olm, want op dat ogenblik stopte de wagen en de stem van de gravin bezorgde haar zoon een rilling over zijn rug.


    'Ga naar de westelijke ingang: daar is niemand. Wat voerde jij in Somerset uit, Chesney ?'


    'Dat vertel ik je straks nog wel,' zei hij kortaf.


    De wagen reed voorbij en de twee kijkertjes zagen de grote vrouw er in het kielzog achteraan lopen. Hoe had ze geweten dat ze kwamen? En toen herinnerde Lizzy zich dat de wagen bij de telefooncel gestopt had.


    'Rare ouwe tent, hè?' fluisterde Lord Moron. 'Zie je die bult in het dak? Dat is de alarmklok, moet je vanuit de muziekkamer bedienen . . . bij brand of zoiets.'


    Ze wachtten tot de gravin uit het gezicht verdwenen was en volgden haar toen behoedzaam. Je bereikte de westelijke ingang door een glazen portiek en toen ze er waren, was de deur dicht. Moron lachte vriendelijk naar het meisje en haalde een klein dingetje uit zijn zak.


    'Loper,' fluisterde hij zo hard, dat ze hem gehoord zouden hebben als er iemand was geweest om naar hem te luisteren.


    Hij stak de sleutel in het slot, draaide hem om en gaf het meisje een teken hem te volgen. Voor hen uit lag een lang gangpad met een rode loper en aan het eind daarvan brandde een plafonnière. Moron sloop overdreven behoedzaam vooruit. Halverwege de gang bleef hij staan, hief een waarschuwende vinger op en wees driftig naar een deur aan de linkerkant en maakte toen een gebaar tegen haar dat ze er voorbij moest lopen. Een eindje verder bevond zich een brede marmeren trap. Die ging hij op, met Lizzy, die zich een samenzweerster voelde, vlak achter hem aan. Ze moesten er verschrikkelijk uitgezien hebben. Wit van top tot teen en hun gezichten maskers van stof. Bovenaan de trap was weer een gang, met dezelfde spaarzame verlichting. Hij boog zijn hoofd om te fluisteren.


    'Dit is het balkon van de muziekkamer!' Hij wees op een klein deurtje. 'Maak in godsnaam geen leven,' zei hij dringend en deed de deur centimeter voor centimeter open.


    De deur zelf werd overschaduwd door het brede balkon van de musici. Er kwam licht van beneden. Ze hoorden stemmen toen ze binnenkwamen en dicht tegen de muur gedrukt, schoven ze naar voren tot het gevaarlijk werd om nog verder te gaan. Toen schrok Selwyn zo, dat hij bijna hun aanwezigheid verraadde. Hij draaide zich om en vertelde Lizzy wat hij gezien had.


    'Ze is er niet. . . juffrouw Reddle, bedoel ik. Het is een ouwe dame met wit haar.'


    'Hebt u uw dochter gezien, mevrouw Pinder ?'


    'Ja mevrouw, ik heb Lois gezien.'


    Lois! Lizzy sloeg een hand voor haar mond. De moeder van Lois Reddle en ze heette Pinder!


    'Een heel knap ding,' zei de gravin minzaam.


    'Een heel lief meisje! Ik ben er erg trots op, wat er ook met me gebeurt.'


    'Wat denkt u dan dat er met u gebeurt ?'


    'Ik weet het niet, maar ik ben nu op alles voorbereid.'


    Lizzy wierp een blik op haar vriend. Hij staarde met open mond in de hal beneden.


    'Het is een veel te mooi dochtertje om te verliezen. Nu, mevrouw Pinder, ik zal u een voorstel doen. Ik wil dat u uw dochter mee naar Zuid-Amerika neemt. U krijgt een jaarlijkse toelage, waar u ruimschoots voldoende aan zult hebben. Als u daarmee akkoord gaat zult u nooit meer last van ons hebben.' Mary Pinder glimlachte en schudde van nee. 'Uw aanbod komt te laat, mevrouw. Als u het gedaan had, terwijl ik nog gevangen zat en was het vergezeld gegaan van pogingen om me vrij te krijgen, dan had ik u op mijn blote knieën gedankt. Maar nu weet ik te veel.'


    'Wat weet u ?' vroeg gravin Moron.


    En toen begon mevrouw Pinder te praten en toen ze verderging, pakte Lizzy de hand van de man naast haar en legde haar gezicht tegen zijn arm. Een keer tijdens het verhaal draaide hij zich om, zijn slappe gezicht had een metamorfose ondergaan en hij lachte naar haar, alsof hij in dit gebaar alles las wat haar hart uitdrukte. Mevrouw Pinder sprak zonder onderbrekingen en toen ze klaar was, klonk de stem van de gravin: 'U weet meer dan goed voor me is, mevrouw, en veel te veel voor de veiligheid van mijn vrienden.'


    'Dat besef ik,' zei Mary Pinder ernstig.


    'Ik herhaal mijn aanbod. Ik raad u aan goed na te denken voor u uw kans op veiligheid verwerpt.'


    'Luister nou eens hier, Leonora . . .' begon Chesney Praye.


    'Zwijg; Eén vriend heb ik vanavond gevonden, iemand die ik vertrouwen kan en jij bent het niet, Chesney. De dokter heeft me verteld wat er allemaal gebeurd is. Je dacht dat je me achter mijn rug om wel voor kon zijn. Vanavond heb je maar te doen wat je gezegd wordt. En mevrouw . . . neemt u mijn aanbod aan ?'


    'Nee,' was het antwoord van mevrouw Pinder.


    De gravin wendde zich tot de dokter met het rode gezicht. Hij knikte.


    'Kom mevrouw Pinder,' zei hij terwijl hij naar haar toeliep en vriendelijk en hartelijk tegen haar deed, 'waarom bent u niet verstandig? Doe wat de gravin tegen u zegt.'


    'Dat doe ik niet. . .'


    Hij stond nu vlak voor haar. Opeens schoten zijn handen uit en smoorden de schreeuw in haar keel. Ze vocht wanhopig, als een bezetene, maar tegen die meedogenloze handen kon ze niet op. Chesney Praye deed een halve pas naar voren, maar de gravin weerhield hem daarvan door haar hand op zijn arm te leggen. En toen kwam er een onderbreking. Een woest uitziende met stof bedekte man, die niemand herkende, sprong van het balkon en belandde op de schouders van de dokter. Toen Tappatt naar achteren wankelde en de greep op zijn slachtoffer verzwakte, sprong Selwyn naar het lange rode bellenkoord dat aan een kant van het vertrek hing en trok. Van boven klonk er een oorverdovende galm. Weer trok hij.


    'Stommeling, idioot, weet je wel wat je doet?' Zijn moeder vloog op hem af, maar hij duwde haar weg.


    Al gauw hield hij er mee op.


    'Dat is de alarmklok. Binnen een minuut is het hele huis en het halve dorp hier. En ik wil niet zeggen waar zij bij zijn, wat ik nu tegen u ga zeggen.'


    Hij stak een beschuldigende vinger uit naar zijn moeder. 'U denkt dat ik achterlijk ben en misschien hebt u daar gelijk in. Maar ik ben geen gemene kerel en zowaar ik leef, stuur ik u en die verdomde vrienden van u naar het schavot!'


    'Haal hem weg, vlug,' gilde de gravin, toen ze naar de deur hoorde hollen. 'Ik kan zeggen dat het een vergissing was.'


    'Raak hem niet aan!'


    Een meisje, dat bijna net zo'n vogelverschrikker was om te zien als de hijgende Selwyn, hing over het balkon.


    'U kunt ze vertellen wat u wilt, maar als ze mij gehoord hebben, dan zullen ze er geen woord meer van geloven!'


    De deur werd opengeduwd en een half ontklede man kwam binnengerend en bleef toen met een ruk staan, zich vergapend aan het tafereeltje dat hij zag. Vrijwel onmiddellijk was de deuropening gevuld met slordig geklede mannen en vrouwen.


    'Is er iets aan de hand, mevrouw?'


    'Integendeel,' zei ze scherp en wees naar de deur. 'Wacht buiten.'


    Ze keek naar boven naar het meisje op het balkon. 'Ik geef je de goeie raad mijn zoon te vragen zijn plannen te wijzigen,' zei ze op dezelfde kalme en zekere toon, die Selwyn zo goed kende. 'De zaak kan morgen geregeld worden. Selwyn ga terug naar je vriendin en neem deze dame met je mee.'


    Mevrouw Pinder zat op een stoel en haar tengere lichaam beefde hevig, terwijl Selwyn zijn best deed om haar te troosten. Bij de woorden van de gravin stond ze op en met de arm van de man om haar heen liep ze de drukke gang in en binnen een paar seconden was Lizzy Smith bij hen.
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    Leonora, gravin van Moron, liep haar lange salon op en neer met haar handen op haar rug, een kalme berekenende vrouw, want ze kende geen emotie. Ze had Chesney Praye en de dokter in de kleine concertzaal achtergelaten en door de ramen die op het portiek aan de voorkant van het huis uitzagen, had ze een paar minuten geleden de wagen gezien die Mary Pinder naar het geluk en de vrijheid bracht. Gravin Moron koesterde geen wrok tegen iemand behalve tegen haar slappe zoon, die ze vanaf zijn geboorte gehaat had. Er was nog altijd hoop dat het lot voor haar een gunstige wending zou nemen. Ze had alles op alles gezet, gewonnen en verloren. Het was het moment van verzoening en berusting, maar nog niet van boetedoening.


    Ze maakte een kleine kluis open, die in de muur was uitgespaard en aan het oog onttrokken was door een zilveren barometer, haalde er een klein kistje uit en schudde er op de tafel een opgevouwen vel papier uit en een sleutel. Dat stopte ze in haar tas. Achteruit de kluis haalde ze een klein automatisch pistool. Ze controleerde of het geladen was en stelde de veiligheidspal. Toen belde ze en na een hele poos kwam het verschrikte meisje aanzetten.


    'Zeg tegen Henry dat ik wil dat de Rolls binnen tien minuten voor de deur staat,' zei ze en op dat tijdstip stapte ze met haar bontmantel om haar schouders in de wagen.


    'Charlotte Street,' zei ze en gaf het nummer op.


    In gedachten ging ze nog eens de gebeurtenissen van de afgelopen paar weken na en deed haar best om er achter te komen waar de zwakke punten in haar plan hadden gezeten. Het zat haar tegen. Dorn was maar een instrument, maar daarachter zat een macht, waarvan ze de identiteit niet kon vaststellen.


    De wagen schoot door de verlaten straten van Reading en over de lange weg naar Maidenhead. Nog steeds was haar probleem niet opgelost. Wie zat er achter Dorn ? Ze koesterde een zekere bewondering voor hem. Vanaf het moment dat hij op de proppen kwam had ze geweten dat die kleine mannetjes die zo enorm hadden geleken, Chesney Praye en de dokter, waardeloos waren. Geruisloos stopte de wagen voor de deur van het huis van Lois Reddle. Ze keek naar boven naar de verlichte ramen en moest lachen, Selwyn zou er ook zijn, zich koesterend in de bijval van de bourgeoisie. Zelfs haar bittere gevoelens jegens hem waren tijdens de reis wat afgezwakt. Dit zou de laatste kans zijn. De oude Mackenzie, die op weg was naar Lizzy's keukentje om nog wat koffie bij te zetten, hoorde kloppen en riep tegen Lizzy: 'Er is iemand aan de deur, juffrouw, wilt u voor me opendoen?' Een herboren Lizzy, van stof ontdaan en keurig gekleed, rende de trap met twee treden tegelijk af en trok de deur open. In eerste instantie herkende ze de vrouw niet en toen zei ze: 'Ik laat u er niet in!'


    'Ik moet juffrouw Reddle spreken,' zei de gravin. 'Stel je in godsnaam niet zo aan!'


    Ze boezemde Lizzy nog steeds ontzag in en het meisje deed een stap opzij en liep achter de bedaarde vrouw aan de trap op.


    De deur van Mackenzie's kamer stond open en toen ze binnenstapte, viel er een stilte over het gezelschap. Ze keek van het ene gezicht naar het andere en glimlachte. Maar haar glimlach verdween toen haar blik op de man rustte die aan de houten tafel bij het raam zat.


    'Meneer Shaddles!' stotterde ze.


    Hij knikte.


    'Dus u was het! Ik had het kunnen weten.'


    'Ja mevrouw, ik was het. Mijn familie is honderden jaren lang advocaat van de Morons geweest en het lag niet erg voor de hand dat ik er mee op zou houden hun belangen te bestuderen.'


    'U was het!' zei ze weer. 'Ik had het kunnen weten. U was tegen mijn huwelijk met Lord Moron.'


    Hij knikte.


    'En ik zou het nog harder tegengewerkt hebben, als ik wist wat ik nu weet,' zei hij. 'Wilt u niet gaan zitten?' Ze knikte en ging zitten en de tas op haar knieën ging open. Michael Dorn stond naast de advocaat en zijn blik was voortdurend op haar gezicht gericht.


    'Nou, ik neem aan dat iedereen het nu wel weet?' vroeg de gravin vriendelijk.


    'Niemand weet het nog . . . Ik heb juffrouw Smith speciaal gevraagd het verhaal niet te vertellen voor ik er was, toen ze me belde. Het is een lange geschiedenis, mevrouw. Staat u me toe ?'


    Ze knikte.


    'Wijlen graaf Moron trouwde twee keer,' zei Shaddles. 'Van zijn eerste vrouw had hij een zoon, William. Van zijn tweede vrouw, die u bent, mevrouw, een zoon Selwyn, die vanavond bij ons is. William was een stoutmoedige, rechtschapen jongeman, die diende in een regiment van de Hooglanders. Hij was een beetje romantisch en niets was logischer dat toen hij Mary Pinder leerde kennen . . .'


    'Mary Pinder!' zei Lois en haar mond zakte open, maar niemand merkte de onderbreking op.


    ". . . dat toen hij Mary Pinder leerde kennen, die toen een heel erg mooi meisje van een jaar of zeventien, achttien was, en dat hij verliefd op haar werd. Hij vertelde niet wie hij was. Hij was dol op trekken en in die tijd trok hij door Hereford, maar niet onder zijn eigen naam van burggraaf Craman, maar onder de naam Pinder, die de meisjesnaam van zijn moeder was. Hij had het meisje verscheidene malen ontmoet, zonder haar te vertellen wie hij was en hij trouwde met haar op een speciale vergunning, zonder zijn status na het huwelijk te onthullen. Ze hadden een maand samengeleefd, toen hij opeens naar huis werd geroepen door een plotselinge ziekte van zijn vader en toen hij in Schotland kwam lag de oude graaf op sterven; tyfus. Door het wrede lot werd William besmet met de ziekte en stierf twee weken na zijn vader, terwijl zijn weduwe achterbleef zonder ook maar iets van zijn identiteit en verblijfplaats af te weten.


    Toen hij op sterven lag vertelde hij zijn stiefmoeder, de huidige gravin Moron, het verhaal van zijn huwelijk en smeekte haar zijn vrouw te laten halen. Daar onthield ze zich van, vooral toen ze hoorde dat het meisje niet wist wie en waar hij was. Graaf Moron, die hij toen natuurlijk was, werd begraven. Een poosje later ging de gravin naar Hereford om eens poolshoogte van de weduwe te gaan nemen. Mevrouw Pinder woonde in het huis van een eigenaardige vrouw, die verdovende middelen nam en een beetje getikt was. De vrouw had al vele malen gedreigd zelfmoord te plegen en het toeval wilde dat op de ochtend dat de gravin in Hereford kwam en het huis bezocht om haar nieuwsgierigheid te bevredigen omtrent de vrouw van haar stiefzoon, dat de hospita de fatale stap deed. Toen de bezoekster de kamer in liep, trof ze haar dood aan met een brief op tafel waarin stond waarom ze zelfmoord gepleegd had.


    Gravin Moron is een enorm vindingrijke vrouw. Hier dacht ze, werd haar de mogelijkheid geboden om voor eens en voor al een mogelijke eiseres van de bezittingen van Moron uit te schakelen. Op de tafel lagen een aantal juwelen en wat geld, die de vrouw daar met haar gekke hoofd had neergelegd. De gravin pakte het bij elkaar en liep naar de kamer van het meisje. Ze vermoedde dat het de hare was toen ze de foto van William op de schoorsteenmantel zag staan. De gravin deed de juwelen en het gif in een kistje dat daar stond en deed het op slot. Ze nam de sleutel mee en ook de brief, die niet alleen de onschuld van mevrouw Pinder bewezen zou hebben, maar ook als de waarheid aan het licht kwam de schuld van gravin Moron! Dit is de verklaring van wat anders een zwaar misdrijf geweest zou zijn.


    Zoals u weet werd Mary Pinder verhoord en veroordeeld tot de doodstraf en werd haar straf verminderd. In de gevangenis werd haar baby geboren en daarna aan de zorg van een vriendelijke buurvrouw toevertrouwd. Om de een of andere reden zeiden de kranten dat het kind van de "Moordenares van Hereford" gestorven was. Dat stelde gravin Moron tevreden en ze deed geen moeite om het verhaal na te trekken tot ze op een dag toevallig vernam dat Lois Reddle het vermiste meisje was. Ik zeg niet dat ik weet hoe ze daar achter gekomen is, maar ik denk dat een van haar bedienden familie van de familie Reddle was.


    'Jarenlang,' ging meneer Shaddles verder, 'was ik ervan overtuigd dat William getrouwd was en heb ik geprobeerd zijn vrouw op te sporen. Ik zag hem vlak na zijn dood en er zat toen een gouden ring om zijn pink, die er niet zat toen hij begraven werd. Ik geloofde ook dat hij misschien een kind had dat nog leefde en spoorde haar op. Ik merkte dat ze op kantoor in Leeds werkte en ik bracht haar onder op mijn kantoor, zodat ik een oogje op haar kon houden. Tenslotte nam ik de meest geslepen detective in dienst om haar te beschermen.


    Toen ontdekte ik dat gravin Moron de lucht had gekregen van de identiteit van juffrouw Reddle en ik moet toegeven dat ik aarzelde toen ze opperde dat het meisje bij haar in huis kon komen als secretaresse. Pas nadat ik meneer Dorn geraadpleegd had, ging ik ermee akkoord. Ik had mijn vermoedens meegedeeld aan de politie en er werd een speciale politieman in het huishouden gepoot om inlichtingen te verzamelen en om te ontdekken of ze de zelfmoordbrief bewaard had.'


    Hij zweeg.


    'Ik denk dat dat alles is.'


    'Een prachtverhaal,' zei gravin Moron 'en om het te bevestigen . . . '


    Ze haalde iets uit haar tas en gooide het op de grond.


    Dorn bukte zich en pakte de sleutel en de brief op, keek hem even in en gaf de beide zaken toen aan de advocaat.


    'En nu heb ik nog wat anders te vertellen.' Er viel een vreselijke stilte. Ze had het pistool in haar hand en de veiligheidspal was teruggehaald. 'De meeste mensen in mijn positie zouden zelfmoord plegen. Maar het zou me wel een zeer geringe voldoening schenken om er uit te stappen en mijn vijanden de triomf te gunnen. Ik heb een zoon . . . van niks.' Ze glimlachte naar het andere eind van de kamer, naar Selwyn en hij zwichtte niet voor haar blik. 'Het kan me niet schelen om hem achter te laten. En evenmin dat snertwinkel juffie,' haar ogen zochten die van Lois Reddle. En direct stond haar moeder naast haar en stelde haar tere lichaam op tussen de vrouw en haar wraak.


    'Dat is alles,' zei de gravin.


    En toen zag Selwyn een uitdrukking van afgrijzen op het gezicht van zijn moeder komen. Ze staarde naar de deuropening.


    De kleine Mackenzie, die een blad in zijn hand had en de nieuwe bezoekster niet gezien had, zette het blad grinnikend neer.


    'Dat is vreemd . . .' zei hij.


    En toen zag hij de vrouw met het pistool.


    'Martha!'


    'Mijn God!' kreunde ze. 'Ik dacht dat je dood was!'


    Het was doodstil in de kamer.


    'Ik zou je nog herkend hebben, zelfs als ik die mooie diepe stem van je nog niet gehoord had,' zei de oude man met knipperende ogen tegen haar. 'Dat is Martha, mijn vrouw . . . kent u haar, meneer Shaddles?'


    'Ik dacht dat je dood was!' zei ze weer en het pistool viel uit haar slappe hand.


    -


    'De kwestie is,' zei de troosteloze Selwyn, 'dat ik in een zeer pijnlijke positie ben, meid. Ik ben geen Lord die of die. Ik ben wat je noemt een slechte Moron. Ik denk dat ik een waardeloze Moron ben. Ik maak me niet druk om mijn moeder. Ze zit in Zuid-Frankrijk en ze mag haar beide handen dichtknijpen dat ze niet op een heter plaatsje zit! Voor mij is ze een verschrikkelijke moeder geweest en ik denk niet dat ik haar ooit nog zie en dat wil ik ook helemaal niet! Ze wordt misschien wel negentig . . . daar is ze net zo'n moeder voor.'


    'Doe niet zo slap, Selwyn. Natuurlijk maakt het wel uit, maar niet zoals jij het bedoelt!' zei Lizzy. 'Als je me gevraagd had met je te trouwen als je een echte Lord was en ik een typiste - ik ben trouwens nog steeds typiste, wat dat betreft - had ik echt niet toe kunnen staan dat je je carrière verwoestte. Maar zoals de zaken nu staan . . .'


    Ze liepen over een stil paadje in het park, toen Lizzy hem opeens bij de arm pakte en hem omdraaide.


    'De andere kant op,' zei ze. 'Daar gaat een pad door de rododendrons. Daar komt geen mens en je kunt er fijn zitten. Op dit uur van de ochtend is er niemand. Daar kunnen we wat zitten babbelen . . .'


    Michael trok zich schielijk terug en lachte bij zichzelf.


    'Dat is de vreemdste kant van de hele zaak.'


    'Zou je denken?' vroeg Lois, gravin van Moron. 'Ik weet veel vreemdere dingen. Ik kreeg vanmorgen een rekening van meneer Shaddles. Hij heeft me tien pond en zes shilling in rekening gebracht voor de schade die jij aan zijn Ford hebt toegebracht!'


    'Nee toch!' zei Michael bewonderend. 'Wat een man! Hij moet wel tienduizend pond in deze zaak gestoken hebben, als het niet meer is! Waarvan het grootste deel,' voegde hij er aan toe, 'naar mij gegaan is!'


    'Ben je voldoende beloond?' vroeg ze.


    Hij knikte.


    'Ja, als mevrouw de gravin "dank je" tegen me wil zeggen.'


    'Heb ik dat nog niet gezegd ?' vroeg ze in geveinsde verbazing. 'En zeg alsjeblieft geen gravin tegen me, ik heet Lois. Nou, ik zal je bedanken, maar je moet nog even wachten.'


    Aan het eind van het paadje bleven ze staan.


    'Laten we die kant op gaan,' zei ze. 'Ik geloof dat ik me kan herinneren dat er aan de andere kant een bosje is en een bank en het is niet aannemelijk dat op dit uur van de dag . . .'


    


    * * *
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